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内容简介
前言
一 常用前缀1 ab- 离开1.1 ab-：从，来自
1.2 ab-：从……离开，离开
1.3 ab-：不，非，表相反
1.4 a-：（前缀ab-在字母v前脱落形式）
1.5 abs-：（前缀ab-在字母c和t前扩展形式）

2 ad- 朝，向，去2.1 ad-：朝，向，去
2.2 ab-：（前缀ad-在字母b前同化形式）
2.3 ac-：（前缀ad-在字母c、k和qu前同化形式）
2.4 af-：（前缀ad-在字母f前同化形式）
2.5 ag-：（前缀ad-在字母g前同化形式）
2.6 al-：（前缀ad-在字母l前同化形式）
2.7 an-：（前缀ad-在字母n前同化形式）
2.8 ap-：（前缀ad-在字母p前同化形式）
2.9 ar-：（前缀ad-在字母r前同化形式）
2.10 as-：（前缀ad-在字母s前同化形式）
2.11 at-：（前缀ad-在字母t前同化形式）
2.12 a-：（前缀ad-在-sc、-sp和-st前脱落形式）
2.13 a-：（前缀ad-进入古法语脱落形式）
2.14 其他

3 com-, con- 一起，表加强3.1 com-：一起，表加强（在字母b、m和p前）
3.2 con-：一起，表加强
3.3 col-：（前缀com-在字母l前同化形式）
3.4 cor-：（前缀com-在字母r前同化形式）
3.5 co-：（前缀com-在元音、字母h以及gn前等缩写形式）
3.6 coun-：（前缀con-拼写变体）
3.7 其他

4 de- 向下4.1 de-：从，来自，关于
4.2 de-：向下
4.3 de-：离开
4.4 de-：表相反
4.5 de-：除去
4.6 de-：表完全，表整个，表加强，表强调
4.7 de-：分开，散开（前缀dis-进入古法语拼写变体）

5 dis- 分开，散开5.1 dis-：分开，散开
5.2 dis-：离开
5.3 dis-：表否定，不，无，没有
5.4 dis-：表相反，表反转
5.5 dis-：表完全，表整个，表加强，表强化
5.6 dif-：（前缀dis-在字母f前同化形式）
5.7 di-：（前缀dis-在字母g、l、m、r、s和v前部分缩写形式）
5.8 其他

6 ex- 向外6.1 ex：从，来自，以前的
6.2 ex-：向外
6.3 ex-：向上
6.4 ef-：（前缀ex-在字母f前同化形式）
6.5 e-：（前缀ex-在字母b、d、g、j、l、m、n、r和v前缩写形式）
6.6 es-，as-：（前缀ex-拼写变体）
6.7 ec-：（希腊语ek-进入拉丁语后拼写形式）
6.8 exo-：外面，外边

7 in-, un-, an- 不，无，没有7.1 in-：不，无，没有（拉丁语前缀）
7.2 im-：（前缀in-在字母b、m和p前拼写变体）
7.3 il-：（前缀in-在字母l前同化形式）
7.4 ir-：（前缀in-在字母r前同化形式）
7.5 i-：（前缀in-在gn前缩写形式）
7.6 en-：不，无，没有（前缀in-进入古法语拼写变体）
7.7 un-：不，无，没有（古英语前缀）
7.8 an-：不，无，没有（希腊语前缀）
7.9 其他（比较前缀in-的两个不同词义）

8 in-, en- 在内，进入，使8.1 in-：在内，进入，使（拉丁语前缀）
8.2 im-：（前缀in-在字母b、m和p前拼写变体）
8.3 il-：（前缀in-在字母l前同化形式）
8.4 ir-：（前缀in-在字母r前同化形式）
8.5 en-，em-：（前缀in-进入古法语拼写变体）
8.6 en-，em-，el-：在内，进入（希腊语前缀）
8.7 indi-，endo-：在内，里面
8.8 其他

9 ob- 朝，向，去9.2 ob-：离开
9.3 ob-：相对，相反
9.4 ob-：在上，在后
9.5 oc-：（前缀ob-在字母c前同化形式）
9.6 of-：（前缀ob-在字母f前同化形式）
9.7 op-：（前缀ob-在字母p前同化形式）
9.8 os-：（前缀ob-在字母t前拼写变体）
9.9 其他

10 per- 穿过，通过10.1 per-：穿过，通过，每
10.2 per-：表整个，表完全
10.3 per-：凭借，以
10.4 per-：表否定词义
10.5 par-：（前缀per-进入古法语拼写变体）
10.6 per-：尝试，试探（前缀per-对应词根）

11 pre- 在前，提前11.1 pre-：在前，提前
11.2 pr-：（前缀pre-缩写形式）
11.3 其他

12 pro- 向前，朝前12.1 pro-：向前，朝前
12.2 pro-：在前，提前
12.3 por-：（前缀pro-拼写变体）
12.4 pol-：（前缀por-在字母l前同化形式）
12.5 pur-：（前缀pro-拼写变体）
12.6 pro-：代表，代替，根据，为
12.7 pro-：亲，偏好
12.8 prod-：（前缀pro-的扩展形式）
12.9 pros-：朝，向，去（希腊语前缀）
12.10 proto-：最早，原始（前缀pro-的最高级形式）
12.11 其他

13 re- 向后，往回；再次，重新13.1 re-：向后，往回
13.2 re-：相对，相反，相逆
13.3 re-：再次，重新
13.4 re-：表重复，表加强
13.5 r-：（前缀re-进入法语后在元音前缩写形式）
13.6 red-：（前缀re-的扩展形式）
13.7 其他

14 sub- 在下14.1 sub-：在下
14.2 sub-：向上
14.3 suc-：（前缀sub-在字母c前同化形式）
14.4 suf-：（前缀sub-在字母f前同化形式）
14.5 sug-：（前缀sub-在字母g前同化形式）
14.6 sum-：（前缀sub-在字母m前同化形式）
14.7 sup-：（前缀sub-在字母p前同化形式）
14.8 sur-：（前缀sub-在字母r前同化形式）
14.9 su-，sus-：（前缀sub-在字母c、p、t和sp前拼写变体）
14.10 sub-：表从属，低，亚，部分
14.11 其他

15 super- 在上；超过，超级15.1 super-，supr-，supra-：在上，上面
15.2 super-：超过，超级
15.3 sur-：（前缀super-进入古法语拼写变体）
15.4 其他

16 syn-, sym- 一起，共同，相同16.1 syn-：一起，共同，相同
16.2 sym-：（前缀syn-在字母b、m、和p前拼写变体）
16.3 syl-：（前缀syn-在字母l前同化形式）
16.4 sy-：（前缀syn-在字母s、z前缩写形式）

17 trans- 穿过，通过17.1 trans-：穿过，通过
17.2 trans-：转移，转变
17.3 tran-：（前缀trans-缩写形式）
17.4 tra-：（前缀trans-缩写形式）
17.5 其他

18 -ter- 表比较18.1 contra-，counter-：相对，相反
18.2 deter-：更低，坏
18.3 exter-，extra-，extro-：向外，在外
18.4 inter-，intel-，intra-，intro-：在内，在其间
18.5 enter-，entre-：（前缀inter-进入古法语变体形式）
18.6 preter-：在前，更早，更加，超过
18.7 proter-：在前，提前，原始
18.8 retro-：向后，往回
18.9 subter-：在下
18.10 enter-：肠
18.11 esoter-：在内
18.12 exoter-：外部，外面
18.13 hetero-：异，不同
18.14 ulter-，ultra-：超过，更远，极其


二 一般常用前缀19 a- 构成词性变化19.1 a-：在上，在内
19.2 a-：来自，相关，类似
19.3 a-：加强词义
19.4 a-：向外
19.5 a-：表一起，表加强
19.6 a-：朝，向，去
19.7 a-：离开
19.8 a-：表否定
19.9 a-：其他

20 al- 阿拉伯语定冠词
21 ambi-, amphi- 两边，周围21.1 ambi-：两边，周围
21.2 amphi-：两边，周围

22 ana- 向上，向后
23 ante-,anti- 在前，提前23.1 ante-：在前，前面
23.2 anti-：在前，提前

24 anti- 相对，相反
25 apo- 离开
26 arch- 原始，古老；最初，首要
27 be- 表状态27.1 be-：在旁，附近，四周，周围
27.2 be-：进入某种状态
27.3 be-：表强化，表加强
27.4 be-：离开，离去
27.5 be-：构成动词

28 bene- 好，美好
29 bi-, bin- 二，两
30 by- 旁边，附近，周围30.1 by-：旁边，附近，周围
30.2 by-：地方，当地

31 caco- 坏，糟糕
32 calli- 美丽，漂亮
33 cata- 向下
34 circum- 周围
35 centi- 百；百分之一
36 cross- 横跨，穿过，通过，交叉
37 cyber- 网络，计算机
38 deca-, deci- 十；十分之一38.1 deca-：十
38.2 deci-：十；十分之一

39 demi- 半
40 di-, du- 二，双40.1 di-：二，双
40.2 du-：二，双

41 dia- 穿过，通过
42 down- 向下
43 dys- 坏，差
44 e- 缓和语音
45 e- 电子的，电子设备的
46 epi- 在上，在后
47 equ- 相等，等同
48 eu- 好，优
49 for- 离开，远离49.1 for-：离开，远离
49.2 for-：相对，相反
49.3 for-：表完全，表整个，表加强

50 fore- 在前，提前
51 giga- 十亿
52 grand- 巨大，大
53 half- 半，部分
54 he- 公的
55 hemi-, semi- 半55.1 hemi-：半
55.2 semi-：半

56 holo- 全部，整个
57 homo- 同样，同一
58 hyper- 在上；超过，过度
59 hypo- 在下；低于，少于
60 infer-, infra- 在下；低于
61 iso- 相等，等同
62 kilo-, chili- 千
63 macro- 长，大，宏观
64 matri-, metro- 母亲，妈妈64.1 mater-，matri-：母亲
64.2 metro-：母亲

65 mal- 坏，差
66 Mc-, Mac- 儿子，某某之子
67 mega- 巨大，百万
68 meso-, mezzo- 中间
69 meta- 改变，转变；在上；超越69.1 meta-：在后，跟随
69.2 meta-：改变，转变
69.3 meta-：在上，向上
69.4 meta-：超过，元

70 micro- 微，小
71 mid- 中间，其间
72 milli- 千；千分之一，毫
73 mini- 迷你，微型
74 mis- 坏，错，不好
75 miso- 厌恶
76 mono- 单，一
77 multi- 多
78 nano- 纳
79 neo- 新
80 non- 不，无，没有
81 off- 离开
82 oligo- 寡，少
83 omni- 全
84 on- 在上
85 ortho- 直，正确
86 out- 向外，在外86.1 out-：向外，在外
86.2 out-：超过，更加
86.3 其他

87 over- 在上87.1 over-：在上
87.2 over-：超过
87.3 over-：过度
87.4 over-：表加强，表完全
87.5 其他

88 paleo- 古，老，遥远
89 pan- 全，全部
90 pater-, patri- 父亲
91 para- 在旁，旁边91.1 para-：在旁，旁边
91.2 para-：准备，防御，保护

92 pen- 接近
93 peri- 围，绕，周围
94 poly- 多
95 post- 在后
96 pseudo- 撒谎，虚假，欺骗
97 quadr-, quart-, tetra- 四（该节含五、六、七、八和九）97.1 quadr-：四，四分之一
97.2 quart-：四分之一，四
97.3 tetra-：四
97.4 penta-，quint-：五
97.5 hexa-，sext-：六
97.6 hepta-，sept-：七
97.7 octa-，octo-：八
97.8 ennea-，nona-：九

98 quasi- 类，半，拟
99 se- 分开，分离
100 self- 自身
101 she- 母的
102 Sino- 中国
103 step- 后，继
104 tele- 远
105 tri-, ter- 三
106 uni- 一
107 under- 在下107.1 under-：在下
107.2 under-：在内，在中间

108 up- 向上
109 vice- 副，代替
110 with- 向后，往回；相对，相反
111 xeno- 外来的，外国的
112 yester- 昨日，往昔
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内容简介

本书共讲解112个前缀，分为“常用”和“一般常用”两类。通过对前缀的理解和掌握，读者会初步形成英语构词的概念，为扩大词汇量以及提高听说读写译等综合能力打下良好的基础。除了仔细讲解相关前缀，作者还适当加入了“同源词 ”部分，帮助读者通过类比掌握更多的词汇。本书适用的考试范围包括：高考、四六级、托福 、雅思、SAT和GRE等，也是广大英语学习者必备的一本词汇书。

前言

一

记得读小学的时候，喜欢看课外书，如《西游记》《水浒传》等。但由于我识字不多，常常遇到不认识的字，或者读错音，因而常被父亲戏称为“白字先生”。我又比较懒，觉得查字典是一件很麻烦的事。边读书，还得随身备一本字典，闹心！于是想出了一个笨方法：背字典。一劳永逸，妙哉！家中恰好有一本较老的线装《新华字典》。虽然书已经破烂不堪，线都快掉了，但印刷字体是华文行楷，非常漂亮。终于，在小学毕业前，我已经认识这本小字典上的所有汉字了。

转眼进入了初中。80年代的小孩，应该都是从初中开始学英语的吧。学了六年英语，考试成绩还可以，一直被老师重点培养。但好像除了大量的语法训练以及无休止的考试，实际英语水平并没有多大提高，课本之外的书籍和文章完全看不懂，感觉自己就是一文盲，学了六年英语的文盲。虽然当时有这个想法，但我并不着急，因为大学里还会学习英语。

好不容易上了大学，怀着期待而兴奋的心情开始上大学英语课，想着能学到点新知识。我以为至少学完四本大学英语教材后，自己不会再是英语文盲，能够自由地读书看报。然而，理想很丰满，现实却很残酷。在通过了检验大学生英语水平的英语六级后，我发现自己仍然是一个“文盲”，读不懂书，看不懂报。如果不借助字典，还是看不懂图书馆收藏的英文书籍或报纸。

我有点绝望，也受了一点刺激。我可以容忍自己不开口说英语，毕竟没那个语言环境；我又比较懒，不会主动找外国人聊天。但是，我不能容忍自己学了十年英语，却连最基本的英语阅读能力都没有！

在沉沦了一段时间后，我决定用自己的笨方法学好英语：背字典。大三下学期，我正式决定挑战传说中的《牛津高阶英汉双解词典》（第六版）。凭借大无畏的斗志，我每天早上八点背着一本“砖头”去图书馆，晚上十点再从图书馆回来。就这样坚持了五个月，我终于背完了这本词典的前1200页。

有一句很励志的话叫“天道酬勤”。但现在回头想来，天道并不酬勤，天道首先眷顾那些懂得思考的人，其次才是勤劳的人。在旁人崇拜“疯子”的眼神里，只有我自己知道，这五个月实际上进展缓慢，收效甚微。大多数英语单词看似认识了，实际却是似曾相识，一知半解。

不是耕耘就一定能有收获，不是勤劳就一定能获得想要的结果。但失败是成功之母。虽然这五个月的努力似乎徒劳无功，但我明显感觉到了不同英语单词之间的共性和联系，也就是词根词缀。我调整了方向，开始借阅图书馆一些有关词根词缀的书籍来阅读。由于前五个月的努力和基础，我对这些词根词缀领悟得非常快，基本上看一遍就懂了。后来，又感觉到了词根词缀的不足，很多知识解释得不是很清楚。一次很偶然的机会，我在图书馆的隐蔽处找到了一本古老的布满灰尘的《牛津英语词源词典》（The Oxford Dictionary of English Etymology），开始自学词源和相关的拉丁语知识。

在具备一定的词根词缀及词源基础后，我取得了飞速的进步。又过了五个月，在大四上学期，我终于完成了《牛津高阶英汉双解词典》整本书正文部分的学习（不包括“新词补编”部分），基本上认识并知晓了所有单词的主要词义。

尽管完成了词典的学习，已经能够熟练地读书看报，但我口语仍然不太好，不敢开口说英语。后来，机缘巧合，大学毕业后，我被公司派去印度。虽然心怀忐忑，但由于有强大的词汇量作基础，很多认识但却从来没有听过的词，哪怕第一次听到，也能根据语境猜出对方在说什么。同时，又不得不逼着自己开口说英语，一个月后，虽然发音不太好，但也能用英语熟练地交流了。

二

在开始本书的学习之前，让我们简要回顾一下英语的历史：英语起源于公元5世纪中期盎格鲁-撒克逊人（Anglo-Saxons）入侵不列颠。英格兰（England）按其字面意思理解就是盎格鲁人的土地，英语（English）按其字面意思理解就是盎格鲁人说的语言。

英语按其历史发展可分为三个时期：古英语、中古英语、现代英语。古英语约为公元450-1066年，中古英语约为公元1066-1500年，现代英语约为公元1500年至今。古英语主要来自原始日耳曼语（Proto-Germanic），少量吸收拉丁语和古斯堪的纳维亚语词汇；中古英语以1066年“诺曼征服”为开端，大量吸收诺曼法语和巴黎法语词汇；现代英语受文艺复兴的影响，主要从古希腊和古罗马文化中汲取养分，直接和间接从希腊语和拉丁语借用了大量词汇。同时，由于这一时期的英国工业革命，世界交往程度日益加深，英语从意大利语、西班牙语等欧洲主要语言以及汉语、日语、印度语、阿拉伯语、非洲土著语、美洲土著语、新西兰毛利语等诸多语言中借用了大量词汇。

追本溯源，法语、意大利语、西班牙语都是直接来自拉丁语，又称为拉丁语方言。而拉丁语、希腊语、原始日耳曼语（Proto-Germanic）都来自原始印欧语（Proto-Indo-European）。原始印欧语为英语、法语、意大利语、西班牙语、荷兰语、德语、印度语等诸多世界上仍在使用的主要语言的共同祖先。

遗憾的是，原始印欧语没有实物或文献记载，是无数的语言学者根据这些语言的共性比较和推导出来的。所以，在词源词典中缩写为PIE*，其中符号“*”意为“虚构、虚拟”。

三

最后，推荐一下本人的英语学习方法，仅供参考：

1．熟悉和掌握基本的前缀后缀。前缀后缀为理解英语词汇和英语词源的基础。通过对前缀后缀的理解和掌握，形成英语构词中偏旁部首的概念和意识。

2．自行购买一本纸质版中英文对照英语词典。对于新学习的生词，务必脚踏实地地花时间结合例句进行理解。单词是死的，语言是活的。靠死记硬背，看似记住了单词，终究昙花一样，不小心就会闹笑话。

3．在具备一定的词根词缀基础后，大量阅读英语书籍或报纸（新闻）。新闻是最与时俱进的阅读材料。推荐英语新闻阅读APP“亚太日报”和“中国日报”。

4．推荐词根词缀APP“词根词缀字典”。阅读时遇到不懂的生词，顺手查一查其词根词缀。词根词缀比较清晰的单词，大多看一遍就能懂。

5．推荐英语词源词典：（1）在线词源词典“Online Etymology Dictionary”；（2）维基词源词典“Wiktionary”。其中维基词源词典以英语为主，同时可查法语、意大利语、西班牙语、拉丁语、希腊语等诸多语言的词源。但单就英语词源查询而言，不如在线词源词典简单易懂。

最后，希望这本书对大家的英语学习有所帮助，祝学习愉快！

童理民

2017年10月

一 常用前缀

1 ab- 离开

来自拉丁语前缀ab-，来自原始印欧语PIE*apo-：从，来自；从……离开，离开。在拼写演变上，该前缀在字母v前由ab-变为a-；在字母c和t前加字母s扩展为abs-。在词义演变上，该前缀由“离开”引申为“不，非”，表否定，表相反。该前缀词义总结如下：

（1）从，来自（from）；

（2）从……离开，离开（away from，away，off）；

（3）不，非，表否定，表相反（not，opposite）。

1.1 ab-：从，来自

abinitioadv.从开始，自始

拉丁短语。ab：从，来自；initio：起初，开始。

同源词 initial：首先的，最初的；initially：起初，最初；initiate：使开始，启动；initiation：开始，启动；initiative：主动权，倡议。

备注

（1）前缀ab-属于较难理解的一个前缀，建议初学者从前缀ad-开始学习。

（2）本书力求讲清楚前缀的来龙去脉，并给出例词，便于读者理解。因此，在该书中你会看到一些前缀的不常见词义，如ab-：“从，来自”。

（3）遇到实在难以理解的词或引申词义，可以先做个记号，待对全书有系统认识后，再进行深究。

ab ovoadv.从开始，自始

拉丁短语。ab：从，来自；ovo：卵，蛋。

同源词 ovum：卵，蛋；oval：蛋形的，椭圆形的；Oval Office：美国总统办公室；ovary：卵巢；oviparous：卵生的；egg：蛋，卵。

备注

（1）拉丁语ovum对应英语egg，两者是同源关系。但是，理解其同源关系涉及复杂的音变知识和单词的拼写演变（即词源）。感兴趣的读者可自行查阅词源词典或在系统学习音变知识后再来深究这个问题。

（2）本书给出的例词都尽量以平时阅读中出现的常见词为主。但是，为了激发读者的学习兴趣和探索精神，笔者偶尔会在同源词 部分列出少数不太常见的词，如oviparous：卵生的。ov-：卵；-par：生育，父母；-ous：形容词后缀。

aboriginen.土著，土著居民

ab-：从，来自；-orig：起源，开始；-ine：表人或物。

同源词 aboriginal：原生的，土著的；origin：起源，开始；original：原创的。

1.2 ab-：从……离开，离开

abdicatev.退位，逊位

ab-：离开；-dic：说，规定，声明，命令；-ate：动词后缀。即：声明离开。引申词义：退位，逊位。

同源词 abdication：退位，逊位（名词）；edict：法令，敕令；indicate：指示，表明；predict：预测；dictate：命令，规定；dictator：命令者，独裁者。

abductv.诱拐，绑架

ab-：离开；-duct：拉，引导。即：引走。引申词义：诱拐，绑架。

同源词 abduction：诱拐，绑架（名词）；abductor：诱拐者，绑架者；conduct：引导，组织；deduct：扣除，减去；educate：教育；introduction：引进，介绍；product：产品；seduce：引诱，诱惑（动词）；seduction：引诱，诱惑（名词）；seductress：勾引男人的女人，狐狸精。

aberrantadj.异常的，反常的

ab-：离开，偏离；-err：游荡，漫游；-ant：形容词后缀。即：偏离正道的。引申词义：异常的，反常的。

同源词 error：错误；errata：勘误表。

abhorv.憎恶，厌恶

ab-：离开；-hor(r)：恐惧，恐慌。原指因恐惧而离开。引申词义：憎恶，厌恶。

同源词 abhorrent：可憎的，令人厌恶的；abhorrence：憎恶，厌恶（名词）；horror：恐惧，恐怖；horrible：可怕的。

abjectadj.悲惨的，绝望的

ab-：离开；-ject：扔，投掷。即：扔掉的，被丢弃的。引申词义：悲惨的，绝望的。

同源词 dejected：沮丧的；eject：弹射，射出；inject：注射；project：投射，投影；projector：投影仪。

abominatev.憎恶，厌恶

ab-：离开；-omin：预兆，凶兆；-ate：动词后缀。原指因不好的兆头而离开。引申词义：憎恶，厌恶。

同源词 abomination：憎恶，厌恶（名词）；omen：预兆，凶兆；ominous：凶兆的，不祥的。

abradev.磨损，磨伤（皮肤）

ab-：离开；-rad：磨，擦。即：磨掉，擦除。

同源词 abrasion：磨损，磨伤（名词）；abrasive：伤人的，粗暴的；eraser：橡皮擦。

比较：

（1）decide：决定（动词）；decision：决心（名词）；decisive：决定性的，果断的。

（2）extend：延伸（动词）；extension：延伸（名词）；extensive：延伸的，广泛的。

abruptadj.突然的，意外的

ab-：离开；-rupt：断裂，破裂。即：断开的，破裂的。引申词义：突然（破裂）的，意外的。

同源词 abruptly：突然地，意外地；corrupt：腐败的；disrupt：使分裂，使瓦解；erupt：爆发；irrupt：闯入，入侵；bankrupt：破产的；rupture：破裂，断裂。

absolvev.赦免，宣告……无罪

ab-：离开；-solv：松，松散。即：松开，解开。引申词义：赦免，宣告……无罪等。

同源词 absolution：赦免，释放（名词）；absolute：不受限制的，完全的，绝对的；absolutely：绝对地，确定无疑地；dissolve：溶解；solve：解决；solution：解决方案。

abundantadj.大量的，充盈的

ab-：离开；-und：水波；-ant：形容词后缀。即：水离开的，水漫出来的。引申词义：大量的，充盈的。

同源词 abundance：大量，充满；inundate：淹没；redundant：冗余的，过多的；undulate：波动，起伏。

1.3 ab-：不，非，表相反

abaxialadj.轴外的，偏离轴心的

ab-：不，非，偏离；axis：轴，轴心；-ial：形容词后缀。即：偏离轴心的。

abnormaladj.不正常的

ab-：不，非，表相反；normal：正常的。

同源词 abnormality：畸形；normally：正常地；normality：常态；normalize：使标准化，使规范化；norm：标准，规范。

abolishv.废除，废止

ab-：不，非，表相反；-ol：生长，成长；-ish：动词后缀。即：不再生长，停止生长。引申词义：废止，废除（特指废除或废止不好的法律、制度和习俗等）。

同源词 abolition：废除，废止（名词）；abolitionist：废奴主义者；old：老的；adolescent：开始长大的，青少年的。

absentadj.缺席的，不在的

ab-：不，非；-(e)s：是，存在；-ent：形容词后缀。即：不存在的；不在场的。引申词义：缺席的，不在的。其词根-es在拼写演变中字母e脱落。

同源词 absence：缺席（名词）；is：是；essence：本质，精髓；essential：本质的，重要的；present：现在的，在场的。

abusev.滥用，妄用；虐待，辱骂

ab-：离开；use：使用。原义为用掉，用尽，耗尽（use away，use up）。现词义可能来自：（1）由原词义“用尽，耗尽”引申为“不好地使用”，进一步引申为“滥用，妄用；虐待，辱骂”；

（2）ab-：表否定；use：（正常）使用。即：不好地使用，不正常地使用。

同源词 abusive：辱骂的，虐待的；child abuse：儿童虐待；sex abuse：性虐待；alcohol abuse：酗酒；drug abuse：吸毒。

1.4 a-：（前缀ab-在字母v前脱落形式）

averseadj.厌恶的，反对的

a-：离开；-vers：转。即：转开的。引申词义：厌恶的，反对的。

同源词 avert：转开，避免，防止；divert：使转移；diverse：转移的，多样化的；diversion：转移，消遣，娱乐；invert：使颠倒，使反转；inverse：颠倒的，反转的；pervert：变态；perverse：变态的，反常的；一意孤行的。

avocationn.副业

a-：离开；vocation：职业。即：离开职业，离开主业。用于指副业。

1.5 abs-：（前缀ab-在字母c和t前扩展形式）

abscessn.脓肿，脓包

a bs-：离开；-cess：走。即：走出来。用于委婉语指脓流出来。引申词义：脓肿，脓包。

同源词 access：走入，进入；excess：过多，超过；process：前进，行进，过程；success：成功。

abstainv.放弃；戒除；弃权

abs-：离开；-tain：持，握，抓住。即：松手。引申诸相关词义。

同源词 abstention：放弃；戒除；弃权（名词）；contain：包含；content：目录；detain：拘留，扣押（动词）；detention：拘留，扣押（名词）；entertain：招待，娱乐；entertainer：表演者，艺人。

abstractv.提取，分离；n.摘要；adj.抽象的

abs-：离开；-tract：拉。即：拉走，取出。引申词义：（1）动词词义：提取，分离；（2）名词词义：摘要；（3）形容词词义：抽象的。即：取出一小部分的，只能抽象认识和理解的。

同源词 contract：合同；detract：贬低；distract：使分神；extract：提取，提炼。

2 ad- 朝，向，去

来自拉丁语前缀ad-，来自原始印欧语PIE*ad-：去，接近，靠近。在拼写演变上，该前缀在字母b前被同化为ab-；在字母c、k和qu前被同化为ac-；在字母f前被同化为af-；在字母g前被同化为ag-；在字母l前被同化为al-；在字母n前被同化为an-；在字母p前被同化为ap-；在字母r前被同化为ar-；在字母s前被同化为as-；在字母t前被同化为at-；在sc-、sp-和st-前字母d脱落为a-；在由拉丁语进入古法语时全部缩写为a-，并由古法语进入英语。因此，除sc-、sp-和st-外，以a-开头的单词都来自古法语。

2.1 ad-：朝，向，去

adaptv.适应，适配；改编，改写

ad-：朝，向，去；-apt：连接，匹配。即：去匹配。引申诸相关词义。

同源词 adapter：电源适配器，改编者；adaptation：适应，适配（名词）；adaptive：适应的；apt：恰当的，倾向的；aptitude：天资，才能。

additionn.增加，添加；加法

ad-：朝，向，去；-dit：给，给予；-ion：名词后缀。引申词义：增加，添加。用于数学名词指加法。

同源词 additional：额外的；additive：添加的，添加剂；edit：编辑；editor：编者；tradition：传统。

addressv.投寄；演说，致辞；对付，处理；n.地址

ad-：朝，向，去；-dress：拉，拉直，引导。即：朝……方向引导，去引导或导向。引申词义：（1）投寄；（2）演说，致辞；（3）对付，处理；（4）地址。

同源词 redress：纠正，改正；dress：穿衣，打扮，连衣裙；dressing table：梳妆台；direct：指导，指引；director：导演，部长；directory：地址录，号码簿。

备注

拉丁语过去分词词干-ct-进入法语时，部分拼写演变为-ss-。词根-direct进入法语时，拼写演变为-dress。

比较：

（1）lesson：（古）读经；lecture：演说，演讲；lectern：读经台；讲台。

（2）ambassador：大使。来自中古法语ambassadeur，来自古法语embassator，改写自拉丁语ambactus：仆人，封臣。ambi-：两边，周围；-act：做，办事；-us：表人；-ator：表人。原义为仆人，跑腿的人。特指古罗马帝国派到各属地巡视或行使职权的使者和官员。后用于指大使。

同源词 embassy：大使馆；act：行为，举止，活动；active：积极的；activity：行动，活动；actor：演员。

adequateadj.足够的

ad-：朝，向，去；-equ：相等，等同；-ate：形容词后缀。即：满足需要的，足够的。

同源词 equal：相等的；equate：使相等；equation：方程式。

adherev.粘附，附着；依附，追随

ad-：朝，向，去；-her：粘，黏。

同源词 adherent：依附者，追随者；adherence：依附，坚持（名词）；cohere：黏合，结合，一致；coherent：一致的，连贯的；inhere：内在，固有；inherent：内在的，固有的。

aditn.入口；矿坑坑道

ad-：朝，向，去；-it：走。即：走进去的入口。

同源词 exit：出口；coitus：交配（走到一起）；itinerary：日程表；initiate：使走动，启动。

备注

该词在现代英语中已被entrance所替代，仅少量见于工程专业英语。

adjectiven.形容词

ad-：朝，向，去；-ject：扔，投掷；-ive：名词后缀。即：扔过去。在语法上指形容词。

同源词 abject：扔掉的，悲惨的；eject：喷射，弹出；project：投影，投射；reject：拒绝；ejaculate：从体内射出。

比较：

adverb：副词。ad-：朝，向，去；verb：动词。即：修饰动词的词。

admonishv.提醒，警告

ad-：朝，向，去；-mon：提醒，警告；-ish：动词后缀。

同源词 monitor：监控人员，班长；monster：魔鬼，怪物；monument：纪念碑。

adolescev.进入青春期

ad-：朝，向，去；-ol：生长，成长；-esce：动词后缀，表开始。即：开始成长，开始长大。

同源词 adolescent：青春期的；adolescence：青春期；adult：成年的；old：老的。

adoptv.采用，采纳；收养

ad-：朝，向，去；-opt：挑选，选择。引申诸相关词义。

同源词 adopted：采用的，采纳的；adoptive：收养的，有收养关系的；adoption：采用，收养（名词）；option：选择；optional course：选修课。

adultadj.长大的，成年的，成熟的；n.成年人

来自拉丁语adultus：长大的，成年的，成熟的。ad-：朝，向，去；-ul：生长，成长；-tus：拉丁语过去分词后缀作形容词。即：已经过了生长期的，长大的。引申词义：成年的，成熟的。

同源词 adulthood：成年，成人期；adolescent：青少年；adolescence：青春期；old：老的。

adventn.到来，来临

ad-：朝，向，去；-vent：来到，到来。

同源词 adventitious：外来的，偶然的；adventure：冒险；adventurer：冒险家；adventurous：爱冒险的；大胆的；adventuresome：有点冒险的，刺激的；convention：会议；invent：发明；prevent：预防。

advisev.劝告，建议

ad-：朝，向，去；-vis：看。即：去看，去思考。引申词义：劝告，建议。

同源词 adviser：顾问；advisory：劝告的，顾问的；advisement：劝告，建议（名词）；visit：看望，拜访；visual：视觉的，视力的；visage：脸，面容；visible：可见的；vision：视觉，视力，幻觉；visionary：幻想的，想象的。

备注

该动词对应名词advice：劝告，建议。

比较：

devise：设计（动词），device：装置（名词）；license：颁发执照（动词），licence：执照，许可证（名词）；prophesy：预言（动词），prophecy：预言（名词）。

advocatev.提倡，倡导；n.提倡者，倡导者

ad-：朝，向，去；-voc：说话，表明；-ate：动词后缀或表人。

同源词 advocacy：提倡，倡导（名词）；convocation：召集，会议；provocation：挑衅，刺激；vocal：声音的；vocalist：声乐家，歌手；vocation：职业；vocabulary：词汇表；voice：声音。

2.2 ab-：（前缀ad-在字母b前同化形式）

abbreviatev.缩短，缩写

ab-：朝，向，去；-brev：短，缩短；-ate：使。

同源词 abbreviation：缩写（名词）；brevity：简短；brief：简短的。

2.3 ac-：（前缀ad-在字母c、k和qu前同化形式）

accessn.通道，道路

ac-：朝，向，去；-cess：走。即：走进去。引申词义：通道，道路等。

同源词 accessible：可进入的；易于理解的；excess：超过，过度；process：进程。

accidentn.事故，意外，偶然

ac-：朝，向，去；-cid：掉落，落下；-ent：名词后缀。即：偶然掉落，偶然落下。引申词义：事故，意外等。

同源词 accidental：意外的，偶然的；incident：事件，事情；coincidence：巧合；coincident：巧合的；deciduous：落下的，落叶的。

accompanyv.陪伴，伴随

ac-：朝，向，去；company：伙伴，伴侣。即：去作伴，陪伴。

同源词 accompaniment：陪伴；伴奏（名词）；accompanist：伴奏者；companion：伙伴，伴侣。

accountn.账户，账目

ac-：朝，向，去；count：数。即：去数，去计算，引申词义：账目。

同源词 accountant：会计，会计师；accountancy：会计学。参照电影《会计刺客》。

acknowledgev.承认，确认；致谢，感谢

ac-：朝，向，去；knowledge：知道，知识。即：表示知道。引申词义：承认，确认等。

同源词 acknowledgment：承认，确认，致谢，感谢（名词）；knowledgeable：知识渊博的。

acquaintancen.认识，了解，泛泛之交

ac-：朝，向，去；-quaint：知道，了解；-ance：名词后缀。

同源词 acquaintanceship：认识，相识，泛泛之交（名词）。

acquiescev.默许，默认

ac-：朝，向，去；-qui：安静，沉默；-esce：动词后缀，表开始。

同源词 acquiescent：默许的；acquiescence：默许（名词）；tranquil：宁静的，静谧的；quiet：安静的；quietude：静谧，宁静。

acquirev.获得，得到；收购，并购

ac-：朝，向，去；-quir：追寻，寻求。即：去追寻，去寻求。引申词义：获得，得到；（用于经济学）收购，并购。

同源词 acquisitive：贪婪的，渴求的；conquer：战胜，攻克；inquire：查询；require：要求；query：疑问，问题；question：问题。

2.4 af-：（前缀ad-在字母f前同化形式）

afectv.影响，打动；假装，做作

af-：朝，向，去；-fect：做，行动。即：去做，去行动，通过行动去影响和打动。引申词义：假装，做作，装模作样等。

同源词 affection：感情，怜爱；affectionate：怜爱的；affectation：假装，做作（名词）；affected：假装的，做作的；infect：感染；disinfect：消毒；factory：工厂。

afrmv.证实，确认

af-：朝，向，去；-firm：固定，稳固。

同源词 affirmation：肯定，确定（名词）；affirmative：肯定的，确定的；confirm：确认；infirmary：医务室，医院；firm：坚固的；firmament：苍穹，天空。

affixv.附加，粘贴；n.词缀

af-：朝，向，去；-fix：固定。

同源词 infix：中缀；prefix：前缀；suffix：后缀。

2.5 ag-：（前缀ad-在字母g前同化形式）

aggrandizev.夸大，吹捧

ag-：朝，向，去；-grand：大；-ize：使。即：使变大，夸大。

同源词 grandfather：祖父；grandstand：大看台；grandiloquent：说大话的，浮夸的。

aggravatev.加重，恶化

ag-：朝，向，去；-grav：重；-ate：使。即：使变重，加重。引申词义：恶化。

同源词 aggravation：加重，恶化（名词）；grave：重的，严重的；gravity：重力；gravitation：引力。

aggressionn.侵略，进攻

ag-：朝，向，去；-gress：走；-ion：名词后缀。即：走过去，走进去。引申词义：侵略，进攻。

同源词 aggressive：进攻性的，积极的，有进取心的；congress：国会；progress：进步。

2.6 al-：（前缀ad-在字母l前同化形式）

allyv.结盟，联盟

al-：朝，向，去；-ly：捆，绑。即：绑在一起。引申词义：结盟，联盟。

同源词 alliance：同盟，结盟（名词）；rely：依靠；reliance：依靠。

allocatev.安排，分配

al-：朝，向，去；-loc：位置，放置；-ate：动词后缀。即：去放置，去分配位置。引申词义：安排，分配。

同源词 allocation：分配（名词）；locate：定位；location：位置。

allotv.分配

al-：朝，向，去；-lot：切，分。即：去分开。引申词义：分配。

同源词 allotment：分配（名词）；lot：块，堆；parking lot：停车位。

2.7 an-：（前缀ad-在字母n前同化形式）

annihilatev.消灭，歼灭

an-：朝，向，去；-nihil：零，没有；-ate：动词后缀。即：使归零，使成为零。引申词义：消灭，歼灭。

同源词 annihilation：消灭，歼灭（名词）；nihilism：虚无主义；nihilist：虚无主义者；no：无；not：没有。

announcev.通知，通告

an-：朝，向，去；-nounc：说，通知。即：去说，去通知。

同源词 announcement：通告（名词）；pronounce：发音（动词）；pronunciation：发音（名词）。

annotatev.作注解，注释

an-：朝，向，去；-not：注解，注释；-ate：动词后缀。

同源词 annotation：注解，注释（名词）；connote：意味着；denote：暗示，暗指；note：笔记。

2.8 ap-：（前缀ad-在字母p前同化形式）

appearv.出现，显现

ap-：朝，向，去；-pear：出现，显现。即：去出现，显现。

同源词 appearance：外表，外貌；apparent：明显的；apparently：明显地；transparent：透明的。

比较：

（1）repeat：重复（动词）；repetition：重复（名词）。

（2）remain：剩余（动词）；remnant：剩余物（名词）。

appointv.指定，任命，委派；约定

ap-：朝，向，去；point：指，点。引申诸相关词义。

同源词 appointment：约定，约会（名词）；disappoint：使失望；disappointed：失望的；disappointment：失望。

approvev.批准，认可

ap-：朝，向，去；prove：证明，证实。

同源词 approval：同意，赞成（名词）；disapprove：反驳；proof：证据。

2.9 ar-：（前缀ad-在字母r前同化形式）

arrestv.逮捕；吸引

ar-：朝，向，去；-rest：（使）站住，停下。re-：向后，往回；-st：站。即：使站住，使停下，使停留。引申词义：（1）吸引；（2）逮捕。

同源词 under arrest：被捕；arresting：吸引人的，迷人的；rest：剩余，其他；stand：站，站立。

arrivev.到达

ar-：朝，向，去；-riv：河流。即：到达河对岸，上岸。引申词义：到达。

同源词 arrival：到达（名词）；river：河流；rival：竞争者。

arrangev.排列，安排，布置

ar-：朝，向，去；range：排列，山脉。

同源词 arranged marriage：包办婚姻；deranged：脱离正轨的，发疯的。

2.10 as-：（前缀ad-在字母s前同化形式）

assemblev.组装，装配

as-：朝，向，去；-sem：一。即：使成为一体。引申词义：组装，装配。

同源词 assembly：组装，装配（名词）；assembly line：组装线，装配线；ensemble：剧团，合唱团；same：同样的，一样的；similar：相似的。

assignv.指定，分配

as-：朝，向，去；sign：标记，记号。即：去做记号。引申词义：指定，分配。

同源词 assignment：指定，分配（名词）；design：设计；designate：指定；signal：信号。

assistv.支持，援助

as-：朝，向，去；-sist：站，站立。即：站过去，给予帮助。引申词义：支持，援助。

同源词 assistant：帮助的，援助的；assistance：帮助，援助（名词）；consist：组成；insist：坚持；persist：坚持，执意要做；subsist：生存，供养。

2.11 at-：（前缀ad-在字母t前同化形式）

attendv.看护，照料；出席，参加

at-：朝，向，去；-tend：延伸，伸出。即：伸出。进一步引申诸相关词义。

同源词 attention：注意力，留意，立正（名词）；attendance：出席，参加（名词）；contend：竞争；extend：延伸；intend：打算；pretend：假装。

attestv.证实，作证

at-：朝，向，去；-test：证实，作证。

同源词 detest：憎恶；protest：抗议；testimony：证明，证据。

attractv.吸引

at-：朝，向，去；-tract：拉。即：去拉，拉过来。引申词义：吸引。

同源词 attractive：吸引人的，迷人的；attraction：吸引（名词）；detract：贬低，诋毁；distract：使分神。

2.12 a-：（前缀ad-在-sc、-sp和-st前脱落形式）

ascendv.攀登，上升

a-：朝，向，去；-scend：上升。

同源词 ascension：攀登，上升（名词）；descend：下降；transcend：超过，超越。

ascribev.归因于，认为是

a-：朝，向，去；-scrib：写。即：去写。引申词义：记功劳，归因于，认为是。

同源词 ascription：归因，归属（名词）；describe：描绘（动词）；description：描绘（名词）；scribe：抄写员；scribble：乱涂，乱写；script：手稿，底稿，剧本。

aspectn.外观，外表；方面，层面

a-：朝，向，去；-spect：看，观察。即：去看，去观察。引申词义：外观，外表；方面等。

同源词 inspect：检查；prospect：展望；spectate：观看；spectator：观众。

aspirev.渴望，追求

a-：朝，向，去；-spir：呼吸，喘气。即：去呼吸，喘气。引申词义：强烈地渴望或追求。如青春期的少年见到自己喜欢的美女时，可能会呼吸急促、气喘吁吁。

同源词 aspiration：渴望，追求（名词）；conspire：密谋，串通；inspire：启发，鼓舞；respire：呼吸；respirator：呼吸装置，呼吸器；spirit：精神，灵魂；spiritless：无朝气的；情绪低落的。

astringentadj.严厉的；收敛的，止血的

a-：朝，向，去；-str：拉，拉紧；-ing：表相关；-ent：形容词后缀。即：拉紧的。引申诸相关词义。

同源词 astringency：收敛性，止血性；stringent：严格的，（货币）紧缩的；strict：严厉的。

2.13 a-：（前缀ad-进入古法语脱落形式）

a la carteadv.照菜单点菜

a：朝，向，去；la：法语定冠词（对应英语the），意为“那个”；carte：卡片，菜单。

同源词 card：卡片。

abridgev.缩短，缩写；删除

来自古法语abrigier，来自拉丁语abbreviare：缩短。ab-：去；-brev：短，缩短；-are：拉丁语动词后缀；-er：古法语动词后缀。即：去缩短，使变短。引申词义：缩写；删除等。进入英语拼写演变为abridge。

同源词 abridgment：缩短，缩写（名词）；abbreviate：缩短，缩写（动词）；brevity：简短。

achievev.达到，到达

a-：朝，向，去；-chiev：头。即：到头。引申词义：达到，到达。

同源词 achievement：成就；chief：头，首领；chieftain：酋长。

adieun.告别，辞行

合成自法语短语a dieu：再见。a-：朝，向，去；dieu：神。即：托付给上帝，让神来保佑你，一路顺风。比较：

goodbye：再见。其缩写自God be with ye：上帝与你同在。

agreev.同意，答应，许可

a-：朝，向，去；-gree（拼写变体自-grat）：愉悦，高兴，满意。即：感到愉快，感到高兴，表达感激。词义演变为“同意，答应，许可”。其古词义见agreeable：愉悦的，舒服的，宜人的。

同源词 agreement：一致，协议；congratulate：致意，问候；gratitude：感谢，感激。

amassv.积聚

a-：朝，向，去；mass：大块。

同源词 massive：大块的。

amelioratev.加强，改善

a-：朝，向，去；-mel：多，强；-ior：拉丁语比较级后缀；-ate：使。即：使变得更多或变得更强。引申词义：加强，改善。

同源词 junior：较年幼的；senior：较年老的。

availv.有用，有利，有助于；n.益处，帮助

a-：朝，向，去；-vail：力量，价值。即：体现自身的力量和价值。引申词义：能提供帮助，有助于等。

同源词 available：有利的，有用的，可利用的，可得到的；prevail：获胜，流行，普遍（动词）；prevalent：流行的，普遍的；prevalence：流行，普遍（名词）；convalesce：逐渐康复；value：（古）力量，（现）价值；valid：有效的；valuable：有价值的。

avengev.报仇，复仇

a-：朝，向，去；-venge：报仇，复仇。

同源词 revenge：报仇，复仇（名词）；vengeful：报复心强的。

averv.断言，证实

a-：朝，向，去；-ver：真实。即：去判断其真实。引申词义：断言，证实等。

同源词 very：非常（真实）的；verify：证实，确认（动词）；verification：证实，确认（名词）；verisimilitude：真实性；逼真。

2.14 其他

adrenalinen.肾上腺素

新造词。ad-：去，关于；-ren：肾；-al：表相关；-ine：表化学物质（素）。

同源词 renal：肾的，肾脏的。

adsorbv.吸收或吸附化学物质

新造词。ad-：去；-sorb：吸收，吸附。

同源词 absorb：吸收，吸走；absorbing：吸引人的。

ascertainv.确认，确定

来自盎格鲁-法语acerteiner：确认，确定。ad-：去；certain：确定的。后拼写演变为ascertain。

同源词 ascertainable：可确认的，可确定的；ascertainment：确认，确定（名词）。

abandonv.抛弃，放弃，遗弃；放任，放纵

来自古法语动词abandoner：屈服，投降；来自副词短语a bandon：置于（他人）意愿之下，由（他人）裁决和控制。a：朝，向，去；bandon：权力，裁决，控制；-er：古法语动词后缀。ban(d)-（来自拉丁语bannum）：通知，命令；-on：古法语名词后缀。即：置于别人的意愿和命令之下。引申词义：屈服，投降。进一步引申词义：抛弃，放弃，遗弃等。即：把所有权和控制权交给别人。

同源词 abandoned：放任的，放纵的；abandonment：抛弃，放弃（名词）；ban：禁止，禁令；bandit：土匪（被禁止的人）；banner：旗帜，标语，横幅；banns：结婚公告（词根ban-的原始含义）；contraband：违禁品（违反命令的物品）。

备注

词根ban-后插入字母d可能是出于读音方便的需要。

比较：

（1）常见词sound，出于读音方便，插入字母d。来自古法语son，来自拉丁语sonus：声音。

同源词 sonorous：声音洪亮的；consonant：同声音的，一致的；resound：回音，回响；resonate：共鸣，共振。

（2）常见词number，出于读音方便，插入字母b。来自拉丁语numerus：数量。

同源词 numeral：数字的；numerous：大量的；numerate：识数的，有计算能力的；innumerate：数学盲。

advancev.先行，前进，行进；n.求爱，挑逗（常用复数）；进展；提前，预先；adj.先行的，领先的

来自中古英语动词avancen，来自古法语动词avancer，来自拉丁语动词abantiare：前进，行进；来自拉丁语副词abante：在前，领先。ab：从，从……离开；ante：在前，前面。该词字面意思为“先行，前进，行进”，常用于军事术语。引申词义：推动，促进等。进入现代英语拼写受前缀ad-影响，拼写变为advance。其原拼写见现代法语avant-garde，对应英语advance guard（先锋，先驱，前卫）。

同源词 advanced：先进的，高等的；advanced math：高等数学；advancement：前进，进步（名词）；advantage：利益，优势；advantageous：有利的；disadvantageous：不利的。

备注

-en：中古英语动词后缀；-er：古法语动词后缀；-are：拉丁语动词后缀。

3 com-, con- 一起，表加强

来自拉丁语前缀com-：与……一起，一起；来自PIE*kom-：在旁，靠近，一起。在拼写演变上，该前缀在元音、字母h以及双辅音gn前缩写为co-；在字母b、m和p前为com-；在字母l前被同化为col-；在字母r前被同化为cor-；其他情况下用con-；少数情况下con-会变形为coun-。在词义演变上，该前缀在部分单词前无实质词义，仅起到加强作用。该前缀词义总结如下：

（1）与……一起，一起（with，together）；

（2）表加强，表强调（intensive，intensifier）。

3.1 com-：一起，表加强（在字母b、m和p前）

combatv.搏斗，格斗

com-：一起；-bat：击，打。

同源词 combatant：战士，斗士；combative：好斗的；beat：击，打；battle：战争。

combinev.使结合，联合

com-：一起；-bi/-bin：二。即：合二为一。

同源词 combination：联合，组合（名词）；binary：二进制的；bicycle：自行车。

combustionn.燃烧

com-：一起；-bust：燃烧；-ion：名词后缀。

同源词 combustible：易燃的，可燃的；combustibility：易燃性，可燃性。

commandn.命令，控制；指挥，统率；v.命令，控制；指挥，统率

com-：表加强；-mand：命令。引申诸相关词义。

同源词 commander：司令员；demand：要求；mandate：命令。

commemoratev.庆祝，纪念

com-：表加强；-memor：记忆，回忆；-ate：动词后缀。

同源词 commemoration：庆祝，纪念（名词）；memory：记忆。

commissionn.任命，委任；委员会，委员；佣金；v.委任，任命

com-：表加强；-miss：送出，派遣；-ion：名词后缀。引申诸相关词义。用于经济学词义指佣金。

同源词 commissioner：委任官员，委员，专员；missile：导弹；mission：使命；missionary：传教士。

companyn.伙伴，同伴；连队；公司

com-：一起；-pan：（吃）面包；-y：表人或表关系。即：一起吃面包的人，一起吃面包的关系。引申诸相关词义。

同源词 companion：同伴；companionable：友好的，友善的；accompany：陪伴；pantry：面包室，食品储藏室；panis：面包。

composev.组成，构成；作词，编曲，写作文

com-：一起；-pos：放，放置。即：放在一起，引申词义：组成，构成。进一步引申词义：作词，编曲，写作文等。

同源词 composition：组成，构成（名词）；deposit：存放；expose：暴露，揭露；position：位置。

compressv.压紧，压缩

com-：一起；-press：按，压。即：压到一起。

同源词 compressor：空气压缩机；depress：使抑郁，使沮丧；depressed：沮丧的，抑郁的；press：出版社；pressure：压力。

3.2 con-：一起，表加强

concentratev.集中，专注

con-：一起；-centr：中心；-ate：动词后缀。即：集中到一起。引申词义：集中，专注。

同源词 concentrated：集中的，专注的；concentration：集中，专注（名词）；center：中心；central：中心的，中央的。

condemnv.诅咒，谴责

c on-：表加强；-demn：诅咒。

同源词 condemnation：谴责，天谴（名词）；damn：诅咒。

备注

单词damn在前缀后音变为-demn。

比较：

（1）词根fact-：做，做事。派生词：factory：工厂；affect：影响，打动；infect：感染。

（2）词根capt-：抓，拿，握。派生词：capture：抓住，抓捕；accept：接受；concept：观点，概念。

（3）单词fast[fɑ:st]：斋戒。派生词：breakfast [’brekfəst]：早餐。注意虽然breakfast没有改变拼写，但是其发音变成了[’brekfəst]。在词义演变上，该词原指在斋戒仪式后所吃的第一顿饭，后泛指早饭、早餐。

conferv.（古）比较；讨论，商谈；给予，授予

con-：一起；-fer：带来。即：带来一起。引申词义：（1）带到一起进行比较（该词义现仅见于缩写词cf.：比较，参照）；（2）商讨；讨论；（3）给予，授予。

同源词 conference：会议；conferment：给予，授予（名词）；differ：不同；offer：提供；transfer：转移，中转。

confirmv.确认，肯定

con-：表加强；-firm：固定。

同源词 confirmation：确认（名词）；affirm：确认，肯定（动词）；affirmative：确认的，肯定的；firm：固定的；firmament：天空，苍穹。

congratulatev.祝贺，道贺，致意

con-：一起，伴随；-grat：感谢，致意；-ul：表相关；-ate：动词后缀。即：祝贺，道贺。

同源词 congratulation：祝贺，道贺（名词）；grateful：感激的；ingrate：忘恩负义者。

congressn.国会；代表大会

con-：一起；-gress：走。即：走到一起。引申词义：国会；代表大会。

同源词 congressman：国会议员；progress：进步；regress：退化，倒退；transgress：越界，违法。

conservev.保护，保存

con-：表加强；-serv：保护，保持。

同源词 conservation：保护，保存（名词）；preserve：保护，保存；reserve：预订，预约。

contractv.收缩，缩小；n.合同，契约

con-：一起；-tract：拉。即：拉到一起。引申词义：（1）动词词义：收缩，缩小；（2）名词词义：合同，契约。即：把订契约的双方拉到一起，对双方都具有约束力。

同源词 contraction：收缩，缩小（名词）；protract：延长，拖延。

convalescev.康复，恢复

con-：表加强；-val：力量；-esce：动词后缀，表开始。即：开始有力量。引申词义：康复，恢复。

同源词 convalescent：康复期的；convalescence：康复期；value：价值，意义；valor：英勇，勇猛；valorous：英勇的，勇猛的。

convenientadj.方便的，便利的

con-：一起；-ven：来到；-ent：形容词后缀。即：来到一起的，集中到一体的。引申词义：方便的，便利的。

同源词 convenience：方便，便利。

备注

（1）参照拉丁短语：veni，vidi，vici：我来，我见，我征服。（比较：video：视频；visit：看望，拜访；victor：征服者，胜利者；victory：征服，胜利。）

（2）“方便面”的正确翻译应为“instant noodle”：速溶面条，方便面；而非“convenient noodle”：方便的面条。

（3）词根ven-和vent-为同源关系，vid-和vis-为同源关系，vic-和vict-为同源关系。其同源性涉及拉丁语的相关语法知识，本书不展开解释。

conventionn.会议；公约，协定；习俗，惯例

con-：一起；-vent：来到；-ion：名词后缀。即：来到一起。引申词义：会议。进一步引申词义：开会形成的公约、协定；习俗、惯例等。

同源词 advent：到来，来临；adventure：冒险；event：结果，事件；eventual：最后的，最终的；prevent：预防，阻止。

convocationn.召集；会议

con-：一起；-voc：说，召集；-ation：名词后缀。即：召集到一起。引申词义：会议。

同源词 convoke：召集（动词）；provoke：挑衅（动词）；provocation：挑衅（名词）；voice：声音；advocate：提倡。

3.3 col-：（前缀com-在字母l前同化形式）

collatev.对照，核对

col-：一起；-lat：携带，带来。即：带到一起进行比较，对照，核对。

同源词 collation：对照，核对（名词）；elate：提升，使兴奋；superlative：最高级；translate：翻译。

collectv.收集，采集；收藏，集中

col-：一起；-lect：挑选，选出，收集。即：收集到一起。

同源词 collective：集体的；collectivism：集体主义；elect：选举。

collegen.学院；大学；协会

col-：一起；-leg：挑选，选出，集中。即：挑选到一起。引申词义：学院；大学。即：把相同志向的人从五湖四海集中到一起。

同源词 colleague：同事；collect：收集；eligible：选出来的，有资格的。

colloquiumn.讨论会，学术研讨会

col-：一起；-loqu：说话，讨论；-ium：表地方。即：一起讨论的地方。引申词义：会议（特指讨论会、学术研讨会）。

同源词 colloquial：对话的，口语的；colloquy：谈话，对话；loquacious：多话的，喋喋不休的；grandiloquent：说大话的。

3.4 cor-：（前缀com-在字母r前同化形式）

correlatev.使相关，使有关联

cor-：一起；relate：相关，关联。即：关联到一起。

同源词 relation：关系；relative：亲戚；translate：翻译。

correctadj.正确的；v.修正

cor-：表加强；-rect：直，正确。

同源词 correction：修正（名词）；corrective：修正的；erect：安装；rectify：修正，纠正；rectangle：长方形。

corrodev.使腐蚀，侵蚀

cor-：表加强；-rod：咬。即：咬掉。引申词义：使腐蚀，侵蚀等。

同源词 corrosion：腐蚀，侵蚀（名词）；corrosive：腐蚀性的，侵蚀的；erode：腐蚀，侵蚀；rodent：啮齿动物；rat：老鼠。

corruptadj.道德败坏的，腐败的，堕落的

cor-：表加强；-rupt：断裂，破裂。即：不能坚守原则的，信仰破裂的。引申词义：腐败的，堕落的等。

同源词 corruption：腐败，堕落；bankrupt：破产的；rupture：断裂，破裂。

3.5 co-：（前缀com-在元音、字母h以及gn前等缩写形式）

co-authorn.共同作者

co-：一起，共同；author：作者。

co-foundern.共同创建者

co-：一起，共同；founder：建立者，创建者。

co-respondentn.共同被告

co-：一起，共同；respondent：被告。

co-workern.同事

co-：一起，共同；worker：工作者。

coefficientadj.共同作用的；n.系数

co-：一起，共同；efficient：有效的。

coexistencen.共存

co-：一起，共同；existence：存在。

coitusn.交配，交媾

co-：一起，共同；-it：走；-us：名词后缀。即：走到一起。

同源词 exit：出口；initial：起初的，开始的；initiate：启动。

cooperatev.合作，协作

co-：一起，共同；operate：操作，运作。

cohabitv.未婚同居

co-：一起，共同；-habit：居住。

同源词 habit：习惯；habitat：住处，栖息地。

coherev.粘在一起，黏合；使凝聚

co-：一起，共同；-her：粘，黏。

同源词 coherent：连贯的；cohesion：凝聚力；adhere：黏附，追随；adherent：追随者。

cognateadj.同宗的，同源的

co-：一起，共同；-gn：生育，出生；-ate：形容词后缀。

同源词 pregnant：生育前的，怀孕的；genus：属，类；generation：代。

cognizev.认知，认识

co-：表加强，-gn：知道，了解；-ize：使。

同源词 cognizant：认知的；cognizance：认知（名词）；recognize：认出。

costn.成本，花费

co-：一起，伴随；-st：站，站立。即：站在旁边，相伴存在。引申词义：成本。

同源词 costly：昂贵的；contrast：比较；oust：驱逐；stand：站立。

3.6 coun-：（前缀con-拼写变体）

counciln.委员会，理事会

coun-：一起；-cil：叫唤，召唤。即：召唤到一起（开会）。引申词义：委员会，理事会。

同源词 councilman：议员；call：呼叫，召唤。

counselv.商讨，建议

coun-：一起；-sel：带来，集中。即：集中到一起（讨论）。

同源词 counselor：顾问，律师；consult：咨询，请教；consultant：顾问。

3.7 其他

cogentadj.有说服力的，令人信服的

co-：一起；-(a)g：行动，驱动，驱使；-ent：形容词后缀。即：驱赶到一起的，集中的（原指把牲畜赶到一起）。引申词义：连贯的，有逻辑的。进一步引申词义：有说服力的，令人信服的等。前缀co-后接词根-ag时，该词根中元音字母a脱落，变成cog-。

同源词 agent：代理人，经纪人；agenda：日程表；agency：机构。

cogitatev.慎重思考，深思熟虑

co-：一起；-(a)g：行动，驱动，驱使；-it：表反复；-ate：动词后缀。即：放在一起想，反复思考。参照拉丁短语Cogito, ergo sum：我思故我在。

comfortn.安慰，舒适；v.安慰，使舒适

来自中古英语conforten：安慰，使舒适。com-：表加强；-fort：坚固，力量；-en：中古英语动词后缀。

同源词 comfortable：舒服的；discomfort：使不安，使不舒服；effort：努力，费力；effortless：不费力的，轻松的；fortify：强化，巩固。

备注

在拼写演变中，前缀con-演变为com-，成为特例。

4 de- 向下

来自拉丁语前缀de-：从，来自；向下；离开。来自PIE*de-：原始印欧语表指示词。在词义演变上：（1）由“离开”到“表相反，除去”；（2）由“向下”到“完全向下”到“表完全，整个，表加强”。该前缀词义总结如下：

（1）从，来自，关于（from，of）；

（2）向下（down）；

（3）离开（off，away）；

（4）相反（undo，do the opposite）；

（5）除去（remove）；

（6）表完全，表整个，表加强，表强化（completely，intensify）。

4.1 de-：从，来自，关于

de factoadj.实际上的，事实上的

拉丁短语。de：关于，关于……的；facto：事实。

同源词 fact：事实；factory：工厂。

de jureadj.法律上的，权利上的

拉丁短语。de：关于；jure：法律。

同源词 jury：陪审团；juror：陪审员；jurist：法律专家；jurisprudence：法学，法理学；just：公正的；justice：公正，正义。

debonairadj.温文尔雅的

来自法语短语de bon aire。等同于of good air：举止优雅的，温文尔雅的。

derivev.起源，源于

de-：从，来自；-riv：河流，源头。

同源词 derivation：衍生，派生；derivative：衍生物，派生词；arrive：到达；river：河流。

desirev.渴望，愿望；n.渴望，愿望

de-：从，来自；-sir（缩写自sider）：星星。即：来自星星的。原指古时人们看着星星许愿。引申词义：愿望，渴望。

同源词 sidereal：恒星的；consider：考虑，思考。

4.2 de-：向下

decidev.决定

de-：向下；-cid：砍，切。即：砍下，切下。引申词义：决定。

同源词 decision：决定（名词）；decisive：坚决的，果断的。

depositv.放下；储蓄，存钱；沉积；n.存款；沉积物

de-：向下；-pos：放，放置；-it：动词或名词后缀。

同源词 deposition：沉积物；compose：组成；dispose：排列，布置。

depressv.压下；使沮丧，使抑郁

de-：向下；-press：按，压。即：按下，压下。引申词义：使沮丧，使抑郁。

同源词 depressed：沮丧的，抑郁的；depressive：抑郁症患者；compress：压缩。

describev.描写，描绘

de-：向下；-scrib：写。即：写下来。

同源词 description：描绘（名词）；inscribe：题写，铭刻；inscription：碑文，铭文。

detestv.憎恨，嫌恶

de-：向下；-test：作证，证明。原为宗教词义，指呼唤上帝来见证不共戴天的仇恨。引申词义：憎恨，嫌恶。

同源词 attest：作证；contest：竞争；testes：睾丸（男人的证明）；testify：作证；testimony：证明，证据。

4.3 de-：离开

defendv.挡开，防御，防守

de-：离开；-fend：击，推。即：击开，推开。引申词义：防御，防守等。

同源词 defensive：防御性的；offend：攻击；offensive：攻击性的。

deletev.删除，删掉

de-：离开；-let：涂抹。即：抹掉。

同源词 deletion：删除，删掉（名词）；obliterate：抹除，清除。

departv.分开，离开

de-：从，从……离开；part：分开，部分。

同源词 departed：离开的；department：部门。

4.4 de-：表相反

decompressv.减压；解压缩（文件）

de-：表相反；compress：压紧，压缩。

decodev.解码

de-：表相反；code：加密，编码。

deconstructv.解构

de-：表相反；construct：建造，构造。

detachv.拆开，分解，分离

de-：表相反；(at)tach：粘贴，系上。即：把粘贴好的撕下来，把系上的解开。引申词义：拆开，分解，分离等。

同源词 detached：分离的，公正的；detachment：客观，公正；attach：粘贴，附上；attachment：附件。

4.5 de-：除去

de-icev.除冰

de-：除去；ice：冰。

deflowerv.采花，摘花，使（女子失去童贞）

de-：除去；flower：花。

defrostv.除霜

de-：除去；frost：霜。

deforestv.毁林

de-：除去；forest：森林。

同源词 afforest：造林。

dehumidifiern.除湿器

de-：除去；humidifier：加湿器，增湿器。

同源词 humid：潮湿的；humidify：加湿。

4.6 de-：表完全，表整个，表加强，表强调

deliberatev.审慎思考，仔细衡量

de-：表完全；-liber：秤，称量；-ate：使。即：完全称量。引申词义：仔细衡量，思考。

同源词 deliberately：深思熟虑地，审慎地；deliberation：深思熟虑，审慎（名词）；Libra：天秤座。

demandv.要求，需要；n.要求，需要

de-：表加强；-mand：命令。

同源词 demanding：要求高的；command：命令。

detailn.细节

de-：表完全，表整个；-tail：砍，切。即：完全地砍下来，完全地分解。引申词义：细节。

同源词 retail：零售；retailing：零售业；tailor：裁缝。

declarev.宣布，声明；（海关）申报

de-：表加强；-clar：清晰，清楚。即：完全表达清楚。引申词义：宣布，声明等。

同源词 declaration：宣告，声明，申报（名词）；declarable：应申报的；clarify：澄清；clear：清晰的，清楚的；clearance：许可，批准，许可证。

4.7 de-：分开，散开（前缀dis-进入古法语拼写变体）

拉丁语前缀dis-进入古法语时拼写演变为des-，后来其中字母s脱落，该前缀变成de-。

deferv.推迟，延迟

来自古法语differer：推迟，延迟。来自拉丁语differre：分开，分散；推迟，延迟。dif-（变体自dis-）：分开，散开；-fer：携带；-re：拉丁语动词后缀；-er：古法语动词后缀。即：带到不同地方。引申词义：分开，分散。进一步引申词义：推迟，延迟。该古法语进入英语时，拼写演变为defer。

同源词 confer：商谈，磋商；differ：不同；transfer：转移。

defyv.挑战，挑衅，违抗，不服从

来自古法语defier（缩写自desfier）：挑战，挑衅，违抗，不服从；来自通俗拉丁语*disfidare：放弃信仰，不再信任。dis-：表相反；-fid：相信，信任；-are：拉丁语动词后缀；-er：古法语动词后缀。

同源词 confide：信任，吐露秘密；confident：信任的，自信的；faith：信任，信仰。

devisev.安排，策划，设计

来自古法语deviser：安排，策划，设计；来自通俗拉丁语*divisare：分开，切开。di-：分开；-vid：切，分；-ere：拉丁语动词后缀；-sare：拉丁语动词后缀，表反复。

同源词 divide：分开（动词）；division：分开；部门（名词）；divisive：分开的，分裂的。

5 dis- 分开，散开

来自拉丁语前缀dis-：分开，散开；离开；不，无，没有；表相反。来自PIE*dis-：分开，散开。来自PIE*dwis-，来自PIE*dwo-：二。词源同two（字母d和t音变）：二。在拼写演变上，该前缀在字母f前被同化为dif-；在字母g、l、m、r、s和v前部分缩写为di-。在词义演变上，该前缀由原始词义“二”引申词义：（1）分开，散开；（2）离开；不，无，没有；表相反，表反转；（3）由“完全相反”引申到“表完全，表整个，表加强”。该前缀词义总结如下：

（1）分开，散开（apart，separate）；

（2）离开（away）；

（3）表否定，不，无，没有（deny，no，not）；

（4）表相反，表反转（undo，reverse，do the opposite of）；

（5）表完全，表整个，表加强（completely，utterly，intensifier）。

5.1 dis-：分开，散开

discreteadj.离散的，不连续的

dis-：分开，散开；-cr：切，分开；-ete：形容词后缀。即：分开的，离散的。

同源词 Discrete Mathematics：离散数学；discern：使分开，鉴别；certain：区分的，确定的；secret：秘密；secretary：秘书。

discussv.讨论

dis-：分开；-cuss：敲，击打。即：分开敲，各个击破。引申词义：讨论。

同源词 discussion：讨论（名词）；concussion：脑震荡；percussion：碰撞，打击乐器。

disposev.安排，排列，布置；处理

dis-：分开；-pos：放，放置。即：分开放，分门别类放置。引申词义：安排，排列，布置；处理等。

同源词 disposal：处理（名词）；compose：组成；deposit：放下，存放。

disruptv.使破裂，分裂，瓦解

dis-：分开，散开；-rupt：断裂。即：破开，四分五裂。

同源词 disruption：分裂（名词）；disruptive：分裂的；rupture：破裂。

disseminatev.传播，扩散

dis：分开，散开；-semin：种子，精液；-ate：使。引申词义：传播，扩散。

同源词 semen：种子，精液；seminar：研讨会，研究班；inseminate：授精。

dissidentn.持不同政见者

dis-：分开；-sid：坐；-ent：表人。

同源词 president：总统，总裁；resident：居民，住户；sit：坐。

distendv.扩大，膨胀

dis-：分开，散开；-tend：伸，伸出。即：伸出去。引申词义：扩大，膨胀。

同源词 contend：竞争；extend：延伸，延长。

distributev.分配，分发

dis-：分开，散开；-trib：给予，交付；-ute：动词后缀。即：分开给。引申词义：分配，分发。

同源词 distributor：经销商；contribute：捐款，捐助；tribute：贡金，纳贡；tributary：纳贡的，从属的，支流的。

5.2 dis-：离开

disastern.灾难

dis-：离开；-aster：星星，星辰。即：星星不在原来的位置上，星辰移位（ill-starred），在占星学里预示着灾难。比较汉语“将星陨落”。

同源词 disastrous：灾难的；astrology：占星学；astronomy：天文学；star：星星。

discardv.丢弃，抛弃

dis-：离开；card：卡片。即：把卡片扔掉（throw away）。

dislocatev.使脱臼，使脱位

dis-：离开；-loc：放置，位置；-ate：使。即：使离开原来的位置。引申词义：使脱臼，使脱位。

同源词 allocate：分配；locate：定位；location：位置。

dismemberv.肢解，分解

来自拉丁语dismembrare：肢解，分解，阉割。dis-：离开（此处表除去）；-membr：肢，臂，身体器官；-are：拉丁语动词后缀。即：除去四肢，分解肢体。引申词义：肢解，分裂。

同源词 dismemberment：肢解，分解（名词）；member：成员，会员；membership：会员资格；membrane：（动物或植物体内的）薄膜；membrum：（拉丁语）四肢，身体器官，（委婉语）阴茎。

dismissv.解散，遣散；解雇，开除

dis-：离开；-miss：送，送出。即：送走（send away）。引申诸相关词义。

同源词 missile：导弹；mission：使命；emission：排放，发散。

distractv.使走神，使分心

dis-：离开；-tract：拉。即：拉走（pull away）。引申词义：使走神，使分心。

同源词 distracted：分心的；distraction：分心（名词）；contract：收缩；detract：贬低。

5.3 dis-：表否定，不，无，没有

discontentadj.不满的

dis-：不，无，没有；content：满意的。

dishonestadj.不诚实的

dis-：不，无，没有；honest：诚实的。

disloyaladj.不忠诚的

dis-：不，无，没有；loyal：忠诚的。

disbeliefn.不相信，怀疑

dis-：不，无，没有；belief：相信，信仰。

discomfortn.不舒服，不适

dis-：不，无，没有；comfort：舒服，舒适。

diseasen.不安，疾病

dis-：不，无，没有；ease：安逸，舒适。引申词义：不安，疾病。

disliken.不喜欢；v.不喜欢

dis-：不，无，没有；like：喜欢。

disagreev.不同意

dis-：不，无，没有；agree：同意。

disallowv.不允许

dis-：不，无，没有；allow：允许。

disbelievev.不相信，怀疑

dis-：不，无，没有；believe：相信，信任。

disobeyv.违反，不服从

dis-：不，无，没有；obey：服从。

displeasev.使不快，使不悦

dis-：不，无，没有；please：取悦。

disvaluev.轻视，低估

dis-：不，无，没有；value：价值，估值。即：使没有价值，认为没有价值。引申词义：轻视，低估。

5.4 dis-：表相反，表反转

disappearv.消失

dis-：表相反；appear：出现。

disappointv.使失望，使破灭

dis-：表相反，表反转；appoint：指定，任命。即：取消任命，取消约定。引申词义：使失望，使破灭。

dischargev.释放，排出；放电

dis-：表相反；charge：装载，充电。

discoverv.发现

dis-：表相反，表除去；cover：覆盖。

disgustv.恶心，反胃，厌恶

dis-：表相反；-gust：品尝，胃口。即：不好的胃口，恶心。

同源词 disgusting：令人反胃的；gusto：回味，热情，兴致；gustatory：味觉的；gustatory bud：味蕾。

disinfectv.消毒，杀菌

dis-：表相反；infect：感染。

dismountv.下车，下马

die-：表相反；mount：爬上，上马。

同源词 mount：山峰；mountain：高山；mountainous：多山的。

disqualifyv.取消资格

dis-：表相反；qualify：使有资格。

5.5 dis-：表完全，表整个，表加强，表强化

distortv.扭曲，变形

dis-：表完全，表整个；-tort：转，扭。

同源词 distortion：扭曲，扭转（名词）；contort：扭曲，走样；contortionist：柔术表演者。

disturbv.打扰，扰乱，使不安

dis-：表完全，表整个；-turb：转，扰乱。

同源词 turbine：涡轮机；turbulence：紊乱，涡流；masturbate：手淫（用手旋转，用手转动）。

5.6 dif-：（前缀dis-在字母f前同化形式）

differv.相异，不同

dif-：分开，散开；-fer：携带。即：带向不同方向。引申词义：相异，不同。

同源词 different：不同的；difference：不同，差别（名词）；offer：提供；transfer：转移。

diffidentadj.缺乏自信的

dif-：不，无，没有；-fid：信任，信心；-ent：形容词后缀。

同源词 diffidence：缺乏自信（名词）；confident：自信的；confidence：自信。

difficultadj.困难的

dif-：不，非，难；-fic：做，制造；-ult：形容词后缀。即：不好做的，不易做的，困难的。

同源词 difficulty：困难；facile：易做的；factory：工厂。

5.7 di-：（前缀dis-在字母g、l、m、r、s和v前部分缩写形式）

digestv.消化；n.文摘

di-：分开，散开；-gest：携带，带走。即：带去不同的地方，进行分解。引申词义：消化；文摘等。

同源词 digestion：消化（名词）；congested：堵在一起的，堵塞的；suggest：建议。

digressv.偏离；离题

di-：分开，散开；-gress：走。即：走散，走偏。引申词义：偏离，离题。

同源词 digression：偏离，离题（名词）；progress：进步。

dilatev.使扩大，膨胀

di-：分开；-lat：宽，展开。

同源词 dilation：膨胀，扩大（名词）；latitude：纬度。

diligentadj.勤奋的，勤勉的

di-：分开；-lig：选择，挑选；-ent：形容词后缀。即：从中选出来，需注意的，需留心的。引申词义：勤奋的，勤勉的。

同源词 diligence：勤奋，勤勉；intelligent：有挑选能力的，聪明的；intelligence：聪明；eligible：有资格的。

dilutev.溶解，稀释

di-：分开，散开；-lut：流，冲洗。即：流向不同方向，冲洗掉。引申词义：溶解，稀释。

同源词 dilution：溶解（名词）；pollute：流出，污染；lava：岩浆。

dimensionn.量度，尺寸；维

di-：分开；-mens：测量。即：分开测量。引申词义：量度，尺寸；维等。

同源词 multidimensional：多维的；measure：测量；3-D：三维。

directv.对准；管理，指导；adj.直接的

di-：分开；-rect：直，拉直。即：拉开，拉直。引申诸相关词义。

同源词 direction：方向；director：部长，导演；correct：正确的；erect：安装；rectangle：长方形。

distancen.距离

di-：分开；-st：站；-ance：名词后缀。

同源词 distant：距离的，遥远的；instant：立即的，马上的；stand：站。

distinctadj.不同的；清晰的

di-：分开；-stinct：刺，插入。即：分开插入的，使分开的。引申词义：不同的；清晰的。

同源词 extinct(*exstinct)：拔出刺的，拔掉的，灭绝的；instinct：本能，直觉。

distinguishv.区分

di-：分开；-sting：刺，插入；-ish：使。即：分开插入，使分开。引申词义：分开，区分。

同源词 distinguishable：可区分的；extinguish：熄灭，灭绝；extinguisher：灭火器。

diverseadj.多种多样的

di-：分开，散开；-vers：转。即：分开转，转向不同方向。引申词义：多种多样的。

同源词 diversify：使多样化经营；converse：相反的；inverse：相反的，逆转的。

dividev.分开；除

di-：分开，散开；-vid：切，分。即：分开，切开。用于数学术语表除。

同源词 division：分开，部门，除法；divisive：分开的，分裂的；wide：分开的，宽的；width：宽度；广度。

divorcev.离婚

di-：分开；-vorc（拼写变体自-vort）：转。即：转开。引申词义：离婚。

同源词 divorce：离婚的男子；divorcee：离婚的女子；convert：使转化，皈依；invert：使颠倒。

比较：

（1）force：力量；fortify：使有力量。

（2）space：空间；spatial：空间的。

5.8 其他

dessertn.餐后甜点，甜食

来自中古法语dessert：餐后甜点；来自中古法语动词desservir：停止服务，清理餐桌。des-：表相反，移除；-serv：服务；-ir：动词后缀。该词原意为所有正菜已上菜完毕，停止服务，开始清理餐桌。后用于指餐后供应的甜点。

备注

拉丁语前缀进入法语时部分拼写演变为des-。

diminishv.变小，缩小

di-（变体自de-）：表加强，表强化；-min：小，缩小；-ish：动词后缀。即：使变小，使缩小。

同源词 diminished：变小的，缩小的；diminutive：小的，小型的；minimum：最小的；minute：极小的，微小的。

6 ex- 向外

来自拉丁语前缀ex-：从，来自；从……向外，向外；向上。来自PIE*eks-：向外，在外。在拼写演变上，该原始印欧语根进入希腊语拼写演变为ek-，该希腊语前缀进入拉丁语拼写演变为ec-。该原始印欧语根进入拉丁语拼写演变成ex-。前缀ex-在字母f前被同化为ef-；在浊辅音b、d、g和半辅音j、l、m、n、r、v前缩写成e-。前缀ex-进入古法语和意大利语后，部分拼写演变为es-。该前缀词义总结如下：

（1）从，来自，以前的（from，from within，former）；

（2）从……向外，向外（out，out of）；

（3）向上（upwards）。

6.1 ex：从，来自，以前的

exn.前妻，前夫，前男友，前女友

口语。ex-：从，从……离开，以前的，先前的。

ex-presidentn.前总统

ex-：从，来自，以前的；president：总统。

ex librisadv.（写于姓名前）某人藏书

拉丁短语。ex：从，来自；libris：书。

同源词 library：图书馆；libel：诽谤；leaf：树叶，叶片。

ex nihiloadj.无中生有的；adv.无中生有

拉丁短语。ex：从，来自；nihilo：零，没有。

同源词 nihilism：虚无主义；nihilist：虚无主义者；annihilate：消灭，歼灭。

expertadj.熟练的，内行的；n.专家，老手

来自拉丁语expertus：尝试过的，有经验的。ex-：从，来自，从……向外；-per：尝试，试验；-tus：拉丁语过去分词后缀作形容词。引申词义：专家，老手等。

同源词 experience：经验，经历；experienced：熟练的；peril：危险，冒险（尝试）。

6.2 ex-：向外

excludev.排除

ex-：向外；-clud：关，关闭。即：关在外面。引申词义：排除。

同源词 exclusion：排除（名词）；exclusive：排除的，排他的；include：包含；inclusive：包含的。

exitn.出口

ex-：向外；-it：走，离开。

同源词 adit：入口；initiate：启动；itinerary：日程表；transit：中转。

expelv.驱逐，开除

ex-：向外；-pel：推。

同源词 compel：强迫，迫使；propel：推进，推动。

exportv.出口；n.出口

ex-：向外；port：港口。

同源词 import：进口，输入。

extendv.延伸，延长

ex-：向外；-tend：伸，伸出。

同源词 extension：延伸，伸长（名词）；extensive：延伸的，广泛的；contend：竞争；portend：预示，预兆。

existv.存在

ex-：向外；-(s)ist：站。即：站在外面，站出来。引申词义：存在。

同源词 existent：存在的；existence：存在（名词）；consist：组成，构成；insist：坚持。

备注

当前缀ex-遇到以s开头的词根时，由于s音发音重复，词根首字母s脱落。

expectv.期望

ex-：向外；-(s)pect：看。即：向外看。引申词义：期望。比较汉语“翘首企盼”。

同源词 inspect：检查；introspect：内省，反省；retrospect：回顾，回想；spectate：观看。

expirev.呼气；死亡；期满，截止

ex-：向外；-(s)pir：呼吸。即：呼气。词义演变为呼出最后一口气，即死亡。

同源词 conspire：搞阴谋，密谋（同呼吸）；respire：呼吸；respirator：呼吸装置；transpire：透气，蒸发。

6.3 ex-：向上

exaggeratev.夸张，夸大

ex-：向上；-ag：朝，向，去；-ger：携带，带走；-ate：动词后缀。即：带到上面去。引申词义：夸张，夸大。

同源词 belligerent：带来战争的，好战的；gerund：动名词；digest：消化；suggest：建议。

exaltv.提拔，提升；表扬，赞扬

ex-：向上；-alt：高，拔高。即：向上拔高。引申诸相关词义。

同源词 exalted：拔高的，显赫的；exaltation：提拔，提升，兴奋，得意扬扬（名词）；altitude：高度。

excelv.超过，胜过

ex-：向上；-cel：上升，山峰。即：山峰之上。引申词义：超过，胜过等。

同源词 excellent：卓越的；excellence：卓越；column：柱子；hill：山。

exponentn.（数）指数，指数符号

ex-：向上，在上；-pon：放置；-ent：表物。即：放在上面。用于数学术语表指数。

同源词 component：组件；proponent：倡导者。

6.4 ef-：（前缀ex-在字母f前同化形式）

effacev.抹去，擦掉

ef-：向外；face：脸。即：抹脸，擦脸。

同源词 effacement：抹去，擦掉（名词）；surface：表面。

effectn.效果，影响

ef-：向外；-fect：做，行动。即：做出来。引申词义：影响，效果。

同源词 effectual：有效的，奏效的；affect：影响；infect：感染；fact：事实。

effeminateadj.阴柔的，柔弱的，娘娘腔的

ef-：从，来自；-femin：女性；-ate：形容词后缀。即：从女人堆里出来的，通常用来形容男人娘娘腔的。

同源词 feminine：女性的，阴性的；feminism：女权主义；feminist：女权主义者；femme fatale：致命红颜，红颜祸水，荡妇。

effortn.努力，费力

ef-：向外；-fort：力量。即：用尽力量。引申词义：努力，费力。

同源词 effortless：不费力的；fortify：加强，强化；force：力量；enforce：强迫，迫使。

effronteryn.傲慢鲁莽的举止，厚颜无耻的行为

ef-：向外；-front：前面（代指前额）；-ery：表行为。即：把前额伸出去的行为。用于指嬉皮笑脸、傲慢鲁莽的举止，厚颜无耻的行为等。

同源词 affront：当众侮辱，冒犯；confront：面对，对峙。

effusev.流出，涌出

ef-：向外；-fus：流。

同源词 effusive：流出的，热情洋溢的；confused：流到一起的，困惑的；profuse：充满，大量。

6.5 e-：（前缀ex-在字母b、d、g、j、l、m、n、r和v前缩写形式）

ebullientadj.煮沸的，沸腾的；热情洋溢的

e-：向外；-bull：煮，冒泡；-ent：形容词后缀。引申词义：热情洋溢的。

同源词 ebullience：热情洋溢；boil：煮，沸腾；boiler：锅炉。

edictn.敕令，法令

e-：向外；-dict：说，命令。引申词义：敕令，法令。

同源词 dictate：命令；dictator：独裁者，专政者；predict：预测。

editv.编辑

e-：向外；-dit：提供，给予。即：给出来。后用于指公开或出版前的编辑工作。

同源词 editor：编者；editorial：社论；addition：加法；tradition：传统。

educatev.教育

e-：向外；-duc：拉，引导；-ate：使。即：从懵懂中引导出来。引申词义：教育。

同源词 education：教育（名词）；educator：教育家；edutainment：寓教于乐型产品；deduce：演绎，推理；introduce：引进，介绍。

egestv.排出，泄出

e-：向外；-gest：携带。即：带出去。引申词义：排出，泄出。

同源词 egestion：排泄（名词）；digest：消化（动词）；digestion：消化（名词）。

egregiousadj.糟糕的，极坏的

e-：向外；-greg：集群，群体；-ous：形容词后缀。即：从群体中出来的，鹤立鸡群的，卓越的。后词义贬义化为极坏的。

同源词 aggregate：聚集；gregarious：群居的，合群的。

egressn.外出，出口

e-：向外；-gress：走。

同源词 ingress：进口，入口；progress：进步。

ejaculatev.突然说出，突然喊出；从体内射出

e-：向外；-jac：扔，射；-ul：表相关；-ate：动词后缀。引申诸相关词义。

同源词 adjacent：临近的；eject：喷射，弹出。

ejectv.喷射，弹出

e-：向外；-ject：扔，射。

同源词 ejection：喷射，弹出（名词）；project：投影，投射。

electv.选举，推选；选择

e-：向外；-lect：挑选，选择（特用于指选举）。引申词义：选举，推选等。

同源词 election：选举（名词）；elector：选民；collect：收集。

elegantadj.优雅的，简洁的

e-：向外；-leg：挑选，选择；-ant：形容词后缀。即：挑选出来的，极好的，优秀的。引申词义：优雅的，简洁的。

同源词 elegance：优雅，简洁；eligible：有资格的；colleague：同事；college：学院。

elevatev.举起，升高

e-：向上；-lev：举起；-ate：使。

同源词 elevator：电梯；alleviate：举起，减轻。

emigratev.移居国外

e-：向外；-migr：迁移，移动；-ate：动词后缀。

同源词 migration：迁移，迁徙；immigrate：移居国内。

emitv.散发

e-：向外；-mit：送。即：向外送。引申词义：散发等。

同源词 emission：散发（名词）；mission：使命；transmit：发射（动词）；transmission：发射（名词）。

emendv.修订，较正

e-：向外；-mend：虚假，错误。即：将错误找出来。引申词义：修订，较正等。

同源词 amend：修改，改进；mendacious：虚假的，错误的；mendacity：虚假，错误。

enormousadj.巨大的

e-：向外，超过；-norm：正常，普通；-ous：形容词后缀。即：超出正常的，反常的。引申词义：巨大的。

同源词 enormity：巨大，极大；norm：标准，规范；normal：标准的，正常的，普通的。

enumeratev.列举，枚举

e-：向外；-numer：数量，数数；-ate：动词后缀。即：数出来。引申词义：列举，枚举。

同源词 number：数量；numerous：大量的。

enunciatev.清晰地发音，说出

e-：向外；-nunc：说，发音；-ate：动词后缀。

同源词 enunciation：发音；announce：通知；pronounce：发音。

erasern.橡皮擦

e-：向外；-ras：刮，擦；-er：表物。

同源词 abrade：刮掉，磨损（动词）；abrasion：磨损（名词）；abrasive：磨损的，伤人的。

erectv.使直立；安装；（身体某器官的）竖起

e-：向上；-rect：直立。即：向上拉直，使直立。引申词义：安装；（用于指身体某器官的）竖起。

同源词 erection：安装（名词）；correct：正确的；rectify：修正；morning erection：晨勃；correction fluid：修正液。

eruptv.爆发，喷发

e-：向外；-rupt：断裂，裂开。引申词义：爆发，喷发。

同源词 eruption：爆发，喷发（名词）；rupture：破裂；bankrupt：破产的。

eventn.事情，大事

e-：向外；-vent：走，来到。即：走到外面，来到外面。引申词义：发生的事情，结果。通常用于指大事情，大事件。词义演变比较outcome：结果。

同源词 eventual：最后的，最终的；eventually：最终；convention：会议；prevent：预防，阻止。

evokev.唤醒，唤起

e-：向外；-voc：说话，呼叫。即：叫到外面，叫出来。引申词义：唤醒，唤起等。

同源词 evocation：唤醒，唤起（名词）；invoke：召唤，祈求（动词）；invocation：召唤，祈求（名词）；voice：声音。

6.6 es-，as-：（前缀ex-拼写变体）

拉丁语前缀ex-进入古法语和意大利语产生拼写变体es-，由古法语进入中古英语时少数单词进一步产生拼写变体as-。

escapev.逃跑，逃脱

es-：向外；-cap：帽子，斗篷。原指遇到劫匪抢劫时从斗篷里钻出来逃跑，劫匪抢到斗篷后则不再追赶。引申词义：逃跑，逃脱等。

比较：

robe：袍子，外袍。原义为抢劫（rob）。

esplanaden.平坦空地，广场

es-：向外；-plan：平，展开；-ade：名词后缀（表地方）。用于指展开的一块空地或广场等。

同源词 plan：平面；plain：平原；plane：飞机。

espresson.浓咖啡

es-：向外；-press：按，压。该词来自意大利语caffe espresso：一种由蒸汽通过磨碎的咖啡豆后制成的浓咖啡。需注意的是，该词在意大利语中本身为形容词，意为“压出来的，挤出来的”。

同源词 express：表达；compress：压缩；depress：使压抑，使忧郁。

astonishv.使震惊，使惊讶

as-：向外；-ton：雷，雷声；-ish：动词后缀。即：仿佛被雷劈过。引申词义：使震惊，使惊讶。

同源词 astonishing：震惊的；detonate：引爆；thunder：雷声。

astoundv.使震惊

as-：向外；-tound（扩展自-ton）：雷，雷声。

6.7 ec-：（希腊语ek-进入拉丁语后拼写形式）

eccentricadj.古怪的，反常的

ec-：向外；-centr：中心；-ic：形容词后缀。即：偏离中心的，偏离主流的。

同源词 eccentricity：怪癖，癖好；center：中心；central：中心的，中央的。

eclecticadj.折衷的，兼收并蓄的

ec-：向外；-lect：挑选，选择；-ic：形容词后缀。即：挑选出来的。引申词义：兼收并蓄的。

同源词 eclecticism：折衷主义；elect：选举；collect：收集。

eclampsian.子痫

ec-：向外；lamp：灯，灯光；-sia：表疾病。即：发光，射出光线。引申词义：指示，先兆，前兆。用于医学疾病指子痫。子痫是一种高度危险的孕期综合症，患者会出现强烈抽搐的症状，甚至导致死亡。

同源词 pre-eclampsia：先兆子痫。

anecdoten.逸闻，趣事

an-：没有；-ec：向外；-dot：给。即：没有给出的。引申词义：不为人所知的。用于指公众人物或名人不为大众所知道的事，即：逸闻、趣事。

同源词 anecdotal：逸闻的，趣事的；antidote：解毒剂。

6.8 exo-：外面，外边

来自希腊语前缀exo-：外面，外边；来自PIE*eks-：向外，在外。该前缀主要用于科技术语。

exocrineadj.外分泌的

exo-：外面，外边；-cr：分开，分泌；-ine：形容词后缀。

同源词 endocrine：内分泌的；discrete：分散的，离散的；excrete：排泄，分泌；crisis：危机。

exogamyn.异族通婚，异部落通婚

exo-：外面，外边；-gamy：结婚，婚姻。即：与外面的人结婚。用于指异族通婚，异部落通婚。

同源词 endogamy：同族通婚，同部落通婚；bigamy：二婚，重婚。

exogenousadj.外生的，外成的

exo-：外面，外边；-gen：生育，产生；-ous：形容词后缀。

同源词 endogenous：内生的，内成的；cognate：同源的；pregnant：怀孕的；generate：产生；genus：类，属。

exoticadj.外来的，外国的

exo-：外面，外边；-tic：形容词后缀。

比较：

（1）hypothesis：假设，假说；hypothetical：假设的，假说的。

（2）synthesis：合成；synthetic：合成的。

（3）chaos：混沌，混乱；chaotic：混乱的。

exoskeletonn.外骨骼

exo-：外面，外边；skeleton：骨骼。

7 in-, un-, an- 不，无，没有

原始印欧语表否定词根PIE*n-：不，无，没有。进入希腊语拼写演变为an-；进入拉丁语拼写演变为in-；进入古英语拼写演变为un-。通常情况下，希腊语前缀后接希腊语词根，拉丁语前缀后接拉丁语词根，古英语前缀后接古英语词根。但进入现代英语后，很多构词规则已经混淆。如拉丁语词根just-（法律），其既可以派生为injustice（不公正），也可以派生为unjust（不公正的）。

7.1 in-：不，无，没有（拉丁语前缀）

来自拉丁语前缀in-，来自PIE*n-：不，无，没有。在拼写演变上，该前缀在字母b、m、p前拼写变体为im-；在字母l前拼写被同化为il-；在字母r前拼写被同化为ir-；在双辅音gn前缩写为i-。

inactiveadj.不积极的，不活跃的

in-：不，无，没有；active：积极的，活跃的。

incapableadj.没有能力的

in-：不，无，没有；capable：有能力的。

indemnifyv.补偿，赔偿

in-：不，无，没有；-demn：损伤，伤害；-fy：使。即：使没有损伤。引申词义：补偿损失。

同源词 condemn：谴责；damn：诅咒；damage：伤害，损伤。

indirectadj.间接的

in-：不，无，没有；direct：直接的。

inedibleadj.不可食用的

in-：不，无，没有；edible：可食用的。

informaladj.不正式的

in-：不，无，没有；formal：正式的。

ingraten.忘恩负义者

in-：不，无，没有；-grat：感激。

同源词 grateful：感激的；gratitude：感激；ingratitude：忘恩负义。

inhospitableadj.不友好的

in-：不，无，没有；hospitable：友好的。

inimicaladj.充满敌意的

in-：不，无，没有；-im：爱；-ic：形容词后缀；-al：形容词后缀。

同源词 enemy：敌人；amiable：友爱的；amigo：朋友。

injurev.伤害

in-：不，无，没有；-jur：法律，公平，正义。即：不按法律办事，不公平，不正义。引申词义：伤害。

同源词 injury：伤害（名词）；jury：陪审团；juror：陪审团成员；jurist：法理学家；jurisdiction：司法权，管辖权。

injusticen.不公平，不正义

in-：不，无，没有；justice：公平，正义。

innocentadj.无罪的，无辜的

in-：不，无，没有；-noc：伤害；-ent：形容词后缀。即：没有伤害别人的。引申词义：无罪的，无辜的。

同源词 innocence：无罪，无辜；innocuous：无害的；无伤大雅的。

inoffensiveadj.不冒犯人的

in-：不，无，没有；offensive：冒犯人的。

inseparableadj.不可分割的

in-：不，无，没有；separable：可分割的。

integratev.合并，使成为一体

integr-：整体；-ate：使。in-：不，无，没有；-teg：接触；-er：构词成分。即：没有被触碰过的，完整的。

同源词 integrated：整体的，整合的；integrative：综合的；integration：整体，一体化；intact：未触碰的，完整的；contact：接触。

intolerableadj.不可容忍的

in-：不，无，没有；tolerable：可容忍的。

invalidadj.无效的

in-：不，无，没有；valid：有效的。

7.2 im-：（前缀in-在字母b、m和p前拼写变体）

imbalancen.失衡，不平衡

im-：不，无，没有；balance：平衡。

imbecileadj.愚蠢的，低能的；n.笨蛋，蠢货，低能儿

im-：不，无，没有；-bec：杆，棍；-ile：形容词后缀或表人。原指无拐杖的，失去支撑和依靠不能自立的。引申词义：愚蠢的，低能的。

同源词 imbecility：愚蠢，低能（名词）；bacillus：杆菌。

immediateadj.直接的；立即的，马上的

im-：不，无，没有；-med：中间；-ate：形容词后缀。即：没有中间环节的。引申词义：直接的；立即的，马上的。

同源词 immediately：立即，马上；medium：中等的；middle：中间的。

immemorialadj.无法追忆的；古老的

im-：不，无，没有；memorial：有记忆的。

immobileadj.不移动的，静止不动的

im-：不，无，没有；mobile：移动的。

impossibleadj.不可能的

im-：不，无，没有；possible：可能的。

imperfectadj.不完美的

im-：不，无，没有；perfect：完美的。

impassen.僵局，困境

im-：不，无，没有；-pass：经过，通过。

7.3 il-：（前缀in-在字母l前同化形式）

illegaladj.不合法的

il-：不，无，没有；legal：合法的。

illiterateadj.不识字的，无文化的；n.文盲

il-：不，无，没有；literate：有文化的，文化人。

illogicaladj.不合逻辑的

il-：不，无，没有；logical：符合逻辑的。

7.4 ir-：（前缀in-在字母r前同化形式）

irrationaladj.不理智的

ir-：不，无，没有；rational：理智的。

irregularadj.不规则的，无规律的

ir-：不，无，没有；regular：规则的，规律的。

irreplaceableadj.不可替代的

ir-：不，无，没有；replaceable：可替代的。

7.5 i-：（前缀in-在gn前缩写形式）

ignobleadj.出身卑贱的；卑劣的

来自拉丁语ignobilis：不著名的，不高贵的，出生卑贱的，卑微的；卑劣的。in-：不，非，没有；*gnobilis：著名的，出生高贵的。gn-：知道，了解；-obilis：表能够（被）。字面意思为能够被知道的（knowable）。在拉丁语中有两个词义：（1）不为人所知的，不著名的，无名的，普通的；（2）引申词义（贬义化）：出生卑贱的，卑劣的。由拉丁语进入英语时，其引申词义成为主要词义。

同源词 noble：出生高贵的，高尚的，杰出的；nobility：高贵，高尚。

备注

noble：高贵的，贵族的。来自拉丁语nobilis（首字母g脱落自*gnobilis）：著名的，出生高贵的。

ignorev.忽略，忽视

来自拉丁语ignorare：不去知道，忽略，忽视。in-：不，非，没有；-gn：知道，了解；-or：构词成分；-are：拉丁语动词后缀（to do sth.）。即：不去知道，不作了解。引申词义：忽略，忽视。

同源词 ignorant：愚昧的，无知的；ignorance：愚昧，无知；cognizant：认知的；cognizance：认知能力；cognition：认知，认识；recognize：认出，认识；know：知道，了解。

ignominiousadj.名声不好的；耻辱的，丢脸的

来自拉丁语ignominiosus：名声不好的。in-：不，非，没有；-nomin：（好）名声，名字；-osus：拉丁语形容词后缀。即：没有好的名声。引申词义：耻辱的，丢脸的。

同源词 nominate：提名；nominator：提名者；nominee：被提名者；nominal：名字的，名义上的；name：名字，名声。

7.6 en-：不，无，没有（前缀in-进入古法语拼写变体）

拉丁语前缀in-进入古法语拼写演变为en-，并由古法语进入中古英语。但是由中古英语进入现代英语时除了enemy、enmity和entire这三个词保留下来，其他都已重新变成拉丁语前缀in-。

enemyn.敌人

en-：不，无，没有；-em：爱，友好；-y：表人。即：不爱的人，不友好的人。引申词义：有仇的人，敌人。

同源词 inimical：充满敌意的，抵触的；amiable：友爱的，亲切的；amity：友好，友善；amigo：朋友。

enmityn.敌意，敌对性

en-：不，无，没有；-(e)m：爱；-ity：表性质。

entireadj.完整的，整个的，全部的

来自古法语entier，来自拉丁语integrum：完整，整个。integ-：未接触，完整；-(e)r：构词成分； -um：名词后缀。由拉丁语进入古法语时，前缀in-拼写演变为en-，词根-teg字母g脱落，最终演变为现拼写形式。

同源词 integrate：使成为整体；integral：完整的；integrity：完整，正直；intact：未接触的；tangible：可接触的，有形的；intangible：不可接触的，无形的。

7.7 un-：不，无，没有（古英语前缀）

7.7.1 un-：不，无，没有

来自古英语前缀un- ，来自Proto-Germanic*un-，来自 PIE*n-：不，无，没有。

unansweredadj.未回答的，未解答的

un-：不，无，没有；answer：回答；-ed：形容词后缀。

unbeatableadj.打不败的

un-：不，无，没有；beatable：能打败的，可战胜的。

unbendingadj.不妥协的；固执的

un-：不，无，没有；bending：弯曲的。

unchangeableadj.不可改变的

un-：不，无，没有；changeable：可改变的。

unemploymentn.失业

un-：不，无，没有；employment：就业。

untruthn.非事实，非真实，假话

un-：不，无，没有；truth：事实，真实。

unusualadj.不同寻常的

un-：不，无，没有；usual：经常的，寻常的。

7.7.2 un-：表相反，表反转

来自古英语动词前缀un-：表相反，表反转；来自Proto-Germanic*andi-，来自PIE*anti-：相对，相反。词源同anti-：相对，相反。

需注意的是，该前缀与表否定前缀un-不同源，但是在词义上已经混淆或融合。

unbendv.拉直

un-：表相反，表反转；bend：使弯曲。

uncoilv.展开

un-：表相反，表反转；coil：盘绕，使绕成圈。

undov.打开，解开，拆开

un-：表相反，表反转；do：做。

unlockv.开锁

un-：表相反，表反转；lock：锁。

unwindv.展开，从缠绕中松开

un-：表相反，表反转；wind：缠绕。

同源词 winding：缠绕的，弯曲的。

7.8 an-：不，无，没有（希腊语前缀）

来自希腊语前缀an-，来自PIE*n-：不，无，没有。该前缀在元音和h前为an-；在辅音前字母n脱落，变为a-。

anarchyn.无政府状态，混乱

an-：不，无，没有；-archy：统治，管理。

同源词 monarchy：君主制；patriarchy：父权制，家长制；matriarchy：母权制，母系氏族制；autarchy：专治，独裁。

anestheticadj.无感觉的，无知觉的，麻醉的

an-：不，无，没有；-(a)esth：感觉，知觉；-etic：形容词后缀。即：感觉不到的。常用于医学上指麻醉的。

同源词 anesthetist：麻醉师；anesthetize：使麻醉；aesthete：美学家；aesthetics：美学。

anemicadj.贫血的，无血色的；（书面语）无精打采的

an-：不，无，没有；-(h)em：血，血液。

同源词 anemia：贫血症；hematology：血液学；leukemia：白血病。

anonymousadj.匿名的

an-：不，无，没有；-onym：名字；-ous：形容词后缀。

同源词 anonymity：匿名；antonym：反义词；synonym：同义词；nominate：命名，提名；name：名字。

anhydrousadj.无水的

an-：不，无，没有；-hydr：水；-ous：形容词后缀。

同源词 hydrous：含水的；hydrogen：氢。

amnesian.遗忘症

a-：不，无，没有；-mn：记忆；-esia：表症状。

同源词 amnesiac：健忘症患者；remind：提醒；reminisce：回忆，回想。

amoraladj.不道德的

a-：不，无，没有；moral：道德的。

asexualadj.无性的，无性特征的

a-：不，无，没有；sexual：性的，性特征的。

asepticadj.无菌的，防腐的

a-：不，无，没有；-sept：腐败，细菌；-ic：形容词后缀。

同源词 antiseptic：抗菌的，防腐的；septic：腐败性的，脓毒的；septicemia：败血症，败血病。

asylumn.避难地；庇护，避难；精神病医院

a-：不，无，没有；-syl：跳，攻击；-um：名词后缀（表地方）。即：不可侵犯之地，不受攻击的地方，暂时安全的场所。引申词义：避难地。后用于指精神病医院等。

同源词 assail：攻击，袭击；assailant：攻击者，袭击者；assault：袭击，猛攻；salient：跳跃的，显著的；salmon：鲑鱼（可能因这种鱼善跳跃而得名）。

asymmetricaladj.不对称的

a-：不，无，没有；symmetrical：对称的。

同源词 asymmetrically：不对称地；symmetry：对称，对称性；symmetrically：对称地。

asynchronousadj.不同时的，不同步的

a-：不，无，没有；synchronous：同时的，同步的。

同源词 asynchronously：不同时地，不同步地；synchronize：使协同；synchronization：协同；chronograph：计时器，秒表；chronometer：精密计时器，精密计时钟表。

atomn.（古）颗粒，微粒；原子

a-：不，无，没有；-tom：分，切割。即：不可分割。在古希腊哲学中用于指构成世界的最小颗粒或最基本微粒；用于物理学指原子（但随着现代科学技术的发展，科学家发现原子是可以进一步分解的）。

同源词 atom bomb：原子弹；atomic：原子的；atomic energy：原子能；atomize：使原子化，喷雾；atomizer：喷雾器；tome：一部分，卷，册；epitome：杰作，典范；appendectomy：阑尾切除术。

atypicaladj.不典型的，非典型的

a-：不，无，没有；typical：典型的。

ahistoricadj.无历史记载的

a-：不，无，没有；historic：历史的，历史记载的。

7.9 其他（比较前缀in-的两个不同词义）

impartialadj.不偏袒的，公正的

im-：不，无，没有；partial：偏袒的。

impartv.透露，告知

im-：进入，使；part：部分。即：使成为其中的一部分。引申词义：透露，告知。

impassiveadj.神情冷漠的，无动于衷的

im-：不，无，没有；-pass：感情，激情；-ive：形容词后缀。

思考：

passive：被动的，消极的。

impassionedadj.充满激情的，热情的

im-：进入，使；passion：感情，激情；-ed：形容词后缀。

impersonaladj.非个人的，客观的；没有人情味的，冷漠的

im-：不，无，没有，非；personal：个人的。

impersonatev.装扮，冒充

im-：进入，使；person：人；-ate：动词后缀。即：使自己成为另一个人。引申词义：装扮，冒充。

ingraten.忘恩负义的人

in-：不，无，没有；-grat：感激，感谢。

ingratiatev.讨好，巴结

in-：进入，使；-grat：感激，感谢；-ate：动词后缀。即：希望别人感激你。引申词义：讨好，巴结。

impatientadj.不耐烦的

im-：不，无，没有；patient：耐心的，耐烦的。

in-patientn.住院病人

in-：在内；patient：病人。

inflammableadj.易燃的，可燃的；易激动的，易发怒的

in-：进入，使；-flam：火焰，燃烧；-able：表能够。即：可点燃的，易燃的。引申词义：易激动的，易发怒的。由于flammable意为“易燃的，可燃的”，同时前缀in-表否定，所以该词常被误解为“不可燃的”。

备注

需格外注意该词，以免犯下严重的错误。

8 in-, en- 在内，进入，使

来自原始印欧语PIE*en-：在内，进入。该原始印欧语进入希腊语拼写为en（介词），表在内，进入，并产生对应希腊语前缀en-：在内，进入。该原始印欧语进入拉丁语拼写为in（介词），表在内，进入，并产生对应拉丁语前缀in-：在内，进入，使（make，cause），由拉丁语进入法语拼写演变为en-：在内，进入，使。该原始印欧语进入古英语拼写为in（介词），表在内，进入，并由古英语进入现代英语，即常见介词in：在内，进入。需注意的是，该古英语介词未产生对应前缀。

8.1 in-：在内，进入，使（拉丁语前缀）

来自拉丁语前缀in-：在内，进入，使；来自PIE*en-：在内，进入。在拼写演变上，该前缀在字母b、m和p前拼写变体为im-；在字母l前拼写被同化为il-；在字母r前拼写被同化为ir-；其他情况下用in-。

需注意的是，该拉丁语前缀进入古法语时拼写演变为en-，并由古法语大量进入中古英语。但同时，由中古英语进入现代英语时大量单词拼写又重新变为拉丁语前缀in-。从而导致现代英语中少数单词存在两种拼写形式，如insure/ensure：确保；inquire/enquire：查询。

inbornadj.内在的，天生的

in-：在内；born：出生。即：出生时就有的，天生的。

incomen.收入，收益

in-：进入；come：来。

比较：

incomer：移民。

in-houseadj.机构内部的，公司内部的

in：在内；house：公司。

includev.包含，包括

in-：进入，使；-clud：关，关闭。即：使关在里面。引申词义：包含，包括。

同源词 inclusion：包含，包括（名词）；inclusive：包含的，包括的；exclude：排除；conclude：下结论。

initiatev.开始，发动；使启动

in-：进入，使；-it：走；-ate：动词后缀。即：使走动，使走起来。引申词义：启动，发动等。

同源词 initiation：开始，启动（名词）；initiative：主动权，主动性，倡议；initial：开始的；coitus：性交；exit：出口。

inspectv.检查，审查

in-：进入，使；-spect：看。即：进入看。引申词义：检查，审查。

同源词 inspection：检查，审查（名词）；introspection：内省；prospect：前景，展望。

intendv.打算，计划，意图

in-：进入，使；-tend：伸出，延伸。即：向里面伸出，伸进去。引申词义：尝试，打算，计划，意图等。

同源词 intent：意图，目的（名词）；intensive：伸入的，拉紧的，剧烈的；contend：竞争；extend：延伸，扩展；superintend：监督，主管；superintendent：监督人，主管人。

8.2 im-：（前缀in-在字母b、m和p前拼写变体）

imbibev.喝，饮；吸入，吸收

im-：进入，使；-bib：喝，饮。即：喝进去。引申词义：吸入，吸收。

同源词 imbibition：吸入，吸收（名词）；bib：（小孩喝水时用的）围嘴。

reimbursev.偿还，补偿

re-：向后，往回；-im：进入，使；-burs：钱包。即：放回钱包。引申词义：偿还，补偿。

同源词 bursar：大学财务主管；bursary：库房，金库；purse：钱包。

immersev.浸入

im-：进入，使；-mers（来自过去分词词干-merg）：浸入，浸泡。

同源词 immersion：浸入（名词）；emerge：出现；emergency：紧急状况；submerse：浸入。

immigratev.（从外地）迁入，移居

im-：进入，使；-migr：迁移；-ate：动词后缀。

同源词 immigrant：（向内的）移民；emigrate：移出；emigrant：（向外的）移民。

immurev.监禁

im-：进入，使；-mur：墙。即：关在墙里面。引申词义：监禁。

同源词 immurement：监禁（名词）；extramural：校外的。

importv.进口，输入；n.重要性

im-：进入，使；-port：携带，搬运。即：带进来。引申词义：输入，进口。

同源词 important：重要的；importance：重要性；export：出口；report：汇报，报道；transport：交通，输送；portable：可携带的；portable john：移动厕所。

imprisonv.监禁

im-：进入，使；prison：监狱。

同源词 imprisonment：监禁（名词）；prisoner：囚犯。

8.3 il-：（前缀in-在字母l前同化形式）

illuminatev.照明，照亮

il-：进入，使；-lumin：光，光亮；-ate：动词后缀。

同源词 illumination：照明，照亮（名词）；lumen：流明（光通量单位）。

illusionn.幻念，错觉

il-：进入，使；-lus：玩耍，戏弄；-ion：名词后缀。即：被玩弄，进入迷糊状态，使迷糊或产生幻觉。引申词义：幻念，错觉等。

同源词 illusionist：魔术师；collusion：共谋，勾结，串通（名词）；collude：密谋，勾结，串通（动词）。

illustratev.照亮；解释，说明；加插图

il-：进入，使；-lustr：光，光泽；-ate：动词后缀。即：使照亮。引申词义：解释，说明等。

同源词 illustration：插图，例证；illustrative：解释的，解说性的；luster：光泽。

8.4 ir-：（前缀in-在字母r前同化形式）

irradiatev.放射；使生辉，使容光焕发

ir-：进入，使；-rad：根；-ate：动词后缀。即：从根部发出，发散。引申词义：放射，使生辉等。

同源词 eradicate：摧毁，根除；radiate：辐射，发散；root：根。

irritatev.刺激，激怒；使烦躁

ir-：进入，使；-rit：刺激；-ate：动词后缀。

同源词 irritating：被刺激的，被激怒的；irritation：刺激，激怒。

irrigatev.灌溉，冲洗

ir-：进入，使；-rig：雨，水；-ate：动词后缀。即：使水流进去，用水冲洗和灌溉。

同源词 rain：雨。来自古英语regn：雨。

8.5 en-，em-：（前缀in-进入古法语拼写变体）

来自古法语前缀en-，来自拉丁语前缀in-：在内，进入，使。该前缀在字母b和p前拼写变体为em-。

enablev.使能够

en-：进入，使；able：能够的。

encirclev.包围，围绕

en-：进入，使；circle：圈。

endangerv.使陷入危险

en-：进入，使；danger：危险。

enforcev.强迫服从；执行，实施

en-：进入，使；force：力量，暴力。

engagev.订婚；从事，忙于

en-：进入，使；-gage：承诺，誓言。即：进入承诺状态，受承诺所约束。引申诸多词义。需注意的是，该词引申词义众多，且诸多词义表面上看来并无关联，因而需结合例句认真思考和理解。

同源词 engaged：忙于某事的，没空的；engagement：订婚（名词）；engagement ring：订婚戒指。

enlargev.使扩大

en-：进入，使；large：大的。

enrichv.使富裕，使富有

en-：进入，使；rich：富有的。

enjoyv.享受，愉悦

en-：进入，使；joy：欢乐。

envelopv.包围，围绕

en-：进入，使；-velop：围，绕。

同源词 envelope：信封，封皮；develop：发展（动词）；development：发展（名词）。

envoyn.使者，特使

en-：进入，在；-voy：路，路途。即：在路上的人，送信的人，引申词义：使者，特使。

同源词 convey：传输，输送；conveyor：传送带；way：路。

embitterv.使苦恼，使烦恼

em-：进入，使；bitter：苦的，苦恼的。

embellishv.美化，装饰

em-：进入，使；-bell：美丽；-ish：动词后缀。

同源词 embellishment：美化，装饰（名词）；bella：美女；belle：美女。

embodyv.使具体化

em-：进入，使；body：身体（相对于灵魂而言，身体有形，灵魂缥缈）。

emplacementn.炮台

em-：进入，使；place：放置；-ment：名词后缀。即：放进去。用于指炮台。

employv.雇佣，雇用

em-：进入，使；-ploy：卷，卷入。即：使卷入，卷进去，使成为一员。引申词义：雇佣，雇用等。

同源词 employment：就业；unemployment：失业；deploy：部署；display：展示。

empowerv.授权

em-：进入，使；power：权力。

8.6 en-，em-，el-：在内，进入（希腊语前缀）

来自希腊语前缀en-，来自 PIE*en-：在内，进入。该希腊语前缀在字母b和p前拼写变体为em-；在字母l前被同化为el-。需注意的是，该希腊语前缀不具备表动词（使）功能。

encyclopedian.全科教育，百科全书

en-：在内，进入；-cyclo：圈，包含；-ped：儿童，教育；-ia：名词后缀（表集合）。即：包含儿童教育的方方面面，儿童的全科教育。引申词义：百科全书。

同源词 （1）cycle：圈，循环；unicycle：独轮车；bicycle：自行车；（2）pedagogy：教育学，教育法；pedophile：恋童癖者。

endemicadj.在人民中间的，流行的

en-：在内，进入；-dem：人民；-ic：形容词后缀。

同源词 democracy：民主；demagogue：蛊惑民心的政客。

energyn.能量

en-：在内；-erg：工作，做工；-y：表状态。原指内在的工作状态，自行工作。引申词义：能量。

同源词 energetic：精力充沛的；allergy：过敏；synergy：协同。

emblemn.徽章，纹章；象征，标记

em-：在内，进入；-bl：扔，投掷；-em：名词后缀（表物）。即：扔在里面，扔进去。用于指镶在里面的镶嵌物、镶嵌的徽章、纹章等。引申词义：象征，标记。

同源词 problem：困难，难题；symbol：象征；ballistic：弹道的。

embryon.胚胎，胚芽

em-：在内；-bry：膨胀，鼓起。用于生物学指胚胎、胚芽。

同源词 embryology：胚胎学。

empathyn.共鸣，同情

em-：在内，进入；-path：感觉，感情；-y：名词后缀。

同源词 empathize：产生共鸣；antipathy：反感，厌恶；sympathy：同感，同情。

emphasisn.强调

em-：在内；-pha：发光，显现；-sis：名词后缀。即：在内显现出来。引申词义：强调。

同源词 emphasize：强调（动词）；emphatic：着重的，强调的；phase：月相，阶段。

ellipsen.椭圆，椭圆形

来自拉丁语ellipsis：椭圆，椭圆形。

同源词 elliptic：椭圆形的。

ellipsisn.省略，省略号

来自拉丁语ellipsis，来自希腊语elleipsis：椭圆，椭圆形；省略，省略号。el-：在内，进入；-leip：留下；-sis：名词后缀。即：在里面留下一块。

同源词 elliptic：省略的。

8.7 indi-，endo-：在内，里面

8.7.1 indi-，indu-：在内，里面

来自拉丁语前缀indi-，来自古拉丁语介词indu，来自 PIE*en-do（扩展自PIE*en-）：在内，里面。该前缀在元音前缩写为ind-。

industryn.勤奋，勤勉，努力；产业，工业，行业

indu-：在内，内在；-str：建设，建造；-y：名词后缀。即：内在的建设，内在的建造，自觉。引申词义：勤奋，勤勉，努力。后用于指手艺，并进一步引申为产业，行业。

同源词 industrious：勤奋的，勤勉的；industrial：产业的，工业的；industrialize：使工业化；industrialized：工业化的；construct：建设，建造；destroy：破坏，毁灭。

indigenousadj.本土的，土著的

indi-：在内，里面；-gen：生育，产生；-ous：形容词后缀。即：内在产生的。引申词义：本土的，土著的。

同源词 pregnant：怀孕的；generate：产生。

indigentadj.缺乏的，贫穷的

ind-：在内，里面；-ig：缺乏；-ent：形容词后缀。即：从里面就缺乏的。引申词义：贫穷的，极端贫穷的。

同源词 indigence：缺乏，贫穷。

8.7.2 endo-：在内，里面

来自希腊语前缀endo-，来自拉丁语介词endon，来自 PIE*en-do（扩展自PIE*en-）：在内，里面。

endocrineadj.内分泌的

endo-：在内，里面；-cr：分开，分泌；-ine：形容词后缀。

同源词 exocrine：外分泌的；discrete：分散的，离散的；excrete：排泄，分泌；crisis：危机。

endogamyn.同族通婚，同部落通婚

endo-：在内，里面；-gamy：结婚，婚姻。用于指同族通婚，同部落通婚。

同源词 exogamy：异族通婚，异部落通婚；monogamy：一夫一妻制。

endogenousadj.内生的

endo-：在内，里面；-gen：生育，产生；-ous：形容词后缀。

endoskeletonn.内骨骼

endo-：在内，里面；skeleton：骨骼。

8.8 其他

ambushv.埋伏，伏击；n.埋伏，伏击

am-（变体自古法语em-）：进入，在内；bush：灌木。即：埋伏在灌木丛中。引申词义：埋伏，伏击。

inquirev.查询，询问

in-：进入，使；-quir：问，咨询。

enquirev.查询，询问

en-：进入，使；-quir：问，咨询。

insurev.保证，确保

in-：进入，使；sure：确定的。

ensurev.保证，确保

en-：进入，使；sure：确定的。

empiren.帝国

em-：进入，使；-pir：准备。即：使天下都听其号令，使天下人都准备为其服务。用于指帝国。

同源词 emperor：皇帝；empress：皇后；prepare：准备；parade：阅兵。

imperialadj.帝国的

imper-：帝国；-al：形容词后缀。

同源词 imperialism：帝国主义；imperialist：帝国主义者；imperialistic：帝国主义的。




        

9 ob- 朝，向，去

来自拉丁语前缀ob-：在前面，在前；来自PIE*epi-：附近，周围。在拼写演变上，该前缀在字母c前被同化为oc-；在字母f前被同化为of-；在字母p前被同化为op-；在字母t前变形为obs-，后字母b脱落为os-。在词义演变上，由原始印欧语基本词义“附近，周围”引申为“朝，向，去；离开；相对，相反；在上，在后”等。该前缀词义总结如下：

（1）朝，向，去（toward，to）；

（2）离开（away，off）；

（3）相对，相反（against，opposite）；

（4）在上，在后（up，on，above，behind）。

9.1 ob-：朝，向，去

obeyv.服从，遵守

ob-：朝，向，去；-ey（变体自-ed）：听。即：去听。引申词义：服从，遵守。

同源词 obedient：遵守的，听从的；audit：审计；audience：听众，观众。

obligev.强制，强迫

ob-：朝，向，去；-lig：捆，绑。即：捆绑在一起。引申词义：强制，强迫等。

同源词 obligation：责任，义务；obligatory：有责任的，有义务的；religion：宗教；ligament：韧带。

oblongadj.长方形的，椭圆的

ob-：朝，向，去；-long：长，延长。即：朝前拉长的。引申词义：长方形的，椭圆的。

同源词 elongate：延长，伸长；prolong：延长，伸长。

observev.观测，观察

ob-：朝，向，去；-serv：保持，维持。即：保持同一个姿势。引申词义：注视，观察，观测等。

同源词 observatory：天文观测台；conserve：保护，保存；preserve：保护，保存。

比较：

behold：看，注视；beholder：观看者。

obtainv.得到，获得

ob-：朝，向，去；-tain：持，握，抓住。即：去抓住。引申词义：得到，获得。

同源词 obtainable：可得到的；contain：抓住，包含；detain：拘留，扣押；retain：保留。

9.2 ob-：离开

obliteratev.涂抹，抹掉，擦去

ob-：离开；-liter：字母，字迹；-ate：动词后缀。即：抹掉字迹（letter away，blot out）。引申词义：涂抹，擦掉，擦去等。

同源词 obliteration：涂抹，抹去（名词）；literate：文化人；letter：字母。

obliviousadj.遗忘的，健忘的

ob-：离开；-liv：涂抹；-ous：形容词后缀。即：抹掉的。引申词义：健忘的，遗忘的。

同源词 oblivion：健忘，遗忘；delete：删除；liniment：涂抹油，油膏。

9.3 ob-：相对，相反

obdurateadj.顽固的，固执的

ob-：相对；-dur：硬，强硬；-ate：形容词后缀。即：对着干的，对着强硬的。引申词义：顽固的，固执的。

同源词 endure：忍受；during：在……期间。

obstaclen.障碍，阻碍

ob-：相反；-st：站，站立；-acle：名词后缀。即：站在反方向。引申词义：障碍，阻碍。

同源词 stand：站，站立；resist：抑制，抵抗。

obstructv.阻碍，阻止

ob-：相反；-struct：建造，建设。

同源词 construct：建造，建设；destroy：毁灭；destructive：毁灭性的。

obviousadj.明显的

ob-：相对，相反；-vi：路；-ous：形容词后缀。即：对着路的。引申词义：明显的。

同源词 obviously：明显地；obviate：排除，清除；deviate：偏离；previous：先前的；via：路，经由，通过。

9.4 ob-：在上，在后

obsceneadj.淫秽的，下流的

ob-：在上，在后；scene：舞台。即：在舞台后面。原指古希腊时期在表演比较污秽不堪的情节时，只由演员在舞台后面发出声音，而不在舞台上进行表演。引申词义：淫秽的，下流的。

同源词 obscenity：淫秽，下流；proscenium：（古希腊古罗马的）舞台前部，舞台布景；scenery：舞台布景。

obscureadj.昏暗的，模糊的；v.遮盖，使模糊

ob-：在上；-sc：遮盖，覆盖；-ure：形容词后缀。即：在上面遮住的。引申词义：昏暗的，模糊的，以及诸相关动词词义。

同源词 sky：天空。

obsessv.迷住，缠住；使困扰，使着迷

ob-：在上，从上；-sess：坐。即：从上面坐下来，坐进来。用于指鬼神附体，发疯，发狂。引申诸相关词义。

同源词 obsessive：着迷的；assess：评估；session：会议，学期。

比较：

（1）giddy：神灵附体的，眩晕的，头晕的。

（2）enthusiasm：鬼神附体，狂热。

9.5 oc-：（前缀ob-在字母c前同化形式）

occasionn.时机，场合

oc-：朝，向，去；-cas：掉落；-ion：名词后缀。即：掉落，掉下来的时机，场合。比较汉语“机缘巧合”。

同源词 occasional：时机的，偶然的；case：（掉下的）情况，案例。

occludev.堵塞，阻隔

oc-：朝，向，去；-clud：关闭。

同源词 occlusion：堵塞（名词）；exclude：排除；include：包含。

occupyv.占据，占领；从事，任职

oc-：在上，从上；-cup：抓，握。即：从上抓下来。引申词义：占据，占领等。

同源词 occupied：被占据的，忙于的；occupation：占领，职业（名词）；recuperate：恢复；capable：能够（抓住）的。

9.6 of-：（前缀ob-在字母f前同化形式）

of endv.进攻；冒犯

of-：朝，向，去；-fend：进攻，攻击。

同源词 offense：冒犯（名词）；offensive：冒犯的；defend：挡开；defensive：防御的。

offerv.提供，供应；报价

of-：朝，向，去；-fer：拿，带。即：拿过去。引申诸相关词义。

同源词 offering：献祭，祭品；transfer：中转，转移。

9.7 op-：（前缀ob-在字母p前同化形式）

opportuneadj.恰当的，适宜的

op-：朝，向，去；port：港口；-une：形容词后缀。原指船只返港时遇到吹向港口的顺风。即：机会好的。引申词义：恰当的，适宜的。

同源词 opportunity：机会，机遇；opportunism：机会主义；opportunist：机会主义者；inopportune：不恰当的，不合时宜的。

opposev.反对，阻挠

op-：相对，相反；-pos：放置。即：相反放置。引申词义：反对，阻挠。

同源词 opposite：相对的，相反的；opposition：反对，阻挠（名词）。

oppressv.镇压，压迫

op-：朝，向，去；-press：按，压。即：去按住，去压住。引申词义：镇压，压迫。

同源词 oppressor：暴君，压迫者；compress：压缩；repress：压制。

9.8 os-：（前缀ob-在字母t前拼写变体）

前缀ob-在字母t前拼写变形为obs-，后字母b脱落该前缀变为os-。比较abs-（来自前缀ab-在字母t前拼写变体）。

ostensibleadj.表面的，宣称的

os-：朝，向，去；-tend：伸出；-s：拉丁语过去分词词干；-ible：形容词后缀。即：伸出去的，向前伸的，装模作样的。引申词义：表面的，宣称的。

同源词 ostensibly：表面地，宣称地。

ostentationn.炫耀，卖弄

os-：朝，向，去；-tend：伸出；-t：拉丁语过去分词词干；-ation：名词后缀。即：伸出去，装模作样。引申词义：炫耀，卖弄。

同源词 ostentatious：炫耀的，卖弄的。

比较：

（1）extend：延伸，延长；extent：范围；extensive：延伸的，延长的。

（2）intend：打算，意图（动词）；intent：打算，意图（名词）；intensive：拉紧的，强烈的，剧烈的。

9.9 其他

objectn.目标，物体； v.反对，异议

（1）ob-：朝，向，去；-ject：扔，投掷。即：向前扔，扔在前面之物。引申词义：目标，物体。

同源词 objective：目标，宗旨，客观的；subject：主题；subjective：主观的。

（2）ob-：相对，相反；-ject：扔，投掷。即：反方向扔，向后扔。引申词义：反对，异议。

同源词 objection：反对，异议（名词）；reject：反对。

omitv.删除，省略

o-（缩写自ob-）：离开；-mit：送，送出。即：送走（send away）。引申词义：删除，省略。

同源词 omission：删除，省略（名词）；emit：发出，发射（动词）；emission：发出，发射（名词）；transmit：发射（动词）；transmission：发射（名词）。

obsolescev.使过时，使陈旧

obs-（扩展自ob-）：表相反，离开；-ol：生长，成长；-esce：动词后缀，表开始。即：开始不再生长，使停止生长。引申词义：过时，陈旧。

同源词 obsolescent：过时的，陈旧的；obsolescence：过时，陈旧；obsolete：过时的；old：老的。

oustv.驱逐

ou-（拼写变体自ob-）：离开；-st：站，站立。即：使离开站立的位置（stand away）。引申词义：驱逐。

同源词 cost：成本；contrast：比较；stand：站立。

10 per- 穿过，通过

来自拉丁语前缀per-：穿过，通过；凭借。来自PIE*per-：穿过，通过。在拼写演变上，该前缀进入法语产生拼写变体par-。该前缀词义总结如下：

（1）穿过，通过，每（through，throughout）；

（2）表整个，表完全（entirely，utterly，completely）；

（3）凭借，以（by）；

（4）否定，虚假（deny，negate，false）。

10.1 per-：穿过，通过，每

per annumadv.每年

拉丁短语。per：穿过，通过；annum：年。

同源词 annual：年度的；anniversary：周年纪念日。

per diemadv.每天

拉丁短语。per：穿过，通过；diem：天。

同源词 diurnal：白昼的；circadian：每日的，生理节奏的。

perennialadj.终年的，终年生的

per-：穿过，通过；-enn：年；-al：形容词后缀。

同源词 annual：年度的；bicentenary：两百周年；tercentenary：三百周年。

perforatev.穿孔，打孔

per-：穿过，通过；-for：打孔。

同源词 perforation：穿孔，打孔（名词）；perforator：穿孔机，打孔器；bore：钻孔。

permeatev.渗透，渗入

per-：穿过，通过；-me：移动；-ate：使。即：透过。引申词义：渗透，渗入。

同源词 permeable：可渗透的，可渗入的；mutable：易变的；mutual：相互的；mutant：变异体。

pervadev.弥漫，渗透

per-：穿过，通过；-vad：走。即：走过去，穿过。引申词义：弥漫，渗透。

同源词 pervasive：弥漫的，渗透的；invade：入侵；invasive：入侵的。

10.2 per-：表整个，表完全

perceivev.感知，认识，理解

per-：表完全，表整个；-ceiv：抓，握。即：完全抓住。引申词义：感知，认知，理解等。

同源词 perception：感觉，知觉；perceptive：感觉的，知觉的；conceive：想出，构思，怀孕；deceive：欺骗；receive：接收。

perfectadj.完美的；v.使完美

per-：表完全，表整个；-fect：做。即：完全做好的。引申词义：完美的。

同源词 perfectionist：完美主义者；affect：假装，做作；infect：感染；factory：工厂。

permutationn.排列

per-：表完全，表整个；-mut：交换，改变；-ation：名词后缀。用于数学名词指排列。

同源词 mutual：相互的；mutate：变异。

persistv.坚持，固执

per-：表完全，表整个；-sist：站，站立。即：站立不动。引申词义：坚持，固执。

同源词 persistent：坚持的；persistence：坚持（名词）；insist：坚持（动词）。

perusev.精读，仔细研读

per-：表完全，表整个；use：使用。特指读书时精读，仔细研读。

pervertv.颠倒，歪曲；n.反常者，性变态者

per-：表完全，表整个；-vert：转。即：完全转过去，完全与别人相反。引申诸相关词义。

同源词 perverse：反常的，变态的；convert：使转变，皈依；invert：使颠倒，逆转。

10.3 per-：凭借，以

per seadv.本身，自身，本质上

拉丁短语。per：凭借，在于；se：自身，自己。即：本身（by itself）。

同源词 self：自己，自我；selfish：自私的；unselfish：无私的。

percentn.百分比，百分率

合成自拉丁短语per centum：以百来计算。per：凭借，以；centum：百。

同源词 century：百年，世纪；centipede：蜈蚣。

perchanceadv.偶然

合成自per：凭借；chance：机会。

perhapsadv.可能

合成自per：凭借；-hap：运气，幸运；-s：副词后缀。即：凭借运气，靠运气。

同源词 happen：发生；happy：高兴的；mishap：灾祸，不幸。

10.4 per-：表否定词义

perfidyn.不忠，欺骗，背叛

来自拉丁语perfidia：不忠，欺骗，背叛；来自其短语per fidem decipere：通过（别人的）信任来欺骗。per：通过，凭借；fidem：相信，信任；decipere：欺骗。

同源词 （1） confide：吐露秘密，委托；confident：相信的，自信的；diffident：不自信的；faith：忠诚，信仰；faithless：不忠的；（2） deceive：欺骗（动词）；deception：欺骗（名词）。

perfunctoryadj.例行公事的，走过场的；敷衍的；马虎的

per-：通过，穿过；-funct：功能，职能；-ory：形容词后缀。即：走过场的，例行公事的。贬义化词义：敷衍的，马虎的。

同源词 function：功能；functionary：公职人员，职能人员。

perjurev.发假誓，做伪证

per-：通过，凭借；-jur：发誓，誓言。即：发誓（通过发假誓来欺骗或做伪证）。

同源词 perjury：假誓，伪证；jury：陪审团；juror：陪审员；jurist：法理学家；abjure：发誓放弃；adjure：（以发誓或诅咒等形式）要求，恳求。

10.5 par-：（前缀per-进入古法语拼写变体）

paramourn.情人，情妇

par-：表完全，表整个；-am：爱；-o(u)r：表人。用于指情人，情妇。

同源词 amiable：友爱的，友好的；enemy：敌人。

paramountadj.至高无上的，至尊的

par-：穿过，通过；-a（前缀ad-进入法语缩写）：朝，向，去；-mount：山峰，山顶。即：穿过山峰，来自山顶。引申词义：最高的，至高无上的，至尊的。首字母大写Paramount为好莱坞电影公司派拉蒙，该公司代表作《阿甘正传》。

同源词 mount：山峰；mountain：高山。

pardonv.原谅，宽恕；n.原谅，宽恕；赦免，特赦

par-：完全；-don：给予。即：给予完全的爱。引申词义：放任，宽恕，原谅。用于法律术语指赦免，特赦。

同源词 pardonable：可原谅的，可宽恕的；donate：捐赠；donor：捐赠者。

10.6 per-：尝试，试探（前缀per-对应词根）

periln.危险

per-：尝试，试探；-il：名词后缀。引申词义：危险。

同源词 imperil：使陷入危险。

piraten.海盗

pir-：尝试，试探；-ate：表人。即：尝试者，试探者。后用于指水手，航海者。特指用于攻击其他船只的人，如海盗。

11 pre- 在前，提前

来自拉丁语前缀prae-：在前，提前；来自PIE*per-：向前，穿过，通过。需注意的是，该前缀既用于指空间，也用于指时间。在拼写演变上，该前缀进入英语拼写演变为pre-，并存在缩写形式pr-。

11.1 pre-：在前，提前

precedentn.先例

pre-：在前，在先；-ced：走；-ent：名词后缀。即：先走。引申词义：先例。

同源词 precede：在前，先于；unprecedented：史无前例的；proceed：行进，前进；succeed：接替，继任。

predictv.预测

pre-：在前，提前；-dict：说。

同源词 prediction：预测（名词）；predictable：可预测的；dictate：命令。

preferv.优先，偏好

pre-：在前；-fer：拿，带，取。即：先拿。引申词义：优先，偏好。

同源词 preferable：优先的，偏好的；offer：提供；transfer：中转，转移。

prefixn.前缀

pre-：在前；-fix：固定。

同源词 affix：词缀；suffix：后缀。

pregnantadj.怀孕的

pre-：在前；-gn：生育；-ant：形容词后缀。即：生育前的，怀孕的。

同源词 pregnancy：怀孕；generate：产生；generation：一代；genital：生殖的。

preparev.准备

pre-：在前；-par：准备。

同源词 parade：阅兵，游行；separate：分开。

prepositionn.介词

pre-：在前；-pos：放，放置；-ition：名词后缀。即：放在前面的词，修饰名词的词。用于语法指介词。

同源词 compose：组成，构成；deposit：放下，存放，存钱；dispose：排列，布置；propose：求婚。

presentadj.出席的，在场的，当前的，现今的；n.礼物；v.介绍，展示

pre-：在前，在前面；-(e)s：是，存在；-ent：表形容词或名词。即：在前面的，在前台的。引申词义：（1）形容词词义：在场的，当前的；（2）名词词义：礼物；（3）动词词义：介绍，展示等。

同源词 presentation：介绍，展示（名词）；presenter：主持人；presentable：可展示的，拿得出手的；representative：代表；absent：缺席的，不在的。

presidentn.总统，总裁

pre-：在前；-sid：坐，-ent：表人。即：坐在前面的人，主持者。引申词义：总统；总裁等。

比较：

chairman：主席。chair：椅子；man：人。即：坐在椅子上的人，主席。

preschooln.学前班

pre-：在前；school：学校。

preventv.预防，防止

pre-：在前，提前；-vent：走，来到。即：提前来到，提前做准备。引申词义：预防，防止。

同源词 prevention：预防（名词）；preventive：预防的；convention：会议。

previousadj.在前的，先前的

pre-：在前，在先；-vi：路，路途；-ous：形容词后缀。即：先上路的，先出发的，先前的。

同源词 previously：先前；obvious：明显的；trivia：琐碎，琐事；via：通过，穿过；way：道路。

pre-waradj.战前的

pre-：在前；war：战争。

11.2 pr-：（前缀pre-缩写形式）

primeadj.首先的，首要的，主要的

来自拉丁语primus：第一的，首先的，首要的，主要的。pr-：在前，在先；-imus：拉丁语最高级后缀。该词进入英语拼写演变为prime。

同源词 primary：首要的，主要的；primitive：原始的，远古的；primogenitor：祖先，始祖。

princen.小国国君，王子，亲王

来自古法语prince：小国国君，王子，亲王；来自拉丁语principis：领导，统治者。prin-（鼻音音变自prim-）：第一，首先；-cip：抓，拿。

同源词 princess：公主；principal：校长；participate：参与；capable：能够的。

prioradj.在前的，优先的

来自拉丁语prior：在前的，优先的。pr-：在前，在先；-ior：拉丁语比较级后缀。

同源词 priority：优先权；prioritize：使优先。

11.3 其他

premiumn.奖励，奖品；加价，溢价；adj.优质的；高价的

来自拉丁语praemium：战利品，利益，利润，奖励，奖品。prae：在前；-em：拿，取，买；-ium：名词后缀（表物）。即：先拿，先取。引申词义：（1）名词词义：加价，溢价；（2）形容词词义：优质的，高价的。在拼写上，两个元音e相遇，其中一个脱落。

同源词 redeem：买回，赎回（动词）；redemption：买回，赎回（名词）；emption：购买；emptor：买主。

比较：

proffer：提供。pro-：向前；offer：提供。

12 pro- 向前，朝前

（1）来自拉丁语前缀pro-，来自拉丁语介词pro：向前，朝前。该拉丁语前缀用于拉丁语词根前；

（2）来自希腊语前缀pro-，来自希腊语介词pro：在前，提前。该希腊语前缀用于希腊语词根前。

最终该拉丁语前缀和希腊语前缀都来自PIE*per-：向前，穿过，通过。在拼写演变上，该前缀包含拼写变体por-、pol-、pur-。总结该前缀词义如下：

（1）向前，朝前（forward，forth，toward the front）；

（2）在前，提前（before，beforehand）；

（3）代表，代替，根据，为（on behalf of，in place of，according to，for）；

（4）亲，偏好（in favor of）。

12.1 pro-：向前，朝前

proactiveadj.积极的，主动的

pro-：向前，朝前；active：积极的。

probableadj.极有可能的

pro-：向前，朝前；-be：是，存在；-able：表能够。即：能够证明其存在的，极有可能的。

同源词 probe：探测，探究；probably：很可能；probability：概率。

proceduren.程序

pro-：向前，朝前；-ced：走；-ure：名词后缀。引申词义：程序。

同源词 proceed：继续，行进，前进；precedent：先例。

producev.生产，出产

pro-：向前，朝前；-duc：拉，引导。即：向前拉。引申词义：生产，出产。

同源词 production：生产（名词）；productive：多产的；productivity：生产率；introduce：介绍，引进（动词）；introduction：介绍，引进（名词）。

programn.节目单；计划，安排；程序，方案 v.制定计划；编写程序，编排

pro-：向前，朝前；-gram：写，文字，文件。该词来自希腊语，原指把写好的书面文件向公众展示。即：公共通知，通告。引申词义：节目单。进一步引申词义：计划，安排；程序，方案等，并引申相关动词词义。

同源词 programmer：程序员，编程员；grammar：语法；grammarian：语法学家；telegram：电报。

progressn.进步

pro-：向前，朝前；-gress：走。

同源词 progressive：逐渐的；progressively：渐进地；congress：国会；congressman：议员。

projectv.投射；计划，规划；n.项目，工程

pro-：向前，朝前；-ject：扔，投掷。即：向前扔。引申词义：（1）动词词义：投射；计划，规划等；（2）名词词义：项目，工程。

同源词 projector：投影仪；abject：悲惨的；dejected：沮丧的；inject：注射。

prolongv.延伸，拉长

pro-：向前，朝前；-long：长，延长。

同源词 elongate：拉长，延长；length：长度。

promotev.推进，促进；晋升，升职

pro-：向前，朝前；-mot：移动。引申诸相关词义。

同源词 promotion：促销；motion：移动。

pronouncev.发音

pro-：向前，朝前；-nounc：发音。

同源词 announce：通知；enunciate：发音。

protectv.保护

pro-：向前，朝前；-tect：覆盖，遮盖。引申词义：保护。

同源词 protection：保护（名词）；detect：侦查；detective：侦探。

provincen.行省；省

pro-：向前，朝前；-vinc：攻克，战胜。字面意思为攻克的土地，由打战胜利所得来的土地。原指古罗马帝国对外征战所获取的意大利本土以外的殖民地或海外殖民地，即：行省。如公元前1世纪著名的埃及女王Cleopatra自杀后，埃及沦为古罗马的一个行省。该词后用于指行政区域意义上的省，如湖北省。参照电影《埃及艳后》。

同源词 provincial：省的，地方的，保守的；provincialism：地方狭隘主义；convince：说服；evince：表明，表露；victory：胜利。

12.2 pro-：在前，提前

problemn.困难，难题

pro-：在前，在前面；-bl：扔，投掷；-em：名词后缀（表物）。即：扔在前面需解决的困难和问题。引申词义：困难，问题。

同源词 problematic：有问题的；ball：舞会；ballet：芭蕾；ballistic：投掷的，弹道的。

prognosisn.（对病人病情的）预后，预断；诊断，预测

pro-：在前，提前；-gn：知道，了解；-sis：名词后缀。即：提前知道。引申词义：诊断，预测等。

同源词 recognize：认出，认知；know：知道。

prologuen.序言，开场白

pro-：在前；-log：说；-ue：名词后缀。即：在前面说的话。引申词义：序言，开场白。

同源词 dialogue：对话；epilogue：后记。

Prometheusn.普罗米修斯

pro-：在前，提前；-meth：知识，智慧；-eus：古希腊表阳性人名。即：先知，智者。

同源词 Epimetheus：厄庇墨透斯（普罗米修斯之弟，字面意思为后知者、愚人）；mathematics：数学。

12.3 por-：（前缀pro-拼写变体）

portendv.预示，预兆

por-：向前，朝前；-tend：伸出。即：向前伸出。引申词义：预示，预兆。

同源词 contend：竞争；extend：延伸；intend：打算。

portentn.预示，预兆；（尤指）恶兆，凶兆

portend：预示，预兆；-t：拉丁语过去分词后缀（-tus）作名词。

比较：

（1）extend：延伸；extent：范围。

（2）intend：计划，打算（动词）；intent：计划，打算（名词）。

portrayv.描绘，描画，画像

por-：向前；-tray（法语拼写变体来自-tract）：拉。即：向前拉。引申词义：勾勒，描绘，画像。

比较：

draw：拖，拉，描绘，绘画；drawing：绘画。

12.4 pol-：（前缀por-在字母l前同化形式）

pollutev.弄脏，污染

pol-：向前，朝前；-lut：流，流出。即：向前流出来，特指精液流出来，原指男子除了正常的性生活之外的其他任何的流出精液的行为，包括手淫或梦遗（wet dream）等。这种行为在过去被认为是不洁的，不道德的，罪恶的，甚至是亵渎神灵的，渎圣的。引申词义：玷污，亵渎。后词义弱化为污染（特指环境污染）。

同源词 polluted：被玷污的，弄脏的，污染的；pollution：污染，污染物（名词）；dilute：稀释；lava：岩浆。

12.5 pur-：（前缀pro-拼写变体）

purchasev.得到，获得；采购，购买

pur-：向前，朝前；chase：追，追逐。引申词义：采购，购买。

purposen.目标，目的，意图，打算

pur-：向前，在前；-pos：放，放置。即：放在前面，放在前面的目标。引申词义：目标，目的等。

同源词 purposeful：有目标的，有意义的；propose：建议；compose：组成。

pursuev.追逐，追求

pur-：向前，朝前；-sue（法语拼写变体来自sequ-）：跟随。引申词义：追逐，追求。

同源词 pursuit：追求（名词）；sequence：顺序，序列；sue：起诉。

12.6 pro-：代表，代替，根据，为

pro bonoadj.公益的

来自拉丁短语pro bono publico。对应英语 for the public good：为了公共利益。

同源词 bonjour：你好；bonus：资金，红利。

pro formaadj.形式上的，惯例的

拉丁短语。对应英语for form’s sake：在形式上。常用于指进行国际贸易时由出口商开具给进口商的非正式发票，即：形式发票（pro forma invoice），以便进口商申请进口和获取外汇之用。

pro rataadj.按比例的，成比例的

拉丁短语。对应英语according to the rate：按比例。

proconsuln.地方总督

pro-：代表；consul：古罗马执政官。即：古罗马执政官派到地方的代表，地方总督。

pronounn.代词

pro-：代表，代替；noun：名词。即：代替名词。用于语法指代词。如mine（我的）可替代my book。

properadj.合适的，匹配的；得体的

来自拉丁语proprius：自己的，个人的；来自pro privo：根据个人。pro：根据；-priv：个人，私人。即：根据个人的，符合个人的。引申词义：合适的，匹配的；得体的。

同源词 property：特性，属性，财产，地产；private：私人的。

proportionn.比率，比例；v.按比例，使成比例

pro-：根据，按照；-port：部分；-ion：名词后缀。

同源词 proportionate：成比例的；proportionally：成比例地，按比例；portion：部分；part：部分。

12.7 pro-：亲，偏好

pro-Americanadj.亲美的

pro-：亲，偏好；American：美国人。

pro-Chineseadj.亲中的

pro-：亲，偏好；Chinese：中国人。

pro-choiceadj.主张人工流产合法的

pro-：亲，偏好；choice：选择。

pro-lifeadj.反对人工流产合法的

pro-：亲，偏好；life：生命。

12.8 prod-：（前缀pro-的扩展形式）

来自前缀pro-的扩展形式，用于元音前。类似地，前缀red-来自前缀re-的扩展形式，用于元音前；前缀sed-来自前缀se-的扩展形式，用于元音前。

prodigaladj.挥霍的，浪费的

prod-：向前，朝前；-ag：做，行动，驱动，驱使；-al：形容词后缀。即：向前做，驱使向前。引申词义：乱花钱的，挥霍的，浪费的。比较汉语“大兴土木”。

同源词 拉丁语filius prodigus：败家子（对应英语prodigal son：败家子）；prodigality：挥霍，浪费；navigate：引导船只，导航；agenda：日程表；agent：经纪人。

备注

词根ag-在前缀后元音a音变为i。

比较：

（1）superficial：表面的，肤浅的；face：脸。

（2）council：委员会，理事会；call：呼叫，召唤。

（3）efficient：有效率的，高效率的；facile：易做的；difficult：困难的。

prodigyn.预言，预示；异象，奇迹；天才，神童

prod-：在前，提前；-ag：说；-y：表人或物。即：提前说，预言。引申词义：预兆；异象，奇迹。后特别用于指有特殊能力的小孩，即：天才，神童。比较汉语“天生异象”“天赋异禀”。

同源词 prodigious：异常的，惊人的，奇妙的，巨大的；adage：格言，谚语。

备注

需特别指出，prodigal与prodigy两者词根拼写相同但词义不同。

比较：

indigenous：本土的，当地的；indigent：贫困的。

proudadj.自豪的，骄傲的；傲慢的

来自中古英语prud：卓越的，极好的；骄傲的，傲慢的。来自古法语prud：英勇的，勇敢的。缩写自拉丁语prodesse：有用的，有价值的。字面意思为有存在感的。prod-：向前；esse：是，存在。该词对应名词pride：自豪，骄傲。

同源词 essence：本质，精髓；essential：本质的，精华的；is：是，存在。

12.9 pros-：朝，向，去（希腊语前缀）

来自希腊语前缀pros-：朝，向，去；扩展自pro：向前，朝前。

prosodyn.韵律学，诗体学

pros-：朝，向，去；-od：歌，诗；-y：表术。即：作诗的方法和学问。

同源词 comedy：喜剧；tragedy：悲剧；ode：颂歌，颂诗。

prosthesisv.假体，假肢

pros-：朝，向，去；-the：放置；-sis：名词后缀（表物）。即：去放置之物，添加之物，增加之物。引申词义：假体，假肢。

同源词 prosthetic：假体的，义肢的；prosthetics：修补学，义肢术；hypothesis：假说；hypothetical：假说的；thesis：论点，论文。

12.10 proto-：最早，原始（前缀pro-的最高级形式）

来自希腊语前缀proto-，来自形容词protos：第一的，最早的，原始的。pro-：在前，提前；-tos：希腊语最高级后缀，在词源上对应英语最高级后缀-est。

Proto-Indo-Europeann.原始印欧语

Proto-：原始；-Indo：印度，印度语；European：欧洲人，欧洲语。

Proto-Germanicn.原始日耳曼语

Proto-：原始；Germanic：日耳曼语。

protocoln.（条约等的）草案，协议；礼仪，外交礼节

proto-：原始，最早；-col：胶，胶水。即：最早粘上去的。原指古希腊时期手稿的第一页，后代指（条约等的）草案、协议。进入法语词义演变为：官方文件，外交文件。进一步引申词义：外交礼仪，礼仪。

同源词 collage：拼贴画；collagen：胶原；glue：胶水。

protoplasmn.原生质

proto-：原始，最早；-pl：展开，成形；-asm：名词后缀（表物）。

同源词 plastic：塑料的，可塑的，不自然的；plastics：整形学；plaster：灰泥。

prototypen.原型，雏形

proto-：原始，最早；type：类型。

protozoanadj.原生动物的

proto-：原始，最早；-zo：动物，生命；-an：形容词后缀。

同源词 Proterozoic：原生代的；zoo：动物园；zoology：动物学。

protagonistn.主角，主人公

prot-：最早，第一；-agon：竞争，做；-ist：表人。即：排第一的人。用于指主角，主人公。

同源词 antagonist：对手，反对者；agony：竞争，痛苦；agonize：使痛苦；agent：特工。

proteanadj.变化多端的

来自希腊语Proteus：古希腊神话中的海神。通常认为他是海神波塞冬的长子，因能幻化为多种形状而得名，即：善于变化。引申词义：变化多端的。字面意思：第一的。prot-：最早，第一；-eus：希腊语表阳性人名；-ean：形容词后缀。

proteinn.蛋白质

prot-：最早，原始，最重要；-(e)in：表物质。因蛋白质在生命物质构成中的重要性而得名，没有蛋白质就没有生命。

12.11 其他

promptadj.立即的，迅速的；v.促使，激励；提醒；提词；n.提示符；提词

pro-：向前，朝前；-(e)mpt：拿，带，行动。即：向前采取行动。引申诸相关词义。前缀pro-后接词根-empt时该词根元音字母e脱落。

同源词 redeem：补救，赎回（动词）；redemption：补救，赎回（名词）；emption：购买；emptor：买主。

profferv.提供；提议，提出

pro-：向前，朝前；offer：提供。前缀pro-后接offer时，由于出现两个相同元音字母o，其中一个脱落。

13 re- 向后，往回；再次，重新

来自拉丁语前缀re-：向后，往回；再次，重新。在拼写演变上，存在扩展形式red-，用于元音前；进入法语产生缩写形式r-，用于元音前。词义演变：（1）由“向后，往回”引申为“相对，相反，相逆”；（2）由“再次，重新”引申为“表重复，表加强”。该前缀词义总结如下：

（1）向后，往回（back，backward）；

（2）相对，相反，相逆（against，opposite）；

（3）再次，重新（again，anew）；

（4）表重复，表加强（repetitive，intensify，intensive）。

13.1 re-：向后，往回

recedev.后退，远离

re-：向后，往回；-ced：走。

同源词 recession：经济衰退；recessive：倒退的，隐性的；succeed：成功（动词）；success：成功（名词）。

reducev.减少，降低

re-：向后，往回；-duc：拉。即：向后拉。引申词义：减少，降低。

同源词 reduction：减少（名词）；deduce：推论，演绎；deduct：减少，扣除。

referv.谈到，提及；参照；涉及

re-：向后，往回；-fer：拿，带。即：拿到后面，带到后面（寻找依据）。引申词义：谈到，提及等。

同源词 referee：裁判；reference：参照，参考书籍；transfer：中转，转移。

regressv.倒退，退步

re-：向后，往回；-gress：走。

同源词 congress：国会；ingress：入境；progress：进步。

rejectv.拒绝

re-：向后，往回；-ject：扔，投掷。即：扔到后面。引申词义：拒绝。

同源词 inject：注射，注入；object：反对；project：投射，投影。

remainv.停留，留下；剩余

re-：向后，往回；-man：停留，留下。即：留在后面。引申诸相关词义。

同源词 remainder：剩余，余数；remnant：剩余部分；permanent：永久的；permanence：永久；manor：庄园；mansion：宅第，公馆。

备注

词根-man在拼写演变中演变为-main。

比较：

（1）appear：出现；apparent：出现的，明显的。

（2）repair：修理；reparable：可修理的。

（3）repeat：重复；repetition：重复。

reportn.汇报；报道

re-：向后，往回；-port：扛，携带，支撑。即：带回来。引申词义：汇报；报道。

同源词 porter：搬运工；portable：可携带的，手提的；support：支持，支撑。

reservev.保留，保存

re-：在后，往回；-serv：保护，保持。即：留在后面，留下来。

同源词 reserved：预订的；conserve：保护；preserve：保护。

returnv.返回

re-：向后，往回；turn：转。

revenuen.收入

re-：向后，往回；-ven：走；-ue：名词后缀。即：走回来，返回。引申词义：收入。

同源词 venue：地点；avenue：大街。

13.2 re-：相对，相反，相逆

rebelv.反抗，造反

re-：相反，相逆；-bel：打战，战斗。即：对着干。引申词义：反抗，造反。

同源词 rebellion：造反（名词）；rebellious：反叛的；Bellona：古罗马司战女神；belligerent：好战的。

reluctantadj.勉强的，不情愿的

re-：相对，相逆；-luct：扭打，搏斗；-ant：形容词后缀。即：扭打在一起的。引申词义：勉强的，不情愿的。

同源词 reluctance：勉强，不情愿（名词）。

reprovev.反驳

re-：相对，相反；prove：证明，证实。即：反证，反驳。

同源词 reproof：责备，责难；disprove：反驳。

resignv.辞职；放弃（工作或职位）

re-：相对，相反；sign：签字。即：相反的签字，撤销以前的签字。引申词义：辞职，放弃（工作或职位）。

同源词 resigned：辞职的；resignation：辞职，辞职信。

resistv.抵抗，不情愿

re-：相对，相反；-sist：站，站立。即：对着干，逆着站起来。引申词义：抵抗，不情愿。

同源词 resistant：抵抗的；resistance：抵抗（名词）；resistor：电阻器；assist：援助；insist：坚持；subsist：维持。

resentv.愤恨，憎恨

re-：相对，相反；-sent：感觉。即：不好的感觉。引申词义：愤恨，憎恨。

同源词 resentful：怨恨的；assent：同意；consent：同意；sentiment：感觉，知觉；sentimental：感伤的，多愁善感的。

13.3 re-：再次，重新

re-arrangev.重新安排

re-：再次，重新；arrange：安排。

recountv.重数

re-：再次，重新；count：数数。

refreshv.翻新；使恢复，使振作

re-：再次，重新；fresh：新鲜的。

同源词 refreshing：令人耳目一新的；refreshment：提神，提神物；点心。

reheatv.重新加热

re-：再次，重新；heat：加热。

renewv.更新

re-：再次，重新；new：新的。

同源词 renewable：可更新的，可再生的。

reopenv.重新开业

re-：再次，重新；open：开业。

resetv.重置

re-：再次，重新；set：设置。

retakev.重新夺回

re-：再次，重新；take：拿，取。

reviewn.复习

re-：再次，重新；-view：看。

同源词 view：视野；viewer：观众；interview：采访；interviewer：采访者。

13.4 re-：表重复，表加强

refinev.精炼，提纯

re-：表加强，表反复；fine：使更好，使精细。引申词义：精炼，提纯等。

同源词 refinery：精炼厂，冶炼厂；refinement：精炼，提纯（名词）；fine-tooth comb：细齿梳；fineness：纤细，精致。

regardv.看，注视；看待，认为；n.问候，致意

re-：表加强，表反复；-gard：看，注视。即：反复看，注视。引申词义：问候，致意等。

同源词 regarding：关于；guard：看护，看守。

relaxv.放松

re-：表加强；-lax：松，松散。

同源词 relaxing：放松的，享受的；lax：松懈的，不严格的；laxative：泻药。

renegev.否认，食言

re-：表加强；-neg：否认。

同源词 negate：否认；negative：否定的，消极的；abnegate：放弃，舍弃。

relyv.依靠

re-：表加强；-ly（变体自-lig）：捆，绑。即：绑在一起。引申词义：依靠。

同源词 reliance：依靠（名词）；ally：结盟；religion：宗教；oblige：强迫，迫使；ligament：韧带。

requirev.要求

re-：表加强，表重复；-quir：询问，要求。

同源词 requirement：要求（名词）；requisite：要求的，必要的；request：要求（名词）；acquire：得到，收购；inquire：问询。

researchv.研究，研发

re-：表加强；search：搜寻，寻找。引申词义：研究，研发。

resolvev.下定决心，决心

re-：表加强；solve：解决。即：下定决心去解决。引申词义：决心，决定。

同源词 resolute：决心的，坚决的；resolution：决心，坚决（名词）。

13.5 r-：（前缀re-进入法语后在元音前缩写形式）

raconteurn.（善于）讲故事者

来自法语raconteur：讲故事者。re-：再次，重复；-ac：朝，向，去；-cont：叙述，告知，讲；-eur：表人。

同源词 count：数数；account：账目，陈述，报告。

rapporteurn.特派调查员

re-：向后，往回；-ap：朝，向，去；-port：携带；-eur：表人。即：去调查消息回来做汇报的人。用于指特派调查员。对应英语reporter：汇报员，通信员。

rapprochementn.和解，恢复

re-：再次，重新；-ap：朝，向，去；-proch：靠近，接近；-ment：名词后缀。即：重新靠近，重新接近。引申词义：和解，恢复。

同源词 approach：靠近，接近；approachable：可接近的，友好的。

13.6 red-：（前缀re-的扩展形式）

来自前缀re-的扩展形式red-，用于元音前。类似地，前缀prod-来自前缀pro-的扩展形式，用于元音前；前缀sed-来自前缀se-的扩展形式，用于元音前。

redactv.编辑，编写

red-：再次，重新；-act：做。即：重做。引申词义：编辑，编写。

redeemv.补救，弥补；拯救，救赎；兑换，兑现

red-：向后，往回；-em：拿，带，买。即：买回来，赎回。引申诸相关词义。

同源词 redeemer：拯救者，赎回者，救世主；redemption：拯救，赎回（名词）；emption：采购，购买；emptor：买主。

redolentadj.有强烈气味的；引起联想的

red-：再次，重新；-ol：气味，味道；-ent：形容词后缀。即：重新闻到熟悉的气味。引申词义：引起联想的。

同源词 olfactory：闻到气味的，嗅觉的。

redundantadj.多余的，冗余的

red-：向后，往回；-und：水流，水波；-ant：形容词后缀。即：水流到后面的，水流出来的。引申词义：多余的，冗余的。

同源词 redundancy：多余，冗余；abundant：大量的，充满的；undulate：波动。

13.7 其他

reciprocaladj.相互的，互惠的

rec-（来自re-的扩展形式）：向后，往回；proc-（来自pro-的扩展形式）：向前，朝前；-al：形容词后缀。即：前前后后，有前有后。引申词义：相互的，互惠的。

同源词 reciprocity：相互性，互惠性；reciprocate：相互，回报，报答。

renderv.使成为，使变成；给予，提供；表达，表现

来自古法语rendre：给回，呈现，展示；来自通俗拉丁语*rendere（鼻音化自reddere）：给回。red-：向后，往回；dare：给予（来自PIE*do-：给予；-ere：拉丁语动词后缀）。引申诸相关词义。

同源词 rendering：表达，表演，扮演；rendition：表演；演唱，演奏；surrender：投降，屈服。

rendezvousn.约会，聚会；聚会处

来自中古法语rendez vous：约会，聚会。对应英语present yourself：呈现你自己，表现你自己。rendez：给予，呈现；vous：你。

rest1n.休息；v. 搁；倚靠；依赖

来自古英语reste：休息。引申词义：倚靠，倚靠等。

rest2v.停留，保持；n.剩余，其余

来自古法语rester：停留，留下，保持；来自拉丁语restare：站在后面，留下，保留。re-：向后；-st：站，站立；-are：拉丁语动词后缀；-er：古法语动词后缀。引申词义：剩余，其余。其名词词义成为主要词义。其动词词义仅见于从古语言留下来的短语rest assured（请安心）。

同源词 arrest：逮捕；arresting：吸引人的，漂亮的；stand：站，站立。

restiveadj.倔强的，难驾驭的

re-：向后；往回；-st：站，站立；-ive：形容词后缀。即：站在后面的，留在后面的。用于形容马或骡子不走的，拉不动的，不听人使唤的。引申词义：倔强的，难驾驭的。

备注

该词与rest（休息）没有词源关系，因而词义上也毫无联系。学习者在遇到这种难以理解的词时，可多查原版词源词典，以弄清楚其词义的演变。

14 sub- 在下

来自拉丁语前缀sub-，来自PIE*(s)up-（缩写自PIE*eks-up-）：在下；从下，向上。PIE*eks-（前缀ex-的原始印欧语原型）：从，从……向外；PIE*up-：在下，在下面。即：来自下面，从下面。由此产生两种词义：（1）在下（本义）；（2）向上（引申义）。在拼写演变上，该前缀在字母c前部分被同化为suc-；在字母f前被同化为suf-；在字母g前被同化为sug-；在字母m前被同化为sum-；在字母p前部分被同化为sup-；在字母r前被同化为sur-；在字母c、p和t前部分变形为sus-；在字母sp前缩写为su-。同时，需注意的是，在前缀sub-后接某一具体单词，主要是在现代英语造词时，保留sub-拼写不变，如subculture、subfamily、subgroup、submarine、subprogram、subset和subtitle。该前缀词义总结如下：

（1）在下（under，below，beneath）；

（2）从下，向上，朝上（from under，toward，up to）；

（3）表从属，低，亚，部分（subject to，inferior，smaller，sub-divide）。

14.1 sub-：在下

submarineadj.水底的，海底的；n.潜水艇

sub-：在下；marine：海的。

同源词 marine：海军陆战队士兵；mermaid：美人鱼；marinade：腌泡汁。

subsoiln.底层土

sub-：在下；soil：土，土层。

subwayn.地铁

sub-：在下；way：道路。

subjectv.使服从，使屈服； adj.臣服的，从属的； n.臣民；主题；学科

sub-：在下；-ject：扔，投掷。即：扔下去。引申词义：（1）动词词义：制服，使服从，使屈服；（2）形容词词义：臣服的，从属的；（3）名词词义：从属的臣民；主题，题目；学科等。

同源词 subjective：主观的；object：目标，物体；objective：客观的。

submitv.屈服，顺从；提交，呈送（报告）

sub-：在下；-mit：送，送出。即：（把自己）送到下面，俯伏在地，屈服于别人的意志，服从于别人的控制。引申词义：（1）屈服，服从；（2）提交，呈送（报告）。即：提交供别人审核和批准。

同源词 emit：发出，发射；omit：删除；transmit：发射。

subscribev.订阅，订购

sub-：在下；-scrib：写，划。即：在下面签字。引申词义：订阅，订购。

同源词 subscriber：订阅者；describe：描述（动词）；description：描述（名词）。

subsistv.维持

sub-：在下；-sist：站立。即：站在下面。引申词义：支持，维持。

同源词 assist：援助；consist：组成；insist：坚持；resist：抵制。

subtractv.减

sub-：在下；-tract：拉。即：拉下去。用于数学术语指减去。

同源词 subtraction：减法；detract：贬低；distract：分神。

14.2 sub-：向上

sublimeadj.超群的；令人赞叹的；v.使升华，使高尚

sub-：向上，接近；-lim：门槛，限制。即：接近极限的，令人赞叹的。引申词义：超群的等。比较汉语“一人之下，万人之上”。

同源词 limit：限制；eliminate：清除，消除。

比较：

subliminal：潜意识的，下意识的。sub-：在下；-lim：门槛，表面；-in：构词成分；-al：形容词后缀。

14.3 suc-：（前缀sub-在字母c前同化形式）

succeedv.做成，成功；接替，继任，继承

suc-：从下，向上；-ceed：走。即：从下面走上来。引申词义：接替，继任；做成，成功。

同源词 success：成功；succession：接替，继任；successor：接替者，继任者；exceed：超过（动词）；excess：超过，过度（名词）；proceed：向前走，继续；process：过程，工序。

succourn.救助，帮助；v.提供帮助

suc-：从下，向上；-cour：跑。即：从下面跑上来（提供帮助）。引申词义：救助，帮助。

同源词 course：跑道；racecourse：赛道；watercourse：水道。

succumbv.使屈服

suc-：在下；-cumb：躺，卧。即：使躺在下面，使屈服。

同源词 incumbent：在职的，在任的；incumbency：在职期；incubate：孵卵，孵化；concubine：小妾，妃子；incubus：（男）梦淫妖；succubus：（女）梦淫妖。

14.4 suf-：（前缀sub-在字母f前同化形式）

sufferv.忍受，遭受，受苦，受难

suf-：在下；-fer：承载，支撑。即：在下面承载，苦撑。引申词义：忍受，遭受，受苦，受难。

同源词 sufferer：病人；suffering：受苦，受难（名词）；offer：提供；transfer：中转。

sufficev.使足够，足以

suf-：向上；-fic：做，制造。即：向上做。引申词义：使足够，足以。

同源词 sufficient：足够的；self-sufficient：自给自足的；efficient：有效率的。

比较：

adequate：足够的。ad-：朝，向，去；-equ：相等，等同；-ate：形容词后缀。即：去满足需要的，能够满足需要的。引申词义：足够的。

suffixn.后缀，词尾

suf-：在下，在后；-fix：固定。

同源词 infix：中缀；prefix：前缀；fixative：定影剂，固定剂；fixture：固定装置。

14.5 sug-：（前缀sub-在字母g前同化形式）

suggestv.提议，建议；提示，暗示

sub-：在下，向上；-gest：携带，带来。即：带下来（或送上去）。引申词义：提议，建议等。

同源词 suggestive：引人联想的，性暗示的；suggestion：建议，意见；congest：使堵塞；digest：消化。

14.6 sum-：（前缀sub-在字母m前同化形式）

summonv.传唤，传讯；召唤；召集，召开

sum-：在下；-mon：提醒，警告。原指私下提醒和暗示。引申词义：传唤，传讯；召唤；召集，召开等。

同源词 summoner：召唤者，传唤者；admonish：提醒，警告；monster：魔鬼；monument：纪念碑。

14.7 sup-：（前缀sub-在字母p前同化形式）

supportv.支持，支撑

sup-：在下；-port：扛，携带，支撑。

同源词 supporter：支持者；supportive：支持的；report：汇报，报道；transport：交通。

supposev.假定，假设，推断，料想

sup-：在下；-pos：放，放置。即：放下，放下一个观点或建议。引申词义：假定，推测等。该词来自拉丁语，对应来自希腊语词hypothesis（假说）。

suppressv.镇压，封锁；压抑，抑制

sup-：在下，下面；-press：按，压。即：按下来，压下来。引申词义：压抑，抑制；镇压，封锁等。

同源词 compress：压缩；depress：压抑；express：表达；impress：使铭记；press：出版社。

14.8 sur-：（前缀sub-在字母r前同化形式）

surreptitiousadj.偷偷摸摸的

sur-：在下；-rept：爬；-it：构词成分；-ous：形容词后缀。即：在下面爬。引申词义：偷偷摸摸的。

同源词 reptile：爬行动物。

surrogateadj.替代的，代理的

sur-：在下；-rog：要求；-ate：形容词后缀。即：在下面要求的，准备取代的。引申词义：替代的，代理的。

同源词 abrogate：废除，取消；arrogate：要求，妄称；arrogant：傲慢的。

比较：

substitute：替代品。sub-：在下；-stit：站，站立；-ute：表物。

resurrectv.复活，复兴，复苏

re-：再，重新；-sur：从下，向上；-rect：升直，升起。即：重新站起来。引申词义：复活，复苏等。

同源词 resurrection：复活，复兴（名词）；correct：纠正，改正；erect：安装；勃起；rectangle：长方形；rectify：使正确。

14.9 su-，sus-：（前缀sub-在字母c、p、t和sp前拼写变体）

susceptibleadj.易遭受的，易受影响的

sus-：向上；-cept：抓，拿；-ible：表能够。即：能向上抓住的，使受影响的。引申词义：易遭受的，易受影响的。

同源词 accept：接受；concept：概念；deception：欺骗。

suspendv.悬挂；暂停，延缓

sus-：在下；-pend：挂，悬挂。即：挂在下面。引申词义：悬挂；暂停，延缓等。

同源词 suspender：吊袜带，吊带裤；suspension：悬挂，暂停，延缓（名词）；depend：依靠。

sustainv.维持，保持

sus-：在下；-tain：持，握，抓。即：在下面抓住，支撑。引申词义：维持，保持。

同源词 sustainable：可持续的；sustainable development：可持续发展；contain：包含；detain：扣押；retain：保留。

suspectv.怀疑；n.嫌疑犯

su-：向上；-spect：看，观察。即：向上看。原指仰望，仰视，尊敬。后词义反转为怀疑，不相信，不信任。

同源词 suspicion：怀疑（名词）；suspicious：怀疑的，可疑的；conspectus：纲要，大纲；inspect：检查；prospect：展望。

14.10 sub-：表从属，低，亚，部分

subcommitteen.小组委员会，下属委员会

sub-：下属，从属；committee：委员会。

subcontinentn.次大陆

sub-：亚，次；continent：大陆。

subculturen.亚文化

sub-：亚；culture：文化。

subdividen.再分，细分

sub-：亚，部分；divide：分开，切分。

subfamilyn.亚科（动植物分类学）

sub-：亚；family：科。

subgroupn.亚群体

sub-：亚；group：群体。

subhumanadj.低于人类的，类人的

sub-：低于；human：人的，人类的。

subsetn.子集

sub-：亚，子；set：集。

substationn.变电站，变电所

sub-：从属；station：电站。

14.11 其他

sotto voceadv.低声地

来自意大利语sotto voce：低声，低音。sotto（缩写自拉丁语subtus）：在下，低于；voce（词源同voice）：声音。sub-：在下；-tus：拉丁语形容词后缀，此处用作副词。

soufflen.蛋奶酥

来自法语形容词souffle：鼓起来的；来自拉丁语动词sufflare：鼓起。sub-：向上；-fl：吹，鼓起；-are：拉丁语动词后缀。用于食品指蛋奶酥，即：一种膨胀的酥。

同源词 deflate：放气；inflate：充气，使膨胀；blow：吹，鼓起。

souvenirn.纪念品

来自古法语动词souvenir：记忆，回想，怀念；来自拉丁语动词subvenire：记忆，重现，回想。sub-：向上；-ven：来到；-ire：拉丁语动词后缀；-ir：古法语动词后缀。后该词用于名词词义表纪念品。

同源词 venue：地方，地点；avenue：大街；convenient：方便的，便利的。

surgev.升起，涌起，激增；n.汹涌，波涛

来自古法语动词surgir，来自拉丁语动词surgere（缩写自surrigere）：升起，涌起。sur-：从下，向上；-reg：升直，直立；-ere：拉丁语动词后缀；-ir：古法语动词后缀。引申诸相关名词词义。

同源词 correct：正确的；erect：安装；resurrect：使复活，复兴。

sourcen.来源，水源

来自古法语名词sourse：起初，开始，来源，水源；来自古法语动词sourdre，来自拉丁语动词surgere（缩写自surrigere）：升起，涌起。进入英语拼写演变为source。

同源词 resource：资源，才智；resourceful：足智多谋的。

15 super- 在上；超过，超级

来自拉丁语前缀super-：在上，超过；来自PIE*(s)uper-：在上，超过，比较级自PIE*(s) up-：在下，从下，向上。其在语法上为原始印欧语比较级，进入拉丁语其语法含义消失。在词义上表“在上，超过，超级”。在拼写演变上，该前缀包含变体形式supr-和supra-，进入古法语缩写为sur-。总结该前缀词义如下：

（1）在上，上面（above，over）；

（2）超过，超级（beyond，super）。

15.1 super-，supr-，supra-：在上，上面

superadj.极好的

来自拉丁语super：在上，在上面。即：在上面的，极好的。

superbadj.极好的

super-：在上；-b(e)：是，存在。

superficialadj.表面的；肤浅的

super-：在上，在上面；-fic：脸，面；-al：形容词后缀。即：面上的，浮于表面的。引申词义：肤浅的。

同源词 superficiality：表面性，浅薄；face：脸。

备注

词根fac-在前缀super-后时，元音a音变为i。

比较：

（1）council：委员会，理事会。coun-：一起；call：呼叫，召唤。即：召唤到一起（开会）。引申词义：委员会，理事会。

（2）efficient：有效率的，高效率的。ef-：从……向外；-fac：做；-ent：形容词后缀。即：做过的，有经验的。引申词义：高效率的。

同源词 facile：易做的；difficult：困难的。

（3）participant：参与者。part：部分；-cap：抓，拿，承担；-ant：表人。即：承担部分工作的人，参与者。

同源词 capable：有能力的；capture：抓住，逮捕；captive：俘虏。

superioradj.更高的，更好的；优等的，上级的；n.上级，上司

来自拉丁语比较级superior：更高的，更好的。super-：在上，上面；-ior：拉丁语比较级后缀。

superintendentn.主管

super-：在上，上面；-intend：照料，照管；-ent：表人。即：在上面看管的人，主管。

同源词 extend：延伸；intend：打算，计划。

superlativeadj.最高的，最高级的；n.最高级

super-：在上，最；-lat：拿，带；-ive：形容词或名词后缀。即：带到最上面的，最高的。用于语法表形容词或副词的最高级。

superstitionn.迷信

super-：在上，上面；-stit：站，站立；-ion：名词后缀。即：相信天上有神灵。引申词义：迷信。比较汉语“举头三尺有神明”。

同源词 superstitious：迷信的；constitute：组成；institute：建立；prostitute：妓女。

superstructuren.上层建筑，上层结构

super-：在上，上面；structure：建筑，结构。

同源词 infrastructure：基础设施。

supervisev.监督，监管

super-：在上，上面；-vis：看，监督。

同源词 supervisor：主管；visit：参观，访问。

supremeadj.至高的，最高的

来自拉丁语最高级supremus：最高的。super-：在上；-emus：拉丁语最高级后缀。进入英语拼写演变为supreme。

同源词 supremacy：至高无上，最高权力，霸权。

15.2 super-：超过，超级

supercomputern.超级电脑

super-：超过，超级；computer：电脑。

superconductorn.超导体

super-：超过，超级；conductor：导体。

superhighwayn.超级高速公路

super-：超过，超级；highway：高速公路。

supermann.超人

super-：超过，超级；man：人。

supermarketn.超级市场，超市

super-：超过，超级；market：市场。

supermodeln.超模

super-：超过，超级；model：模特。

supernaturaladj.超自然的

super-：在上，超过；nature：自然；-al：形容词后缀。即：超自然的。

supranationaladj.超国家的，超民族的，多国的

supra-：在上，超越；national：国家的，民族的。即：国家之上的，超越国家的，多国组成的。

supernovan.超新星

super-：超过，超级；nova：新星。

supertankern.超级油轮

super-：超过，超级；tanker：油罐车，油轮。

15.3 sur-：（前缀super-进入古法语拼写变体）

surfacen.表面，外观

sur-：在上，上面；face：脸，脸面。

surnamen.姓

sur-：在上，在后；name：姓。

surpassv.超过，胜过

sur-：在上；pass：经过。

surrealadj.超现实的

sur-：在上；real：现实的。

同源词 surrealism：超现实主义；surrealist：超现实主义者。

surrendern.投降；（被迫）放弃；v.投降；（被迫）放弃

sur-：在上；render：给予，提供。即：交到上面。引申词义：投降；（被迫）放弃。对应英语give up：投降；（被迫）放弃。

surtaxn.附加税；v.征收附加税

sur-：超过；tax：税收。

survivev.幸存，存活

sur-：超过；-viv：生命，生存。即：超过一般的生命。引申词义：幸存，存活。

同源词 vivid：生动的，鲜明的；vivacious：活泼的。

15.4 其他

sovereignadj.至高无上的，有主权的

来自古法语soverain：最高的，至高无上的。sover-（拼写变体自拉丁语super-）：在上；-ain：形容词后缀。拉丁语字母p进入古法语音变为v，由古法语进入英语时插入字母g，最终演变为现拼写形式。

同源词 sovereignty：主权。

比较：

（1）foreign：外国的，外来的。来自中古英语forein，来自古法语forain：外国的，外来的。

（2）strange：外来的，陌生的。来自中古英语strange，来自古法语estrange：外来的，陌生的；来自拉丁语extraneus：外部的，外来的。

surroundv.包围，围绕

来自中古法语soronder，来自晚期拉丁语superundare：流出，溢出。super-：在上，超过；-und：水流，水波；-are：拉丁语动词后缀。即：水流出来，水溢出来，被洪水淹没。引申词义：包围，围绕。由中古法语进入英语时，拼写受round影响俗化为surround。

同源词 surrounding：包围的，围绕的；abound：大量充满；abundant：大量的；redundant：多余的，冗余的。

sumn.总数，总计；v.概括，汇总

来自拉丁语summa：顶点，顶峰，最高处。阴性形式自summus：最上面的，最高的。异化自*supmus；进一步异化自*supimus：最上面的。sup-：向上；-imus：拉丁语最高级后缀。引申词义：总数，汇总等。

同源词 summit：顶点，顶峰；summary：概述，总结（名词）；summarize：作总结；consummate：圆房，使（婚姻或关系）圆满。

16 syn-, sym- 一起，共同，相同

来自希腊语前缀syn-：一起，共同，相同，伴随（together，with，same）。在拼写演变上，该前缀在字母b、m和p前变为sym-；在字母l前被同化为syl-；在字母s和z前缩写为sy-。

16.1 syn-：一起，共同，相同

synchronousadj.同时的

syn-：一起，相同；-chron：时间；-ous：形容词后缀。

同源词 synchronize：使同步，使同时；synchronized swimming：花样游泳；chronology：时间学，年表，大事记。

syndicaten.辛迪加，财团，企业联合组织

syn-：一起，共同；-dic：说，协商，规定；-ate：名词后缀（表人或组织）。即：一起协商的组织。用于指财团或企业联合组织。

同源词 dictate：命令，规定；dictator：独裁者；predict：预测。

syndromen.综合征，并发症

syn-：一起，共同；-drom：跑。即：一起跑过来，汇聚。用于医学症状表综合征，并发症。

同源词 aerodrome：小型飞机场；hippodrome：跑马场，竞技场；dromedary：单峰驼。

synergyn.协同，配合

syn-：一起，共同；-erg：工作，-y：名词后缀。

同源词 allergy：过敏；energy：能源；ergonomics：工效学。

synopsisn.纲要，大纲

syn-：一起，共同；-op：看；-sis：名词后缀。即：放在一起看，可以快速看完，概览。引申词义：纲要，大纲等。

同源词 biopsy：活组织检查；optical：光学的。

synthesisn.综合，合成

syn-：一起，共同；-the：放置；-sis：名词后缀。即：放在一起。引申词义：综合，合成。

同源词 synthetic：综合的，合成的；synthesize：使综合，使合成；photosynthesis：光合作用；antithesis：对立；hypothesis：假说；thesis：论点，论文。

16.2 sym-：（前缀syn-在字母b、m、和p前拼写变体）

symbiosisn.共生

sym-：一起，共同；-bio：生命，生活；-sis：名词后缀。即：生活在一起。引申词义：共生。

同源词 biology：生物学；biography：传记。

symboln.符号，象征

sym-：一起，共同；-bol：扔，投掷。即：一起扔出去。引申词义：共同展示。用于抽象词义指符号，象征。

同源词 symbolize：使成为象征；symbolism：象征主义；emblem：徽章，标志，符号，象征；problem：困难，难题；ballistics：弹道学。

symmetryn.对称

sym-：一起，相同；-metry：测量。即：对等的测量。引申词义：对称。

同源词 symmetrical：对称的；perimeter：周长；geometry：几何；telemetry：遥感，遥测。

sympathyn.同情；同感，意气相投

sym-：一起，共同；-path：感情；-y：名词后缀。

同源词 sympathize：表达同情；pathetic：令人同情的，悲惨的，可怜的；antipathy：反感；empathy：同感，共鸣。

symphonyn.交响乐

sym-：一起，共同；-phon：声音；-y：表术。即：同时演奏声音（音乐）的技术。用于音乐名称指交响乐。

同源词 telephone：电话；microphone：麦克风。

symptomn.症状，征兆

sym-：一起，共同；-pt：跑，追；-om：名词后缀。即：一起跑过来。用于医学表症状，征兆。

同源词 compete：竞争；helicopter：直升机；pterodactyl：翼指龙。

16.3 syl-：（前缀syn-在字母l前同化形式）

syllablen.音节

syl-：一起；-lab：拿，带；-le：名词后缀。即：带到一起，把不同的字母和声音组成在一起。用于语言学表音节。

syllogismn.三段论，演绎推理

syl-：一起；-log：思考，辩证；-ism：表行为，学说。这是古希腊时期一种由两个前提或假设推导得出结论的推理方法，如“凡人必有一死；你是人；所以你必有一死”。

16.4 sy-：（前缀syn-在字母s、z前缩写形式）

systemn.系统

sy-：一起；-st：站，站立；-em：名词后缀。即：站在一起。引申词义：组织，整体，系统。

同源词 systematic：系统的；cost：成本；oust：驱逐；stand：站，站立。

syzygyn.会合，朔望

sy-：一起；-zyg：连接；-y：名词后缀。即：连接在一起。天文学用于指两个不同的天体结合在一起的时刻。即：会合，朔望。

同源词 zygote：受精卵；yoga：瑜伽；yoke：牛轭；conjugal：婚姻的，夫妻的。

备注

字母z和y存在音变关系：希腊语词根zyg-对应拉丁语词根jug-；对应原始日耳曼语词根yok-；对应梵语词根jog-。

17 trans- 穿过，通过

来自拉丁语前缀trans-：穿过，通过；转过，转移。来自PIE*tere-（词源同through）：穿过，通过。在拼写演变上，该前缀包括变体形式tra-和tran-。该前缀词义总结如下：

（1）穿过，通过（through，across）；

（2）转移，转变（transfer，change）；

（3）在上，超过（over，beyond）。

17.1 trans-：穿过，通过

trans-Atlanticadj.跨大西洋的

trans-：穿过，通过；Atlantic：大西洋。

transcontinentaladj.横贯大陆的，横穿大陆的

trans-：穿过，通过；continent：大陆；-al：形容词后缀。

Trans-Pacific Partnership Agreementn. 跨太平洋伙伴关系协定

trans-：穿过，通过；pacific：太平洋的；partnership：伙伴关系；agreement：协定。一个国际上著名的多边经济合作组织，简称TPP。美国前任总统奥巴马在任期间推动的重要经济成果，美国现任总统特朗普就职当天即宣布退出。

transparentadj.透明的

trans-：穿过，通过；-par：出现，显现；-ent：形容词后缀。即：穿透的，透过去的。引申词义：透明的。

同源词 transparency：透明度，透明性；appear：出现，显现；appearance：出现，露面，外观；apparent：明显的；apparently：明显地。

17.2 trans-：转移，转变

transactv.交易

trans-：转移，转换，交换；-act：做，制造。即：交换做出来的东西。引申词义：交易。

同源词 transaction：交易（名词）；action：行为，行动；active：行动的，积极的。

transferv.转移，转予，转让

trans-：转移；-fer：携带。即：转给别人，转到别的地方。引申诸相关词义。

同源词 confer：商谈，协商；offer：提供；refer：参照。

transformv.变形

trans-：转变；-form：形状。

同源词 transformer：变压器，变形金刚；formal：形式的，正式的。

transgendern.变性

trans-：转变；gender：性别。

transitn.中转，过渡；通过，经过；v.中转，过渡；通过，经过

trans-：转移；-it：走，离开。引申词义：中转，过渡等。

同源词 transitive：及物动词；transitory：转瞬即逝的。

translatev.翻译

trans-：转移，转变；-lat：携带，承载。即：转变携带的内容。引申词义：翻译。

同源词 collate：比较；relate：相关。

transmitv.发射，传送

trans-：转移；-mit：送，送出。

同源词 commit：委任，委托；emit：发出，发射；omit：删除。

transportv.交通，运输

trans-：转移；-port：携带。引申词义：交通，运输。

同源词 deport：驱逐出境；report：带回来，报道。

transplantv.移植

trans-：转移；plant：种植。

transposev.移位，变换顺序

trans-：转移；-pos：放，放置。

同源词 transposition：移位（名词）；composition：组成；preposition：介词；proposition：建议。

17.3 tran-：（前缀trans-缩写形式）

tranquiladj.平静的，宁静的

tran-：转移，进入；-qui：平静，宁静；-il：形容词后缀。即：进入平静状态的，平静的，宁静的。

同源词 tranquility：平静，宁静；tranquilize ：使平静，使镇静；tranquilizer：镇静剂；quiet：安静的。

transcendv.超过，超越

tran-：在上，超过；-scend：爬。即：爬上去，爬到上面。引申词义：超过，超越。

同源词 transcendent：卓越的，杰出的；ascend：上升；descend：爬下。参照电影《超验骇客》。

transcribev.转写，转录

tran-：转移；-scrib：写。即：转移写的内容，转写，转录。

同源词 transcription：转写，转录（名词）；describe：描写；inscribe：写下，刻下，铭刻。

transectv.横切

tran-：穿过；-sect：切。即：切过去，横切。

同源词 bisect：一分为二；insect：昆虫；insecticide：杀虫剂；sector：扇形；section：部分。

17.4 tra-：（前缀trans-缩写形式）

traditionn.传统，习俗

tra-：穿过，通过，转移；-dit：给，给予；-ion：名词后缀。即：转给，流传。引申词义：传统，习俗。即：流传下来的东西。

同源词 traditional：传统的，习俗的；addition：加法；edit：编辑。

traducev.诽谤，中伤

tra-：穿过，通过；-duc：拉，引导。即：拉过去，引导过去。词义贬义化为转向不同的方向，向坏的方向引导。引申词义：诽谤，中伤。

同源词 reduce：减少；introduce：引进，介绍。

trajectoryn.轨迹，踪迹；弹道

tra-：穿过，跨过；-ject：扔，投射；-ory：表物。即：扔过去。引申词义：轨迹，踪迹；弹道等。

同源词 abject：悲惨的；dejected：沮丧的。

17.5 其他

trespassv.侵入，侵犯

tres-（变体自trans-）：通过，穿过；-pass：走。即：走过去，穿过去。引申词义：侵入，侵犯。

同源词 trespasser：侵入者，侵犯者；passage：走廊，过道；passenger：旅客。

18 -ter- 表比较

来自原始印欧语表比较后缀PIE*-teros。在拼写演变上，该原始印欧语后缀进入希腊语拼写仍然为-teros；进入拉丁语拼写演变为-ter；进入原始日耳曼语和古英语拼写通常演变为-ther。由古英语进入现代英语时拼写统一为-ther。在词义演变上，该后缀表达三种词义：

（1）表限定，表尤其，极其（determiner，one which is especially...）。参照：①来自拉丁语单词alter：改变。al-：其他，另外；-ter：表尤其，极其。即：就是另外一个，使变成另外那个；②来自古英语单词other：其他的。即：另外一个的，其他的。

（2）在语法上构成比较级（one which is more... than other things）。该原始印欧语进入希腊语拼写仍然为-teros，语法上仍然表比较级后缀。进入拉丁语拼写为-ter，在词义上表比较级，但是在语法上丧失表比较级功能。进入古英语和现代英语拼写为-ther，在词义上表比较级。同样，在语法上丧失表比较级语法功能。参照：①来自希腊语前缀proter-：早先的，更早的；②来自拉丁语前缀deter-：更低，坏，糟；③来自原始日耳曼语单词farther：更远，nether：更低。

（3）表相反（one which is... as opposed to something else）。参照：①来自希腊语前缀hetero-：相异；②来自拉丁语前缀counter-：相反。

备注

该原始印欧语后缀基本功能为表比较，进行比较，在此基础上引申词义：（1）表词义的强化。即：表限定，表尤其，极其；（2）在此基础上进行正面比较或差额比较。即：表超过，在语法上构成比较级；（3）进行反面比较或差异比较。即：表相对，相反。

该原始印欧语后缀进入拉丁语附着于前缀和词根之上，可表比较级词义，但是丧失表比较级语法功能，仅作为一种语言化石（fossilized language）而存在。拉丁语比较级后缀为-ior。如junior：较年青的；senior：较年老的。同样，进入古英语也是作为语言化石而存在，可表比较级词义，但是丧失表比较级语法功能。古英语比较级后缀是-ra（表比较级阳性）或-re（表比较级阴性），进入现代英语二者合并为-er。这种奇特现象类似现代英语单词feet、men和teeth，在语法上为复数，是古英语语法上的名词复数在现在英语的留存，但是-e-和-ee-在现代英语中不具备语法上的表复数语法功能。

18.1 contra-，counter-：相对，相反

来自拉丁语前缀contra-：相对，相反（against，opposite）。con-：一起；-tra：表比较，表相反，构成-ter的零级形式。该前缀进入现代英语拼写演变为counter-，存在拼写变体contr-和contro-。

contraryadj.相对的，相反的

contra-：相对，相反；-ary：形容词后缀。

contrabandn.走私品，违禁品

contra-：相反，违抗；-ban(d)：通知，命令。即：违反规定，违抗命令。最早用于指走私的物品。词义扩大为违禁品。

同源词 bandit：土匪；ban：禁令；banner：旗帜，横幅；banns：结婚通告。

contradictv.反驳，驳斥；相抵触，相矛盾

contra-：相对，相反；-dict：说。引申词义：反驳，驳斥等。

同源词 contradictory：矛盾的；predict：预测。

contrastv.对比，对照；n.对比，对照

contra-：相对，相反；-st：站，站立。即：相对而站。引申词义：对比，对照。

同源词 cost：成本；system：系统。

controlv.掌握，控制；n.掌握，控制

缩写自拉丁语contrarotulus：会计，登记员，查账员。contra-：相对，相反；rotulus：轮子，车轮。rot-：旋转；-ulus：表物。字面意思为卡住轮子之物。即：刹车。在拉丁语时期用于指会计，登记员，查账员。因当时会计或查账员会通过核对账目副本来检查账目。即：像刹车卡住轮子一样，避免账目错误。进入现代英语后，引申词义：掌握，控制。

同源词 controller：审计官，公司财务主管；controllable：可控制的；rotate：旋转；rotary：旋转的。

controvertv.争议，反驳

contro-：相对，相反；-vert：转。即：往反方向转。引申词义：争议，反驳等。

同源词 controversy：争议（名词）；controversial：有争议的；invert：使颠倒；inverse：颠倒的。

counterv.反击，还击

来自拉丁语介词contra：相对，相反。引申词义：反击，还击。

counterattackv.反攻，反击

counter-：相反；attack：攻击。

counterclockwiseadj.逆时针的

counter-：相反；clockwise：顺时针的。

counter-terrorismn.反恐

counter-：相反；terrorism：恐怖主义。

counterpartn.配对物；对应的人或物

counter-：相对，对应；part：部分。

counterpointn.（音乐的）对位，对音，旋律配合

counter-：相对；point：点。用于音乐术语。

countersignv.连署，会签

counter-：相对；sign：签署。

countryn.国家，乡村

counter-：相对，相反；-y：名词后缀（表地方）。引申词义：（1）国家。即：与其他国家相对的土地；（2）乡村。即：与城市相对的地区。

18.2 deter-：更低，坏

来自拉丁语*deter：更下，更低，坏（lower，bad）。de-：向下；-ter：表比较级。词义演变比较汉语“每况愈下”。

deterioratev.使恶化

deter-：更低，坏；-ior：拉丁语比较级后缀；-ate：使。即：使变得更坏，更加糟糕，更加恶化。

同源词 deteriorating：恶化的；deterioration：恶化。

18.3 exter-，extra-，extro-：向外，在外

来自拉丁语前缀exter-，来自拉丁语副词extra：向外，在外（outer，outward，outside）。ex-：向外；-tra：表比较级。该前缀包含拼写形式exter-、extr-、extra-和extro-。

exterioradj.外部的，外面的

exter-：在外，向外；-ior：拉丁语比较级后缀。

externaladj.外部的，外面的

exter-：在外，向外；-n：插入鼻音字母；-al：形容词后缀。

extraadj.额外的，其他的

来自拉丁语副词extra：向外。引申词义：额外的，其他的。

extramaritaladj.婚外的

extra-：在外；marital：婚姻的。

同源词 marry：结婚（动词）；marriage：结婚（名词）。

extramuraladj.校外的

extra-：在外；-mur：墙；-al：形容词后缀。即：墙外的。引申词义：校外的。

同源词 intramural：校内的；immure：拘禁。

extraordinaryadj.非凡的，极好的

extra-：超过；ordinary：普通的。

extraneousadj.外部的，外来的，不相干的，无关的

来自拉丁语extraneus：外部的，外来的。extran-：在外，外面；-eus：拉丁语形容词后缀，进入英语拼写演变为-eous。引申词义：不相干的，无关的。

extremeadj.极端的；极其的

来自拉丁语extremus：最外面的。extr-：外部，外面；-emus：拉丁语最高级后缀。引申词义：极端的；极其的。进入英语拼写演变为extreme。

同源词 extremely：极其地；extremity：尽头，末端；极端，险境。

extrovertn.性格外向者

extro-：在外；-vert：转。

同源词 introvert：性格内向者。

strangeadj.外来的，陌生的；奇怪的

来自中古英语strange，来自古法语estrange：外来的，陌生的；奇怪的。来自拉丁语extraneus：外部的，外来的。在拼写演变上：（1）拉丁语前缀ex-进入古法语拼写演变为es-，由古法语进入中古英语时首字母e脱落。比较escape：逃脱。（2）由拉丁语进入古法语时插入字母g。

比较：

foreign（来自古法语forain）：外来的。

estrangev.使疏远，离间；分居

来自古法语estranger：使疏远，离间；来自拉丁语extraneus：外来的。

同源词 estranged：分居的；estranged marriage：分居婚姻；estrangement：疏远，分居（名词）。

18.4 inter-，intel-，intra-，intro-：在内，在其间

来自拉丁语前缀inter-：在内，其间（inner，within，between，among）。in-：进入，在内；-ter：表比较级。该前缀包含拼写形式inter-、intra-、intro-、intel-（inter-在字母l前被同化）以及enter-（进入古法语的音变形式）。该前缀词义总结如下：

（1）进入，在内，更里面（inner，within）；

（2）在其间，在中间（between，among）；

（3）互相，相互（mutual，mutually）。

interestn.兴趣；利益；利息

inter-：在内；-es (t)：是，存在。即：存在于里面之物，内在的。引申词义：（1）内在的兴趣；（2）内在的利益；（3）经济学指利息。

同源词 essence：本质；essential：本质的，精华的；is：是。

interioradj.内部的，里面的

inter-：在内；-ior：拉丁语比较级后缀。

internaladj.内部的，里面的

intern-：在内，里面；-al：形容词后缀。

interjectv.插话

inter-：其间，中间；-ject：扔，投掷。即：扔进去。引申词义：插话。

同源词 eject：弹出；inject：注射。

interlopev.闯入，干涉

inter-：其间，中间；-lop：跳，跑。即：跑进去，跳进去。引申词义：闯入，干涉。

同源词 leap：跳；elope：私奔。

intermissionn.间歇，停顿；中场休息

inter-：中间，其间；-miss：送，发送；-ion：名词后缀。即：送进去，插进去一块，干涉，打断。引申词义：间歇，停顿等。特别是在放映较长的印度电影时，常常会有中场休息环节。参照印度电影《摔跤吧！爸爸》。

同源词 intermittent：间歇的，断断续续的；emit：散发（动词）；emission：散发（名词）；transmit：发射（动词）；transmission：发射（名词）。

interactv.互相影响，互相作用

inter-：互相，相互；-act：做，影响。

intercityadj.城市间的，城际间的

inter-：互相，相互；city：城市。

interconnectv.互相连接

inter-：互相，相互；connect：连接。

intercoursen.交往，交流；性交

inter-：进入，相互；-cours：跑。即：跑进去，互相进入。引申诸相关词义。

同源词 courier：快递；course：课程；航线；一道菜；cursive：草书的，草体的；racecourse：跑道。

internationaladj.国际的

inter-：互相，相互；nation：国家；-al：形容词后缀。

internetn.互联网

inter-：互相，相互；net：网络。

比较：

intranet：内联网，校园网。

interviewv.采访，面试

inter-：在内，深入，互相，相互；-view：看。即：深入看，互相看。引申词义：采访，面试。

同源词 interviewer：采访者，面试者；interviewee：被采访者，被面试者；view：视野。

intellectn.智力，才智

intel-：其间，中间；-lect：挑选，选择。即：从中挑选和选择的能力。引申词义：智力，才智。

同源词 collect：收集；elect：选举。

intelligentadj.智力的，聪明的

intel：其间，中间；-lig：挑选；-ent：形容词后缀。即：有挑选能力的，有选择能力的。引申词义：智力的，聪明的。

同源词 intelligence：智力；intelligence quotient：智商；eligible：有资格的。

intranetn.内联网，校内网

intra-：在内；net：网络。

intrauterineadj.子宫内的

intra-：在内；uterine：子宫的。

intramuraladj.校内的

intra-：在内；-mur：墙；-al：形容词后缀。

同源词 extramural：校外的；immure：拘禁，监禁。

introducev.介绍，引进

intro-：其间，中间；-duc：拉，引导。即：拉进来。引申词义：介绍，引进。

同源词 introduction：介绍（名词）；introductory：介绍的；conduce：引导，导致；conduct：组织，实施。

introspectionn.内省，反省

intro-：在内；-spect：看，观察。引申词义：内省，反省。

同源词 inspect：检查；prospect：展望。

introvertn.性格内向者

intro-：向内；-vert：转。引申词义：性格内向者。

同源词 extrovert：性格外向者。

18.5 enter-，entre-：（前缀inter-进入古法语变体形式）

来自拉丁语前缀inter-进入古法语变体形式。该前缀包括拼写形式enter-和entre-。

enterv.进入

en-：在内，进入；-ter：表比较级。即：进入更里面。

同源词 entry：进入；entrance：入口；entrant：新入门者，新手。

entertainv.招待，娱乐

enter-：在内；-tain：抓，持，握。即：抓在里面，握住。引申词义：招待，娱乐等。如通过歌舞表演等娱乐活动来吸引和留住客人。

同源词 entertainment：招待，娱乐（名词）；entertainer：表演者，艺人；contain：包含；detain：扣押。

enterprisen.冒险，进取心；企业，事业

enter-：在内，进入；-pris：抓，握。即：进去抓。引申词义：冒险，进取心。后用于指带有一定风险性质的企业或事业。比较汉语“不入虎穴，焉得虎子”。

同源词 enterprising：有进取心的；prison：监狱；imprison：监禁。

entrepreneurn.企业家

entre-：在内，进入；-pren：抓，握；-eur：表人。即：进去抓（危险物）的人，具有冒险精神的人。用于指企业家。

同源词 entrepreneurial：企业家的，创业的；entrepreneurship：企业家精神。

18.6 preter-：在前，更早，更加，超过

来自拉丁语前缀praeter-：在前，超过，更加（before，beyond，more than）。prae-：在前；-ter：表比较级。进入英语拼写演变为preter-。

preteriteadj.过去时态的；n.过去时态，过去式

preter-：在前，在先；-it：走。用于语法表过去时态或过去式。

同源词 exit：出口；transit：中转。

preterhumanadj.超人的，超人类的

preter-：超过，超越；human：人的，人类的。

preternaturaadj.超自然的

preter-：超过，超越；natural：自然的。

18.7 proter-：在前，提前，原始

来自希腊语前缀proter-，来自希腊语形容词 proteros：在前，提前，更早（before，former，earlier）。pro-：在前，提前；-teros：希腊语比较级后缀。

proterotypen.原型

proter-：在前，提前，原始；type：种类，类别。

同源词 archetype：原型，典型；typical：典型的。

Proterozoicadj.原生代的；n.原生代

proter-：在前，提前，原始；-zo：生命；-ic：形容词或名词后缀。用于地质学表原生代。

同源词 Mesozoic：中生代的；zoology：动物学；zodiac：黄道十二宫，星座。

18.8 retro-：向后，往回

来自拉丁语前缀retro-：向后，往回（back，behind，backward）；先前的（formerly，in past times）。re-：向后；-tro：表比较级。

retroactiveadj.有追溯力的

retro-：向后，往回；-act：做，行动；-ive：形容词后缀。引申词义：有追溯力的。

同源词 actor：演员；active：积极的。

retrofitv.翻修，翻新

retro-：向后，往回；fit：安装。即：回到原先的状态。引申词义：翻修，翻新。

retrogradeadj.向后的，退化的

retro-：向后，往回；-grad：走。引申词义：退化的。

同源词 grade：年级；gradual：逐渐的；gradually：渐进地；ingredient：成分，配料表。

retrogressiveadj.倒退的，退化的

retro-：向后，往回；-gress：走；-ive：形容词后缀。

同源词 congress：国会；progress：进步。

retrospectv.回顾，回想

retro-：向后，往回；-spect：看。即：向后看。引申词义：回顾，回想。

同源词 retrospective：回顾的，有追溯力的；inspect：检查；introspection：内省，反省；prospect：展望。

思考：

respect：尊敬；respective：分开的，各自的；irrespective：不管的，不顾的。

18.9 subter-：在下

来自拉丁语前缀subter-：在下（under，beneath，below）。sub-：在下；-ter：表比较级。引申词义：秘密地，隐秘地。

subterfugen.诡计，花招，借口

subter-：秘密，隐秘；-fug：逃。即：偷偷跑掉，溜走。引申词义：诡计，借口，花招等。

同源词 centrifuge：离心机；fugitive：逃犯。




        

18.10 enter-：肠

来自希腊语前缀enter-，来自希腊语enteron：肠。en-：在内；-ter：表比较级；-on：表物。即：肚子深处的东西。

entericadj.肠的

enter-：肠；-ic：形容词后缀。

enteritisn.肠炎

enter-：肠；-itis：表炎症。

enterologyn.肠病学

enter-：肠；-logy：表学科。

enterovirusn.肠道病毒

enter-：肠；virus：病毒。

18.11 esoter-：在内

来自希腊语esotero：在里面，更里面（more within）。比较级自eso：在里面（within）；异化自PIE*ens-；扩展自PIE*en-：在内，里面。-tero：希腊语比较级后缀。词源同in：在内，里面。

esotericadj.秘传的，只有内行才懂的

esoter-：在内，里面；-ic：形容词后缀。

同源词 esoterica：秘传，秘事，黄色书刊。

18.12 exoter-：外部，外面

来自希腊语exotero：外部，外面（outer，outside）。比较级自exo，来自PIE*eks-（词源同ex-）：外部，外面；-tero：希腊语比较级后缀。

exotericadj.外部的，外面的；开放的

exoter-：外部，外面；-ic：形容词后缀。

18.13 hetero-：异，不同

来自希腊语前缀hetero-：异，不同；来自希腊语形容词heteros：两个中的另一个，相异的，不同的。homo-：一；-ter：表比较，表相反。

heterodoxadj.异端的，非正统的

hetero-：异，不同；-dox：观点，看法。即：不同的观点或看法。用于指异端的，与正统观点不同的。

同源词 orthodox：正统的；paradox：悖论，矛盾。

heterogeneousadj.异质的

hetero-：异，不同；-gen：产生，生育；-ous：形容词后缀。引申词义：异质的。

同源词 homogeneous：同质的；pregnant：怀孕的；generate：产生；genus：属，类。

heterosexualadj.异性恋的

hetero-：异，不同；sex：性别；-al：形容词后缀。

同源词 homosexual：同性恋的。

18.14 ulter-，ultra-：超过，更远，极其

来自拉丁语前缀ulter-，来自拉丁语副词ultra：在另一边，在更远的那边，穿过，超过，超越，极其（on the other side，on the farther side，across，beyond，extremely）。ul-：其他，另外；-ter：表比较级或限定。该前缀包括拼写形式ulter-和ultra-。

ulterioradj.更远的；隐秘的，不可告人的

来自拉丁语ulterior：在另一边的，更远的。ulter-：超过，超越；-ior：拉丁语比较级后缀。引申词义：隐秘的，不可告人的。

ultrasonicadj.超声的，超音速的

ultra-：超过，超越；-son：声音；-ic：形容词后缀。

同源词 infrasonic：次声的；consonant：声音相同的，一致的。

ultrasoundn.超音，超声

ultra-：超过，超越；sound：声音。

ultravioletn.紫外线；adj.紫外线的

ultra-：超过，在外；violet：紫色，紫色光，紫罗兰。

备注

（1）《Oxford Dictionary》对该词的英文释义为：“(of electromagnetic radiation) having a wavelength shorter than that of the violet end of the visible spectrum but longer than that of X-rays.”

（2）该词造词是根据频率来造词，即：紫外线（ultraviolet）在频率（frequency）上超过紫色光。但是由于波长与频率成反比关系，在波长上紫外线是低于紫色光的，其英文释义也是根据波长（wavelength）来进行解释的，所以造成了误解。同样需说明的是，红外线（infra-red）早期造词和拼写为ultra-red，指其波长超过红色光，但后来为与紫外线（ultraviolet）造词规则相统一，其拼写演变为infrared。即：红外线在频率上低于红色光。

二 一般常用前缀

19 a- 构成词性变化

该前缀来源众多，但作用和功能都非常相似和接近，常常让人感觉非常混乱。但整体来看，该前缀通常是加在名词前面构成形容词或副词，或加在形容词前面构成副词。少数情况下加在动词前面仍然构成动词，但意思发生了细微的差别。为了让读者更好地理解，现做详细解释和说明。

备注

非专业研究或对词源学特别感兴趣，了解上述基本规律即可，无须对该节内容掌握特别清楚。借用《Online Etymology Dictionary》一句原话：

“It naturally happened that all these a- prefixes were at length confusedly lumped together in idea, and the resultant a- looked upon as vaguely intensive, rhetorical, euphonic, or even archaic, and wholly otiose.”

19.1 a-：在上，在内

来自古英语介词on：在上，在内。on在古英语时期有时兼具in（在内）的功能。后接名词构成形容词或副词。

acrossadv.横过，穿过；prep.横过，穿过

合成自on cross：横过，穿过。前缀a-加在名词前面构成副词，同时在词性上可做介词使用。

afootadj.徒步的，进行中的；adv.进行中

合成自on foot：徒步的。引申词义：进行中的。该词既构成形容词，也可做副词使用。

aheadadv.领先

合成自on head：领先。

alightadj.点燃的，烧着的

合成自on light：在火中烧。

aliveadj.活着的

来自古英语on life：在生命中，在生活中。合成形容词时拼写变成alive。

aroundadv.大约，到处，在周围；prep.围绕，在附近

合成自on round：在周围。

asleepadj.睡着的

合成自on sleep：在睡觉。

awayadv.离开

合成自on way：在路上。引申词义：离开。

19.2 a-：来自，相关，类似

来自中古英语介词of：来自，相关，类似，有点。在词义上相当于短语kind of：有点，类似。

afreshadv.重新，从头

a-：类似，有几分；fresh：新鲜，新活。

akinadj.同族的；相似的，类似的

a-：来自，相关；kin：亲属，亲戚。

anewadv.重新，再一次

a-：来自，相关；new：新的。

19.3 a-：加强词义

来自古英语前缀a-：用于加强词义；缩写自ar-，变体自or-：向外；来自Proto-Germanic*uz-：向外。该前缀主要后接动词，表瞬间的动作，或加强词义。

备注

该前缀原型or-在现代英语中仅见于ordeal：神判法，严峻的考验，折磨。字面意思为deal out ：分配，审判，由神来判决。常用于指一些惨无人道的刑罚，如犯人赤脚从烧红的铁块上走过。如果他能平安通过，则表示通过了神的考验，经过了神的判决。但大多数情况下会被烧伤或烧死。引申词义：严峻的考验，折磨。

abidev.遵守；容忍，忍受

a-：表加强；bide：等待。引申词义：遵守；容忍，忍受。

amazev.使吃惊，使惊奇

a-：表加强；maze：迷宫（惊奇的地方）。

awakev.唤醒，唤起

a-：表加强；wake：叫醒。

alightv.下来，下车；飞落，降落

a-：向下（表瞬间的动作）；light：变轻。

arisev.起立，起身；产生，出现

a-：向外（表瞬间的动作）；rise：升起。

agoadj.离开的；adv.以前，从前

该词本身为形容词，在语法上构成古英语动词agan的过去分词。a-：表离开（或表瞬间的动作）；gan：走。即：走开的，离开的。引申词义：过去的，曾经的。后其形容词词性废弃，现在多作副词使用。

备注

go：走，离开。来自古英语gan：走，离开。

19.4 a-：向外

来自古法语前缀es-：向外；来自ex-进入古法语拼写变体。由古法语进入英语时部分词汇拼写演变为a-。

amendv.修改，修正

来自古法语amender，来自拉丁语emendare：修改，修正。e-：向外；-mend：错误；-are：拉丁语动词后缀；-er：古法语动词后缀。即：把错误取出来（或可理解为犯过同样的错误后吸取教训，从而不再犯相同的错误）。引申词义：修改，修正。

同源词 amendment：修订（名词）；emend：校订，修改；mendacious：撒谎的，虚假的；mendacity：谎言，虚假；mend：修理；mender：修理工。

备注

常见词mend缩写自该词。

avoidv.防止，避免

来自盎格鲁-法语avoider：清空，移除；逃脱，逃离。来自古法语esvuidier：清空，移除。es-：向外，从……出来；-void：空，空出；-er：古法语动词后缀。即：清空，空出来。引申词义：提前跑出来，逃离，撤退。进一步引申词义：防止，避免。比较汉语“坚壁清野”。

同源词 void：空的；devoid：缺乏的，没有的。

比较：

prevent：防止，避免。pre-：提前；-vent：来到。

awardv.授予，授奖；n.授奖，奖品

来自盎格鲁-法语awarder，来自古诺斯法语eswarder：授奖。es-：从……向外，向外；-ward：看，观察；-er：古法语动词后缀。即：认真看过，仔细观察过。原指在观察后做出的奖励决定。引申词义：授予或给予奖励。进一步引申名词词义：授奖，奖品等。

19.5 a-：表一起，表加强

变体自古英语前缀ge-：表一起，表加强；来自Proto-Germanic*ga-：一起；来自PIE*kom-：在旁边，靠近，伴随。该原始印欧语词根进入拉丁语拼写演变为com-：表一起，表加强。

awareadj.留意到的，意识到的

来自中古英语aware，来自古英语gewaer：留意到的，意识到的。ge-：表加强；-ware：知道，意识，留意。

同源词 awareness：意识；beware：小心，担心；wary：谨慎的，小心的。

19.6 a-：朝，向，去

来自古法语前缀a-：朝，向，去；缩写自拉丁语前缀ad-：朝，向，去。见前缀ad-。

19.7 a-：离开

来自古法语前缀a-：离开；缩写自拉丁语前缀ab-：离开。见前缀ab-。

19.8 a-：表否定

来自希腊语前缀a-，缩写自an-：不，非，没有。其中an-用于元音前，其缩写形式a-用于辅音前。见前缀an-。

19.9 a-：其他

aloneadj.单独的

合成自all one：一个人。

备注

lonely缩写自alone，然后加-ly。

alongprep.沿着

来自古英语andlong：延长的，扩展的，整个的。古英语前缀and-（对应现代英语前缀anti-）：相对，相反；-long：长，延长。即：向反方向延伸，拉长。引申词义：朝，向，沿着。拼写演变为along。

同源词 belong：属于；belongings：个人财产；elongate：伸长，伸出；oblong：椭圆形的；prolong：延伸，延长。

awhileadv.暂时，片刻

缩写自古英语ane while：暂时，片刻。等同于(for) a while：一会儿。

备注

古英语ane进入现代英语拼写演变为an：一，一个。不定冠词a缩写自an，两者在中古英语时期产生用法上的差别（在古英语时期不存在a）。

20 al- 阿拉伯语定冠词

来自阿拉伯语定冠词al（对应英语定冠词the）：那个。

al Qaidan.基地组织

约1989年由本·拉登（Osama bin Laden）在阿富汗创建的基地组织。来自阿拉伯语，字面意思为“基地”（the base）。

alchemyn.冶金术

来自阿拉伯语al-kimiya：冶金，冶金术。al：阿拉伯语定冠词；-chem：流，注入；-y：表术。即：将各种金属倒在一起进行冶炼的技术。虽然冶金术后来消亡，但是由冶金术诞生了科学意义上的冶金法。即化学。

同源词 chemist：化学家；chemistry：化学。

alcoholn.烈酒；酒精，乙醇

来自拉丁语alcohol：锑粉，眼粉；来自阿拉伯语al-kuhul：眼影粉。al-：阿拉伯语定冠词；-kuhul：粉末，细粉。因女人涂眼影粉后会显得更漂亮，仿佛是对美丽的一种升华。引申词义：精华，精髓。后用于指烈酒，纯酒。缩写自alcohol of wine：酒之精华。即：对谷物，粮食的一种提炼和升华。

同源词 kohl：眼影，眼粉。

algebran.代数

来自拉丁语algebra，来自阿拉伯语al jabr：代数。al：阿拉伯语定冠词；jabr：接，结合，联合。因9世纪巴格达数学家Abu Ja’far Muhammad ibn Musa al-Khwarizmi借用该词来命名他的数学方程式的论文而得名。

Allahn.阿拉，真主

来自阿拉伯语Allah，缩写自al-Ilah (ILAH)：神，真主。al-：阿拉伯语定冠词；Ilah：神。

21 ambi-, amphi- 两边，周围

21.1 ambi-：两边，周围

来自拉丁语前缀ambi-，来自PIE*amphi-：两边，周围。该前缀在元音（词根）前缩写为amb-。

ambidextrousadj.左右手都灵活的，左右开弓的

ambi-：两，双；-dextr：右手（代指灵活）；-ous：形容词后缀。即：有两只右手的，左手像右手一样的，形容左手灵活如右手的，左右手都灵活的。

同源词 dexterity：灵巧，熟练；dextrose：右旋糖，葡萄糖。

ambientadj.周围的，环境的

ambi-：两边，周围；-ent：形容词后缀。

同源词 ambience（也可拼作ambiance）：环境，气氛，格调。

ambisexualadj.双性的，雌雄同体的

ambi-：两，双；sex：性；-al：形容词后缀。

ambivalentadj.矛盾的

ambi-：两，双；-val：价值；-ent：形容词后缀。即：存在两种价值观的。引申词义：矛盾的。

同源词 ambivalence：矛盾情绪；bivalent：二价的；value：价值，价值观。

ambassadorn.大使

amb-：两边，周围；-ass：做事，办事；-ator：表人。即：仆人，跑腿的人，特指古罗马帝国派到各属地巡视或行使君主职权的使者和官员。后用于指大使。词义演变比较minister：仆人，部长，外交使节。其中词根-ass来自拉丁语-act进入古法语的拼写变体。

ambiguousadj.有歧义的，模棱两可的

amb-：两边；-ig：做，行动，指导，引导；-ous：形容词后缀。即：两种指导，两种引导。引申词义：有歧义的，模棱两可的。

同源词 ambiguity：歧义，模糊。

备注

词根-ag在前缀amb-后音变为-ig。

比较：

agent：特工，经纪人；agenda：日程表；navigate：导航；prodigal：挥霍的，浪费的。

ambitionn.目标，志向；野心，雄心

amb-：两边，周围；-it：走；-ion：名词后缀。即：在周围走，到处走。原指古罗马时期候选人拉选票，寻求公职。引申词义：目标，志向等。

同源词 ambitious：有志向的，有目标的；ambit：范围，界限；exit：出口；itinerary：日程表。

ambulancen.救护车

amb-：两边，周围；-ul：走，走动；-ance：名词后缀（表物）。原指战场上随部队机动的可拆卸成小件物体进行安装的简易野战医院。后用于指救护车。

同源词 amble：漫步，散步；ambler：漫步者，散步者；ambulant：走动的，漫步的；ambulatory：可以走动的，（病人）非卧床的。

amputatev.截肢

am-（缩写自ambi-）：两边，周围；-put：砍，切；-ate：动词后缀。原指修剪树枝。引申词义：截肢。

同源词 amputee：截肢者；amputation：截肢手术。

21.2 amphi-：两边，周围

来自希腊语前缀amphi-，来自 PIE*amphi-：两边，周围。

amphibianadj.两栖动物的；水陆两用的；n.两栖动物；水陆两用车

amphi-：两；-bi：生命，生活；-an：形容词或名词后缀。即：存在两种生活方式的。引申词义：水陆两用的。

同源词 biology：生物学；biopsy：活组织检查。

amphitheatern.古罗马圆形剧场；竞技场

amphi-：两边，周围；theater：剧场。原指古希腊时期观众看戏时的巨大圆形剧场。古罗马时期用于指角斗士与公牛或其他猛兽搏斗的竞技场。参照电影《角斗士》。

22 ana- 向上，向后

来自希腊语前缀ana-：在上，向上，向后；再次，重新。来自PIE*an-：在上。该前缀在元音前缩写为an-。词义演变比较re-：向后；再次，重新。

Anabaptismn.再洗礼派

ana-：再次，重新；-bapt：洗，浸；-ism：表主义，教派。基督教的一个派别，认为基督教徒在婴儿时期的洗礼是无效的，需要在成年后再进行一次洗礼。

同源词 Anabaptist：再洗礼派教徒；baptism：洗礼，浸礼；baptize：施洗礼。

anabolismn.合成代谢

ana-：向上；-bol：扔，投掷；-ism：表行为。即：向上扔。引申词义：堆积。用于生物学指合成代谢。

同源词 anabolic：合成代谢的，同化的；metabolism：新陈代谢；symbol：象征；ballistic：弹道的。

anachronismn.时代错误；老古董

ana-：向后，颠倒；-chron：时间；-ism：名词后缀。即：时间颠倒，时代错误。用于指过时的人或物。

同源词 anachronistic：时代错误的；synchronous：同时的；chronic：长期的，慢性的。

anadromousadj.（海鱼）溯河产卵的

ana-：向上，向后；-drom：跑，游；-ous：形容词后缀。即：跑到上面的，游到河流上游的。

同源词 aerodrome：小型飞机场；hippodrome：跑马场；syndrome：综合征。

anagramn.相同字母异序词

ana-：向上，向后；-gram：写，字母。即：把字母移到后面，调换字母顺序。如evil为live的异序词。

同源词 telegram：电报；grammar：语法；grammarian：语法学家。

analogyn.类比，比喻

ana-：向上，向后；-logy：思考。即：向后思考，进行比较。引申词义：类比，比喻。

同源词 analogue：类似物，类比物；analogous：类比的，类似的；logic：思考，逻辑；logos：理智，理性。

analysisn.分解，分析

ana-：向后，此处表完全，表整个；-ly：松，解开；-sis：名词后缀。即：向后整个松开或拆开。引申词义：分解或分析。

同源词 analyze：分析（动词）；analyst：分析员；dialysis：透析。

anatomyn.解剖，解剖学，解剖术

ana-：向上，向后；-tom：砍，切；-y：表术。即：进行分解。引申词义：解剖。

同源词 anatomical：解剖的；epitome：典范；tome：卷，册；epitome：典范；appendectomy：阑尾切除术；hysterectomy：子宫切除术。

anoden.阳极管

an-：向上；-od：走。即：电流向上走。用于指电子的阳极管。

同源词 cathode：阴极管；method：方法；odometer：里程表。

23 ante-,anti- 在前，提前

来自拉丁语前缀ante-：在前；来自PIE*anti-：在前，相对，相反。该前缀包括拼写形式ante-和anti-。

23.1 ante-：在前，前面

a.m.n.上午

缩写自拉丁短语ante meridiem：上午，早上。ante：在前；meridiem：中午。

antecedentadj.先前的；n.祖宗，祖先

ante-：在前，先；-ced：走；-ent：形容词后缀或表人。

同源词 accede：就任，就职；precede：先于；proceed：继续。

antechambern.前厅

ante-：在前，前面；chamber：厅。

antenataladj.产前的

ante-：在前；-nat：生育；-al：形容词后缀。

同源词 prenatal：产前的；nature：自然；nation：国家，民族。

anterioradj.前部的，前面的

anter-：在前；-ior：拉丁语比较级后缀。

23.2 anti-：在前，提前

anticipatev.预料，预期

anti-：在前，提前；-cip：抓，拿；-ate：动词后缀。即：提前抓在手上，提前处理，预防，防止。但后来词义过渡为提前意识到某事情的发生。引申词义：预料，预期。

同源词 anticipation：预料，预期（名词）；participate：参与；capable：能够的。

比较：

prevent：预防，阻止。pre-：在前，提前；-vent：来，来到。

antiqueadj.古老的；n.文物，古董

anti-：在前，古老；-ique：形容词后缀或表物。

同源词 antiquarian：古文物研究者；antiquity：古物；古老；古代。

antipaston.前菜，开胃菜

来自意大利语antipasto：前菜，开胃菜。anti-：在前；pasto：食物。

同源词 pasta：意大利面；paste：面团；pasture：牧场；pastor：牧羊人；牧师。

24 anti- 相对，相反

来自希腊语前缀anti-：相对，相反；来自PIE*anti-：在前；相对，相反。该前缀在元音前缩写为ant-。

antacidn.抗酸剂，解酸剂

ant-：相反；acid：酸。

antibodyn.抗体

anti-：相对；body：身体。

anticlimaxn.扫兴

anti-：相反；climax：高潮。

antipathyn.反感

anti-：相反；-path：感觉，感情；-y：名词后缀。

同源词 empathy：共鸣；sympathy：同情。

antithesisn.对应，对照，对比

anti-：相对，相反；-the：放置；-sis：名词后缀。

同源词 antithetical：对立的；hypothesis：假说；synthesis：组合，合成。

antagonistn.敌手，对手

ant-：相对，相反；-agon：做，竞争；-ist：表人。

同源词 protagonist：主角，主人公；agony：痛苦；agonize：使痛苦；agent：经纪人。

antonymn.反义词

ant-：相对，相反；-onym：名字，名词。

同源词 synonym：同义词；anonymous：匿名的；name：名字。

25 apo- 离开

来自希腊语前缀apo-：从，来自；从……离开，离开。来自PIE*apo-（对应拉丁语前缀ab-）：离开。在拼写上，该前缀在元音和h前缩写为ap-。

apocryphan.伪经

apo-：从，来自；-cryph：遮盖，隐藏；-a：名词后缀（表物）。即：来历不明的东西、物品或书籍。特用于指宗教意义上的伪经。

同源词 apocryphal：伪作的，假的；crypt：地窖；cryptic：隐藏的。

apogeen.远地点，极点

apo-：离开，远离；-gee：大地，地球。

同源词 perigee：近地点；geology：地质学；geography：地理学。

apologyn.道歉，致歉

apo-：离开，偏离；-log：说话；-y：名词后缀。即：偏离说话的主题。用以指东拉西扯，找借口。引申词义：辩护，辩解。后词义褒义化为道歉，致歉。其原义见apologist：辩护者，辩解者。

同源词 apologize：道歉，致歉（动词）；apologetic：道歉的，致歉的。

apostaten.叛教者，变节者，脱党者

apo-：离开，脱离；-st：站立，坚持；-ate：表人。即：脱离原来信仰的人。用于指叛教者，变节者，脱党者。

同源词 apostasy：脱党，变节；stand：站；state：国家，州。

apostrophen.省略，省略号

apo-：离开；-strophe：转。即：转开。用于指语法上的省略或省略号。

同源词 catastrophe：困境；大灾难；strophe：（古希腊诗歌中的）诗节。

apotheosisn.封神，神化

apo-：离开，此处表变成或重新成为；-theo：神；-sis：名词后缀。即：变成神。引申词义：封神，神化。

同源词 theology：神学；theocracy：神权统治；theism：有神论；atheism：无神论。

备注

前缀apo-在希腊语中构成复合词时，除了表“离开”这一主要词义，还可以表“圆满，完成（finishing，completing）”。其词义演变逻辑可能是“功德圆满后离开或回到”。如著名的古希腊英雄Hercules在人间完成十二项丰功伟绩后，升入奥林匹斯山，成为大力神。对比中国神话《新白娘子传奇》“文曲星下凡投胎”相关情节。

aphelionn.远日点

ap-：离开，远离；-hel：太阳；-ion：名词后缀。

同源词 Helios：太阳神；heliocentric：以太阳为中心的。

aphorismn.格言，警句

ap-：从，来自；-hor：分开，边界；-ism：名词后缀。即：分开，划分边界。引申词义：限定，定义。特用于指简练的句子。即：格言、警句。如著名的Aphorisms of Hippocrates：希波克拉底誓言。

同源词 horizon：地平线，视野，视界。

26 arch- 原始，古老；最初，首要

来自拉丁语前缀arch-，来自希腊语前缀arkh-：原始，古老；最初，首要。来自PIE*arkhein-：开始，起始。该前缀包括拼写形式：arch-、archa-、archae-、arche-和archi-。

archangeln.天使长

arch-：主要；angel：天使。

archbishopn.大主教

arch-：主要；biship：主教。

archduken.大公爵，大公

arch-：大，主要；duke：公爵。

同源词 archduchess：公爵夫人。

arch-enemyn.主要敌人，死敌

arch-：主要；enemy：敌人。

archaismn.古词，古语

archa-：古老；-ism：名词后缀。

archaeologyn.考古学

archae-：原始，古老；-logy：学科。

同源词 archaeologist：考古学家。

archaeopteryxn.始祖鸟

archae-：原始，古老；-pter：翅膀，代指鸟。

同源词 pterodactyl：翼指龙；helicopter：直升机（螺旋的翅膀）。

archetypen.原型，典型

arche-：原始；type：类型。

archipelagon.群岛，列岛

archi-：主要，首要；-pelago：海。即：主要的海。原指希腊和土耳其之间的爱琴海（Aegean Sea）。后用于指爱琴海海面上的诸多小岛屿。

architectn.建筑师

archi-：主要，首要；-tect：编织（者），建造（者）。用于指建筑师。

同源词 architecture：建筑结构，建筑学；textile：纺织品；technology：技术，工艺；technician：技工，技师。

27 be- 表状态

来自古英语前缀be-：表示某种状态；来自Proto-Germanic*bi-，来自PIE*epi-：附近，周围。需说明的是，该前缀与单词be没有词源关系，但是在词义上接近。同时，该前缀在古英语和中古英语时期为强构词前缀（productive prefix），但现在已基本不具备构新词能力。该前缀词义总结如下：

（1）在旁，附近，四周，周围（by，near，around，about）；

（2）进入某种状态（on，upon，at，to）；

（3）表离开，表失去（away，off）；

（4）表加强（intensifier）；

（5）加在名词和形容词后构成动词（become，cause to be）。

27.1 be-：在旁，附近，四周，周围

becauseconj.因为

be-：在旁，周围；cause：原因。

behalfn.维护，支持；利益

be-：在旁；half：半边，一半。

belayv.系住，拴牢

be-：在四周；lay：放置。

belowadv.在下，在下面

be-：在，靠近；low：低的。

beleaguerv.包围，围攻

来自德语belegeren：包围，围攻。be-：在四周；-leger：帐篷，扎营；-en：动词后缀。-leg：躺，放置；-er：表物。

同源词 lager：贮藏啤酒；lay：放置；lie：躺。

备注

有兴趣的读者可查阅词源词典，重点关注lay和lie的拼写演变。

besetv.镶嵌，包围

be-：在四周；set：设置。

27.2 be-：进入某种状态

becomev.变成

be-：进入；come：到来。

befallv.降临

be-：进入；fall：掉落。

bemoanv.悲痛，哀叹

be-：进入；moan：呻吟。

bewitchv.施魔法，使着迷

be-：进入；witch：女巫，巫婆。

同源词 bewitching：迷人的。

27.3 be-：表强化，表加强

beholdv.看，注视

be-：表加强；hold：维持，保持。

同源词 beholder：观看者，旁观者。常见于习语Beauty is in the eye of the beholder：情人眼里出西施。

behavev.表现，举止，行为

be-：表加强；have：有，持有。即：拥有某种状态或举止。引申词义：表现，举止，行为等。

同源词 behavior：行为，举止（名词）；behaviorism：行为主义；behaviorist：行为主义者。

belaborv.不厌其烦的唠叨，责骂

be-：表加强；labor：劳动，劳作。引申词义：不厌其烦地唠叨。

belongv.属于

be-：表加强；-long：长，延长。即：延长，沿着的一排。引申词义：相关，从属，属于。

同源词 belongings：个人物品；along：沿着。

27.4 be-：离开，离去

beheadv.斩首，砍头

be-：离开，失去；head：头。

bereavev.剥夺，使失去亲人

be-：离开，离去；-reav：撕，扯。

同源词 bereavement：丧失亲人（名词）；bereft：丧失亲人的，悲痛的；rift：裂缝；rip：撕裂。

27.5 be-：构成动词

becalmv.（船只）因无风而停航

be-：进入，成为；calm：平静的。常用于航海术语指船只因无风而停航。

同源词 becalmed：停航的，停滞的。

比较：

opportune：机会的，机遇的。op-：朝，向，去；port：港口；-une：形容词后缀。即：朝向港口的风，恰好遇到顺风。

同源词 opportunity：机会，机遇；opportunist：机会主义者；opportunistic：机会主义的；inopportune：机会不好的。

befriendv.成为朋友

be-：进入，成为；friend：朋友。

belovedadj.深爱的，钟爱的

be-：进入，成为；love：爱；-ed：形容词后缀。

28 bene- 好，美好

来自拉丁语前缀bene-，来自拉丁语副词bene：好，好地。

benedictionn.祝福，赐福

bene-：好，美好；-dict：说，表达；-ion：名词后缀。即：说美好的话，表达美好的祝愿。

同源词 malediction：诽谤，中伤；diction：措辞；dictionary：字典。

benefactionn.行善

bene-：好，美好；-fact：做；-ion：名词后缀。即：做好事。引申词义：行善。

同源词 benefactor：行善者；malefaction：作恶；malefactor：作恶者；factory：工厂。

beneficentadj.行善的

bene-：好，美好；-fic：做；-ent：形容词后缀。即：做好事的，行善的。

同源词 beneficence：行善；efficient：高效的。

beneficiaryn.受益人，受惠人

bene-：好，美好；-fic：做，行动；-ary：表人。即：做好事的人。后词义演变为受益人，受惠人，从而与其同源词 benefactor在词义上构成反义词。

benefitn.优势，益处，受益；慈善活动；补助金，救济金；v.受益，得益

来自中古英语benfet，来自古法语bienfait，来自拉丁语benefactum：善行，善事，好事。bene-：好，美好；-fact：做；-um：名词后缀。即：做善事，做好事，善行等。引申词义：受益，得益，益处。引申词义成为主要词义。拉丁语进入古法语时字母c脱落。

比较：

（1）elect：选出，选举；elite：精英。

（2）fructify：使结果实；fruit：水果。

benevolentadj.行善的，仁慈的

bene-：好，美好；-vol：意志，意愿；-ent：形容词后缀。即：有做好事的意愿。引申词义：行善的，仁慈的。

同源词 benevolence：行善，仁慈；volunteer：志愿者；will：意愿。

benignadj.和善的；肿瘤良性的

bene-：好，良好；-gn：产生，发生。拼写由*benegn演变为benign。引申词义：（1）遇到的人比较好。用于形容人和善的；（2）发病的状况比较好。用于指肿瘤良性的。

同源词 generate：产生；malignant：肿瘤恶性的。

29 bi-, bin- 二，两

来自拉丁语前缀bi-，来自古拉丁语dvi-，来自PIE*dwo-：二。词源同two：二；double：双倍的。古拉丁语双辅音dv进入拉丁语音变为b。该前缀在元音前鼻音化为bin-。

biannualadj.一年两次的

bi-：二，两；annual：年度的，每年的。

bicentenaryadj.两百周年的

bi-：二，两；-cent：百；-en：年；-ary：形容词后缀。

同源词 centenary：一百周年的；tercentenary：三百周年的；annual：年度的。

bicyclen.两轮车，自行车

bi-：二，两；cycle：轮子。

同源词 unicycle：独轮车；tricycle：三轮车。

bilingualadj.双语的，两种语言的

bi-：二，双；-ling：语言；-al：形容词后缀。

同源词 bilingual education：双语教育；linguist：语言学家；language：语言。

billionn.十亿

新造词。合成自bi-：二；million：百万。在字面意思上为两个百万相乘，百万的平方。即：一万亿。后词义缩小为十亿。

思考：

trillion：万亿。

bimonthlyadj.两月一次的，一月两次的

bi-：二，两；month：月；-ly：形容词后缀。需注意的是，该词既可以指两月一次的，也可以指一月两次的。

bipedn.两足动物

bi-：二，两；-ped：脚。用于生物学指两足动物。

同源词 pedal：自行车脚踏板；pedestrian：行人；foot：脚。

binaryadj.二进制的

bin-：二，两；-ary：形容词后缀。用于计算机术语指二进制的。

同源词 binary system：二进制系统；combine：组成，联合（动词）；combination：组合（名词）。

30 by- 旁边，附近，周围

30.1 by-：旁边，附近，周围

来自中古英语前缀 by-，来自古英语前缀bi-，来自Proto-Germanic*bi- ，来自PIE*epi-：旁边，附近，周围。需注意的是，英语单词by派生于该词。

bypassn.旁线，支流

by-：旁边，附近；pass：经过。

by-productn.副产品

by-：旁边，周围；product：产品。

bystandern.旁观者

by-：旁边，周围；stand：看；-er：表人。

bywayn.偏僻小路；次要领域

by-：旁边，附近；way：道路。

bywordn.谚语，俗语

by-：周围；word：词，话。即：周围都在流传的话。引申词义：谚语，俗语等。

30.2 by-：地方，当地

来自中古英语by：城镇。来自古诺斯语byr：居住地，村庄。最终来自PIE*bheue-：是，存在；居住。

同源词 be：是；being：存在；husband：屋子的主人，丈夫。

备注

该词多用于表地名后缀。

bylawn.地方法规，规章制度

by-：表地方，当地；law：法律，规则。

Derbyn.德比镇

英国地名。deer：鹿；-by：居住地，城镇。字面意思为鹿镇，或指狩鹿场。因18世纪末在该地举办的马术比赛而得名。当时参赛的马队多来自德比镇，因而在体育术语里用于指同城大战。

rugbyn.橄榄球运动

原为英国中部Warwickshire郡当地小镇Rugby（英格兰中部小镇），因该项体育运动发源于Rugby School而得名。即：Rug（人名昵称，真实历史不详）的小镇。

31 caco- 坏，糟糕

拉丁化自希腊语前缀kako-，来自希腊语形容词kakos：坏的，糟糕的；来自PIE*kakka-：排便（拟声构词）。

cacodemonn.恶魔

caco-：坏，糟糕，极坏；demon：恶魔。

cacographyn.糟糕的书写，拼写错误

caco-：坏，糟糕；-graph：书写；-y：表术。

cacophonyn.刺耳的声音

caco-：坏，糟糕；-phon：声音；-y：表术。

32 calli- 美丽，漂亮

拉丁化自希腊语前缀kalli-：美丽，漂亮；来自希腊语形容词kallos：美丽的，漂亮的；来自PIE*kal-：美丽，漂亮。该前缀包含拼写形式calli-、cali-和kal-。

calligraphyn.漂亮的书写，书法

calli-：美丽，漂亮；-graph：书写；-y：表术。也可拼写为caligraphy.

callipygianadj.臀部丰满的，屁股漂亮的

calli-：美丽，漂亮；-pyg：屁股，臀部；-ian：形容词后缀。来自希腊语Kallipygos：古希腊爱神阿佛洛狄忒的雕像名。

calisthenicsn.健身操，健美操

cali-：美丽，健美；-sthen：力量；-ics：表方法。一种保持体型匀称的体操训练方法。

kaleidoscopen.万花筒；千变万化

kal-：美丽，漂亮；-eid：看，（看到的）形状；-scope：表观察仪器。新造词。用于命名万花筒，因从万花筒中看到的千变万化的形状而得名。引申词义：千变万化。

同源词 kaleidoscopic：千变万化的；telescope：望远镜。

33 cata- 向下

拉丁化自希腊语前缀kata-：从……向下，向下；相对，相反。该前缀在元音和h前缩写为cat-。

catalysisn.催化作用

cata-：向下；-ly：松开，分解；-sis：名词后缀。即：使分开，使分解。用于指物理上的催化作用。

同源词 catalyze：催化（动词）；catalyst：催化剂；analysis：分析；dialysis：透析。

cataclysmn.大洪水，大灾难，大动乱

cata-：向下；-cl：流；-ysm：名词后缀。即：倾泻而下。引申词义：大洪水，大灾难，大动乱等。

cataloguen.目录，目录表

cata-：向下；-log：说；-ue：表物。即：引导。用于指目录。

同源词 dialogue：对话；epilogue：后记。

catarrhn.（感冒等引起的）黏液，痰

cata-：向下；-rrh：流。即：流下来。用于指感冒等引起的黏液，痰等。

同源词 rheum：鼻涕，感冒；diarrhea：腹泻；hematorrhea：大出血；menorrhea：月经。

catastrophen.灾难，灾祸

cata-：向下；-strophe：转。即：急转直下。引申词义：灾难，灾祸。

同源词 catastrophic：灾难的，灾祸的；apostrophe：省略号。

catapultn.石弩，弩炮；弹射器，弹弓

cata-：相对，相反；-pult：扔，投掷。即：对着扔，向上扔。原用于指古代打战时使用的抛石机，即：石弩。引申词义：弹射器，弹弓等。

同源词 pulse：脉冲，脉搏；compulsion：强迫；propulsion：推进。

cathoden.阴极

cat-：向下；-hod：走，电极。即：向下走。用于指电流的阴极。

同源词 anode：阳极；diode：二极管；method：方法；odometer：速度计。

cathedraln.主教教堂

cat-：向下；-hedr：坐，座位，面；-al：表物。即：能坐下来的物体，如椅子。代指主教坐的椅子，主教所在之地。即：主教教堂。

同源词 polyhedron：多面体；sedentary：久坐的；president：总统；sit：坐；seat：座位。

catholicadj.包罗万象的，广泛的

cat-：向下；-hol：全部；-ic：形容词后缀。即：包括全部的。引申词义：包罗万象的，广泛的。首字母大写为Catholic：天主教的。

同源词 hologram：全息图；holocaust：大火，大灾难。

categoryn.种类，类别，范畴

cat-：向下，相对；-egor：广场，演说；-y：名词后缀。原指在广场发表演说，回答听众问题（speak against）。引申词义：声称，断言，预测，陈述，描述等诸多抽象词义。后古希腊哲学家亚里士多德借用该词对事物进行哲学意义上的分类，共分为10类：本质、量、质、关系、地点、时间、位置、状态、活动、遭受。进一步引申词义：种类，类别，范畴等。

同源词 categorical：分类的，明确的，绝对的；categorize：分类；agora：广场；agoraphobia：广场恐惧症；allegory：寓言。

catechismn.教义问答

cata-：相对；-ech：声音，回音；-ism：名词后缀。原义为回声，回音。后用于宗教术语指教义问答。

同源词 catechize：以问答法教学；echo：回音。

chairn.椅子，凳子；主席席位；总统职位；v.担任主席；主持

来自古法语chaiere，变体自拉丁语cathedra：椅子，凳子。cat-：向下；-hedr：坐，座位。引申词义：席位，权威；担任主席；主持会议等。

同源词 chairperson：主席；chairman：主席；chairwoman：女主席。

34 circum- 周围

来自拉丁语前缀circum-：圈，周围。词源同circle：圈。

circumcisev.环切

circum-：周围；-cis：切。即：在周围切一圈。常用于指包皮环切手术。

同源词 circumcision：环切（名词）；excise：切除，删去；incise：切入；incisive：尖锐的，深刻的；precise：精确的。

circumnavigatev.环球航行

circum-：周围，环绕；navigate：导航，航行。

同源词 circumnavigation：环球航行（名词）。

circumscribev.外切；限制，约束

circum-：周围；-scrib：写，划。即：在周围画一圈。引申词义：限制，约束。

同源词 circumscription：限制，约束（名词）；describe：描述（动词）；description：描述（名词）。

circumspectadj.谨慎的

circum-：周围；-spect：看。即：在四周看一圈。引申词义：谨慎的。

同源词 inspect：检查，检验；spectate：观看。

circumventv.包围；绕行，规避

circum-：周围，旁边；-vent：走，来到。引申词义：（1）包围。即：从四面八方来到；（2）绕行，规避。即：从旁边走，绕道走。

同源词 advent：到来，来临；convention：会议；prevent：预防，阻止。

35 centi- 百；百分之一

来自拉丁语前缀centi-：百；百分之一。来自拉丁语数词centum：一百。来自PIE*km-tom-，缩写自PIE*dkm-tom-：百。PIE*dekm-：十；PIE*-tom-（扩展自PIE*teue-）：鼓起，膨胀。词源同tumid：鼓起的，肿胀的；thumb：大拇指。该词字面意思为几十（swollen-ten or several tens）。本身是一个虚数，后词义明确为百。

hundredn.百

来自古英语hundred，来自Proto-Germanic*hundam-，来自PIE*km-tom-，缩写自PIE*dkm-tom-：百；-red：名词后缀，表计算。对应现代德语hundert：百。

thousandn.千

来自古英语thusend，来自Proto-Germanic*thusundi-：千。thu-（来自PIE*teue-）：膨胀，鼓起；-sund（音变自Proto-Germanic*hundam-）：百。该词字面意思为几百（swollen-hundred or several hundreds）。本身是一个虚数，后词义明确为千。对应现代德语tausend：千。

centuryn.世纪，百年

cent-：百；-ury：名词后缀（表年）。

同源词 bicentenary：二百周年；tercentenary：三百周年。

centigraden.摄氏度

centi-：百；-grad：度。

同源词 grade：年级；degree：度。

centipeden.蜈蚣

centi-：百；-ped：脚。用于指蜈蚣。

同源词 biped：两足动物；millipede：千足虫。

centigramn.厘克

centi-：厘；gram：克。

centilitern.厘升

centi-：厘；liter：升。

centimetern.厘米

centi-：厘；meter：米。

36 cross- 横跨，穿过，通过，交叉

来自cross：横跨，穿过，通过，交叉。

cross-beamn.横梁，大梁

cross-：横跨；beam：梁。

cross-countryadj.穿越全国的，遍及全国的

cross-：横跨；country：国家。

cross-stitchn.十字绣

cross-：横跨；stitch：缝，一针。用于指十字绣。

cross-firen.交叉火力

cross-：交叉；fire：火力。

cross-checkn.交叉检查

cross-：交叉；check：检查。

cross-referencen.相互参照

cross-：相互；reference：参照。

37 cyber- 网络，计算机

截取自cybernetics：控制论，代指计算机。来自希腊语kubernetes：舵手。kubern-：控制，操控；-etes：表人。词源同govern：控制，管理；gubernatorial：统治者的，总督的。随着计算机时代的到来，由该前缀派生诸多与计算机相关的词汇。

cyber-attackn.网络攻击

cyber-：网络；attack：攻击。

cybercafen.网咖，网络咖啡屋

cyber-：网络；cafe：咖啡。

cyber-romancen.网恋，网络情缘

cyber-：网络；romance：浪漫。

cybersexn.网上性爱

cyber-：网络；sex：性爱。

cyberspacen.网络空间，赛博空间

cyber-：网络；space：空间。

cyber affairn. 网恋

cyber：网络；affair：情事。

同源词 love affair：风流韵事。

cyber manhuntn. 人肉搜索

cyber：网络；manhunt：猎捕。

38 deca-, deci- 十；十分之一

38.1 deca-：十

拉丁化自希腊语前缀deka-，来自希腊语数词deka，来自PIE*dekmt-：十。该前缀在元音前缩写为dec-。

decagonn.十角形，十边形

deca-：十；-gon：角，边。

同源词 hexagon：六边形；heptagon：七边形；octagon：八边形。

decalitern.十升

deca-：十；liter：升。

decametern.十米，十公尺

deca-：十；meter：米。

decathlonn.十项全能运动

deca-：十；-athl：运动；-on：名词后缀。

同源词 athlete：运动员；triathlon：三项全能。

decaden.十年

dec-：十；-ade：名词后缀（表单位）。原指以十为单位，即：十个为一单位。后用于指十年。

同源词 monad：单子；pentad：五个一组。

38.2 deci-：十；十分之一

来自法语前缀deci-：十分之一。来自拉丁语decimus：第十；十分之一。来自拉丁语数词decem，来自PIE*dekmt-：十。可能来自PIE*dekmt-：两只手（的手指数）。PIE*de-：二；PIE*kmt-：手。

tenn.十

来自古英语ten，来自Proto-Germanic*tehun-，来自PIE*dekmt-：十。原始印欧语浊辅音d进入原始日耳曼语清化为t。

deann.（古罗马军队的）十夫长；系主任，教务长；主持牧师

来自古法语deien：十夫长；来自拉丁语decanus：管理十个人的长官（如古罗马军队的十夫长，修道院管理10个修道士的牧师）；来自decem：十。后该词作为一种敬称引申多种词义，如学校的系主任，教务长等。其中古法语deien进入中古法语拼写演变为doyen（前辈，元老）。

Decembern.十二月

decem-：十；-ber：名词后缀（表月）。该词原始含义为十月。后古罗马历法改革，新增加January和February两个月，原十月顺延用于指十二月。

比较：

September、October和November。

decimaladj.小数的；n.小数

decim-：十分之一；-al：表形容词和名词。

decibeln.分贝

deci-：分；bel：贝，声音单位。

decilitern.分升，十分之一升

deci-：分；liter：升。

decimetern.分米

deci-：分；meter：米。

39 demi- 半

来自古法语前缀demi-，来自拉丁语dimidius：一半。di-（变体自dis-）：分开；-mid（词源同middle）：中间的。

demigodn.半人半神

demi-：半；god：神。古希腊神话中神与凡人的后代。

demi-monden.半上流社会，风流社会

demi-：半；-mond：世界，社会。

同源词 mundane：世界的，世俗的。

demisemiquavern.三十二分音符

demi-：半；-semi：半；quaver：八分音符。

40 di-, du- 二，双

40.1 di-：二，双

来自希腊语前缀di-：二，双；来自希腊语副词dis：两倍；来自PIE*dwis-，来自PIE*dwo-：二。

dioden.二极管

di-：二；-ode：路，极。用于指电子产品二极管。

同源词 anode：阳极管；cathode：阴极管。

diatomicadj.二原子的

di-：二；atom：原子；-ic：形容词后缀。

dioxiden.二氧化物

di-：二；-ox：氧；-ide：化学名词后缀（表化物）。

同源词 oxygen：氧气；anoxic：无氧的，缺氧的；oxide：氧化物。

40.2 du-：二，双

来自拉丁语前缀du-，来自拉丁语数词duo，来自 PIE*dwo-：二。该前缀包括拼写形式：du-、duo-和dou-。

twon.二

来自古英语twa，来自Proto-Germanic*twa，来自PIE*dwo-：二。原始印欧语浊辅音d进入原始日耳曼语音变为清辅音t。

doubleadj.两倍的

来自法语dou-：二；-ble：倍。

duon.二重奏，二重唱

来自拉丁语duo：二。用于音乐术语指二重奏，二重唱。

dualadj.二的，二元的

du-：二，两；-al：形容词后缀。

同源词 dualism：二元论；duality：二元性。

dubiousadj.怀疑的

du-：二，两；-b（缩写自-hab）：持，握；-ous：形容词后缀。即：有两种想法的。引申词义：怀疑的。

同源词 doubt：怀疑；habit：习惯。

dueln.决斗；v.决斗

du-：二；-el：名词后缀。引申词义：两个人的斗争，决斗。

duetn.二重奏，二重唱

du-：二；-et：小词后缀。即：两首小曲，两首小曲的结合。用于音乐术语指二重奏，二重唱。原指将两首短的音乐作品组合在一起进行演奏。

同源词 septet：七重奏；octet：八重奏。

duplicatev.复制；n.副本

du-：二；-plic：卷，倍；-ate：动词或名词后缀。引申词义：复制，副本等。

同源词 application：申请；implication：含蓄，暗指。

duodecimaladj.十二进制的，以十二为单位的

duo-：二；-decim：十；-al：形容词后缀。即：十二的。用于数学术语指十二进制的。

同源词 decimal：小数的。

duodenumn.十二指肠

duo-：二；-den：十；-um：名词后缀。因这种肠的宽度约略等于十二根手指的宽度而得名。

同源词 duodenal：十二指肠的；dean：（古罗马军队的）十夫长；ten：十。

dozenn.一打，十二个

来自古法语dozaine：一打，十二个；来自拉丁语duodecim：十二。拉丁语数词duo：二；decem：十。

41 dia- 穿过，通过

来自希腊语前缀dia-：穿过，通过；来自PIE*dwis-，来自PIE*dwo-（词源同two）：二。在词义演变上，由“二”引申为“两边，穿过，通过”等。该前缀在元音前缩写为di-。

diabetesn.多尿症，糖尿病

dia-：穿过，通过；-bet：走；-es：名词后缀。委婉语指糖尿病。即：尿多，难以控制。

同源词 diabetic：糖尿病的；acrobat：高空走钢丝的人，杂技演员；hypnobate：梦游者；hypnobatia：梦游症。

dialoguen.对话

dia-：穿过，互相；-log：说话；-ue：名词后缀。

同源词 catalogue：目录；epilogue：后记。

diametern.直径

dia-：穿过，两边；-meter：测量。即：测量两边的长度。用于指直径。

同源词 diametrical：直径的，截然相反的；perimeter：周长；symmetry：对称。

diagnosisn.诊断

dia-：穿过，通过，此处表完全，整个；-gn：知道，了解；-sis：名词后缀。即：完全知道，完全了解。引申词义：诊断。

同源词 diagnose：诊断（动词）；diagnostic：诊断的；recognize：认出，认知；know：知道，了解。

dialysisn.透析

dia-：穿过，通过，此处表完全，整个；-ly：松开，解开；-sis：名词后缀。即：整个松开，进行分解。用于医学术语指透析。

同源词 analysis：分析；catalysis：催化。

diureticadj.利尿的

di-：穿过，通过；-ur：尿；-etic：形容词后缀。即：利于尿通过的。

同源词 urine：尿；urinal：小便池。

42 down- 向下

来自down：向下。

downfalln.衰落，衰败

down-：向下；fall：掉落。

downheartedadj.垂头丧气的

down-：向下；heart：心，心情；-ed：形容词后缀。

downloadv.下载

down-：向下；load：装载。用于电脑术语指下载。

同源词 upload：上传。

downstreamadj.下游的；adv.向下游

down-：向下；stream：水流。

同源词 upstream：向上游。

downtownn.市中心区，商业区；adj.市中心的

down-：向下，在下；town：城镇。即：城镇下方。通常在城市规划中，河流上游为居住区，河流下游为商业区或工业区。即：市中心。更准确地讲，该词杜撰于19世纪30年代的纽约，当时纽约是一个人口集中于曼哈顿岛南端的小城镇。后来随着纽约的城市发展需要，只能沿着河流向上游发展，也就是向北发展，从而居民区向北迁移，但商业区仍留在南端。从地图上来看，上北下南。所以，后来就用downtown代指市中心，uptown代指居住区。

43 dys- 坏，差

来自希腊语前缀dys-，来自PIE*dus-：坏，差。该前缀在希腊语时期构词能力非常强（productive prefix），进入英语后基本丧失构词能力。

dysenteryn.痢疾

dys-：坏，差；-enter：肠；-y：名词后缀。即：肠道出问题的疾病。用于指痢疾。

同源词 enteric：肠的；enteritis：肠炎。

dysfunctionaladj.功能不良的

dys-：坏，差；function：功能；-al：形容词后缀。

dyslexian.诵读困难，阅读障碍

dys-：坏，差；-lex：说话，阅读；-ia：表疾病。即：不能正常阅读的症状。

同源词 legible：可读的；lecture：演讲；lectern：读经台；lexicon：词典；lexical：词汇的。

dysmenorrhean.痛经

dys-：坏，差；menorrhea：月经。

同源词 amenorrhea：停经；menstruate：行经；month：月；moon：月亮。

dysphemismn.粗俗语，恶语

dys-：坏，差；-phem：说；-ism：名词后缀。

同源词 euphemism：委婉语；fame：名声；famous：著名的。

44 e- 缓和语音

因在拉丁语后期，讲拉丁语的罗马人发现以sc-、sp-和st-开头的词很难发音，或发出来的音很难听。因此，为了缓和语音，罗马人在这些字母前加上缓音字母i-，以便于发音。后公元5世纪时该音又逐渐变成了e-，并以esc-、esp-和est-的拼写形式进入拉丁语诸方言（西班牙语、意大利语和法语），尤以法语最为明显。但是在15世纪时，在法语中该缓音字母e变成了尖音é，从而导致其后的s音脱落。如英语单词etude，来自法语étude，来自古法语estude，来自拉丁语studium：学习。

escalatev.升高，上升；（战争）升级

e-：缓和语音；-scal：梯子；-ate：动词后缀。即：爬梯，爬上梯子。引申词义：升高，上升等。

同源词 escalation：上升，增加（名词）；escalator：自动扶梯；scale：梯子，比例尺。

especialadj.特殊的，尤其的

e-：缓和语音；special：特殊的，尤其的。

espritn.精神，意志

e-：缓和语音；sprit（来自spirit拼写变体）：精神，意志。常见于短语esprit de corps：团队精神。

esquiren.先生

e-：缓和语音；squire：乡绅。常用作称谓，表尊称。

establishv.建立

e-：缓和语音；-st：站立，建立；-able：表能够；-ish：动词后缀。即：使站立。引申词义：建立。

同源词 establishment：机构；stable：稳定的；stand：站立；state：国家。

estaten.庄园，房地产

e-：缓和语音；-st：站立，建立；-ate：名词后缀。原指一个人的社会等级或地位。后用于指庄园、房地产。

同源词 real estate：房地产；stand：站，站立；state：状况，情形，国家，州。

etuden.练习曲

来自法语étude，来自古法语estude，来自拉丁语studium：学习，渴望，热情。在音乐上用于指练习曲。

同源词 study：学习；student：学生。

45 e- 电子的，电子设备的

缩写自electronic：电子的。

e-bankingn.电子银行，网上银行

e-：电子的；banking：银行活动。

e-bookn.电子书

e-：电子的；book：书。

e-commercen.电子商务

e-：电子的；commerce：商务。

e-mailn.电子邮件

e-：电子的；mail：邮件。

e-ticketn.电子机票

e-：电子的；ticket：票。

46 epi- 在上，在后

来自希腊语前缀epi-：在上，在后；来自PIE*epi-：靠近，在附近，在上面。引申词义：额外，其他，另外等。该前缀在元音和h前缩写成ep-。

epicentern.震中

epi-：在上；center：中心。用于地震学指震中。

epidermicadj.外皮的，表皮的

epi-：在上；-derm：皮肤；-ic：形容词后缀。

同源词 dermatology：皮肤病学；dermis：真皮。

epigraphn.碑文，铭文

epi-：在上；-graph：写，刻。即：写在上面，刻在上面。引申词义：碑文，铭文。

epidemicadj.流行的，传染性的

epi-：在其间；-dem：人民；-ic：形容词后缀。即：在人民中间的。引申词义：流行的，（用于疾病指）流行病的，传染性的。

同源词 demotic：人民的；demography：人口统计学；endemic：地方性的。

epitomen.杰作，典范

epi-：在上，进入；-tom：砍，切；-y：名词后缀。即：砍进去，砍下来的一小块。引申词义：代表，象征，杰作，典范等。

同源词 epitomize：使成为典范；anatomy：解剖学；atom：原子。

epiloguen.后记

epi-：额外，在后；-log：说；-ue：名词后缀。

同源词 dialogue：对话；p rologue：前言；travelogue：旅行游记。

Epimetheusn.厄庇墨透斯

古希腊神话人物，普罗米修斯的弟弟。字面意思为后知后觉者、笨蛋。epi-：在后；-meth：知识，智慧；-eus：古希腊阳性常用人名词尾。

同源词 Prometheus：先知，智者；mathematics：数学。

epochn.时间上的某一点；纪元，时期

ep-：在上；-och：抓，握。即：抓住时间上的某一点。后特指标志着新时期开始的时间点。引申词义：纪元，时期等。

同源词 epochal：划时代的，新纪元的；epoch-making：新纪元的。

ephemeraladj.只持续一天的，短暂的，朝生暮死的

ep-：在上；-hemer：天；-al：形容词后缀。字面意思为on day：在一天，持续一天。引申词义：短暂的，朝生暮死的。参照Decameron（《十日谈》），文艺复兴时期意大利著名作家薄伽丘写的一本书。deca-：十；-hemer：天；-on：名词后缀。

bishopn.主教，大祭司

来自中古英语bishop，来自古英语bisceop：主教，大祭司；来自拉丁语episcopus，来自希腊语episkopos：看护者，监管者。epi-：在上；-skop：看；-os：表人。即：在上面看的人，监督者，监管者，观察者。用于宗教词义指主教或大祭司。其拼写经历了巨大的变化，在中古英语时期确定为现在的拼写形式。

同源词 bishopric：主教辖区；archbishop：大主教；episcopal：主教的；episcopacy：主教职位；telescope：望远镜；microscope：显微镜。

47 equ- 相等，等同

来自拉丁语前缀equ-，来自拉丁语aequus：相等的，对等的。aequ-：相等，等同；-us：形容语后缀。对应希腊语前缀iso-：相等，等同。进入英语拼写演变为equ-。该前缀包括拼写形式equ-和equi-。

equaladj.相等的，等同的

equ-：相等，等同；-al：形容词后缀。

同源词 equate：使相等，使对等；equation：方程式，等式。

equidistantadj.等距的

equi-：相等，等同；distant：距离的。

equilateraladj.等边的

equi-：相等，等同；-later：边；-al：形容词后缀。

同源词 bilateral：双边的；trilateral：三边的；multilateral：多边的。

equinoxn.春分，秋分

equi-：等同，均匀；-nox：夜晚。即：等夜。用于指地理上的春分或秋分。

同源词 equinoctial：春分的，秋分的；nocturnal：夜间的；nocturne：夜曲；night：夜晚。

equivalentadj.等价的

equi-：相等，等同；-val：价格，价值；-ent：形容词后缀。

同源词 equivalence：等价；ambivalent：矛盾的；bivalent：二价的；value：价格，价值。

equivocatev.支吾其词地说，模棱两可地表达

equi-：相等，等同；-voc：声音，表达；-ate：动词后缀。引申词义：支吾其词地说，模棱两可地表达。

同源词 equivocation：支吾其词，模棱两可（名词）；equivocal：模棱两可的；advocate：倡导；voice：声音。

48 eu- 好，优

来自希腊语前缀eu-：好；来自希腊语副词eu：好，很好。

eugenicsn.优生学

eu-：好；-gen：生育；-ics：学说。

同源词 pregnant：怀孕的；genitals：生殖器。

eulogyn.颂词

eu-：好；-log：说话；-y：名词后缀。即：说好话。

同源词 eulogize：歌颂，赞扬；dialogue：对话；prologue：前言。

euphemismn.委婉语

eu-：好；-phem：说；-ism：名词后缀。即：说好话。引申词义：委婉语。

同源词 blaspheme：诅咒，咒骂；dysphemism：粗俗词；fame：名声；blame：责备（在拼写上缩写自blaspheme：在词义上弱化为责备）。

euphoniumn.尤凤宁号

eu-：好，优美；-phon：声音；-ium：表物。即：优美的声音。用于命名尤凤宁号这种乐器。

同源词 euphonious：好听的，悦耳的；microphone：麦克风；telephone：电话；saxophone：萨克斯管。

euphorian.极度愉快的心情

eu-：好；-phor：带来；-ia：表状态。即：带来好心情。

同源词 Phosphorus：启明星；metaphor：暗喻，暗指。

49 for- 离开，远离

来自古英语前缀for-：离开，远离；来自Proto-Germanic*fra-：从……离开，离开；来自PIE*per-：向前，穿过，通过。词义由“向前”引申为“离开”，进一步引申为“相反，（完全）相反；表完全，整个，或纯粹用于加强词义”。该前缀词义总结如下：

（1）离开，远离（away，away from）；

（2）相对，相反（against，opposite）；

（3）整个，完全，加强词义（completely，intensively）。

49.1 for-：离开，远离

forgetv.忘记

for-：离开；get：得到。即：不能得到，想不起来。引申词义：忘记。

同源词 forgettable：容易忘记的；forgetful：健忘的。

forgov.放弃，抛弃

for-：离开；go：走。即：走开，离开（go away）。引申词义：放弃，抛弃。

forswearv.发誓放弃；发伪誓

比较：

（1）for-：离开，远离；swear：发誓。即：发誓离开，发誓放弃。

（2）for-：偏离，相反；swear：发誓。即：偏离发誓的初衷，发伪誓。

forsakev.摒弃，抛弃，放弃，舍弃

for-：离开；-sake：斗争，搏斗。原指赶走，打跑（fight away）。在古英语时引申词义：拒绝，反对。进入现代英语后，引申词义：摒弃，抛弃，放弃，舍弃等。

同源词 seek：寻求；sake：目的，原因。

49.2 for-：相对，相反

forbidv.禁止

for-：表相反；bid：命令。即：相反的命令，命令不能做某事。引申词义：禁止。

同源词 forbidden area：禁地；forbidden fruit：禁果。

forbearv.容忍，克制

for-：表相对，相反；bear：承受，忍受。即：承受某事，忍受某事（bear up against），对于内心所反感之事的容忍和克制。

49.3 for-：表完全，表整个，表加强

forgivev.原谅

for-：表完全，表整个；give：给予。即：完全地给予，给予完全的爱。引申词义：放弃（惩罚），原谅。

同源词 forgivable：可原谅的；forgiveness：原谅（名词）。

forlornadj.被抛弃的；绝望的，无助的

for-：表完全，表整个；lorn（来自lose的古过去分词，作形容词）：失去的，放弃的。即：完全失去的，完全放弃的，被抛弃的。引申词义：绝望的，无助的。

50 fore- 在前，提前

来自古英语前缀fore-，来自Proto-Germanic*fura-：在前，提前；来自PIE*per-：向前，穿过，通过。

forearmn.前臂

fore-：在前；arm：胳膊。

forebearn.祖先

fore-：在前；bear：出生，生育。

foreheadn.前额

fore-：在前；head：头。

forelegn.前肢，前腿

fore-：在前；leg：腿。

foremann.工头

fore：在前；man：人。

fore-mentionedadj.前面提到的

fore-：在前；mentioned：提到的。

foreplayn.前戏

fore-：在前；play：玩耍。

foreseev.预见，预知

fore-：提前；see：看。

foreskinn.包皮

fore-：在前；skin：皮。

foretellv.预言，预示

fore-：提前；tell：告知。

51 giga- 十亿

来自希腊语gigas：巨大的。后英语借用该希腊语作科技术语前缀，且词义明确为十亿。

giganticadj.巨大的，庞大的

来自希腊语gigas：巨大的；-ant：表相关；-ic：形容词后缀。

同源词 giant：巨人；Giant：捷安特（自行车品牌）。

gigabyten.十亿字节，（电脑硬盘的）1G

giga-：十亿；byte：字节。1GB等于1024MB，约等于1000MB，10亿字节（byte）。

gigatonn.十亿吨

giga-：十亿；ton：吨。

gigawattn.十亿瓦特

giga-：十亿；watt：瓦特。1GW等于1000MW。其中1000MW装机容量正在成为发电行业主流。

52 grand- 巨大，大

来自grand：巨大的。用于人称关系指祖或孙。

grandioseadj.壮观的；浮夸的

grand-：巨大；-ose：形容词后缀。即：巨大的，壮观的。常用于贬义词义：浮夸的，夸夸其谈的。

grandiloquentadj.说大话的，夸夸其谈的

grand-：大；-loqu：说；-ent：形容词后缀。即：说大话的。

同源词 loquacious：爱说话的，多嘴的；locution：说话方式。

grandfathern.祖父，外祖父

grand：祖；father：父亲。对应grandmother：祖母。

grandparentn.祖父母，外祖父母

grand-：祖；parent：父母。

grandsonn.孙子，外孙

grand-：孙；son：儿子。对应granddaughter：孙女，外孙女。

grand mastern. 大师

grand：伟大的；master：师傅。

53 half- 半，部分

来自half：半，部分。

half-bakedadj.不完善的

half-：半，部分；baked：烤好的。即：烤好一半的。引申词义：不完善的。

half-breedn.混血儿

half-：半，部分；breed：繁殖。该词含有强烈的冒犯意味，比较委婉的说法是mixed race。

half-cockedadj.急于开始而导致失败的

half-：半，部分；cocked：枪的扳机扣上一半的。来自俚语cock：扳机。

half-doneadj.半完成的

half-：半，部分；done：做好的。

half-heartedadj.不热心的，冷淡的

half-：半，部分；heart：心，热情；-ed：形容词后缀。

同源词 full-hearted：全心全意的，满腔热情的。

halfwayadv.中途，一半

half：中间；way：路途。

half measuren.半途而废

half：半，部分；measure：措施。

54 he- 公的

来自he：他。作为前缀，表示公的。

he-catn.公猫

he-：公的；cat：猫。

he-goatn.公山羊

he-：公的；goat：山羊。

he-mann.男子汉，真男人

he-：公的；man：人。

55 hemi-, semi- 半

55.1 hemi-：半

来自希腊语前缀hemi-，来自 PIE*semi-：半。原始印欧语音s进入希腊语音变为h。

hemidemisemiquavern.六十四分音符

hemi-：半；-demi：半；-semi：半；quaver：颤音，八分音符。

hemiplegian.半瘫，半身不遂

hemi-：半；-pleg：击，打，瘫痪；-ia：表疾病。

同源词 paraplegia：瘫痪；plangent：凄凉的，哀婉的。

hemispheren.半球

hemi-：半；sphere：球。

同源词 spherical：球形的，球面的；spheroid：类球体，椭圆体。

55.2 semi-：半

来自拉丁语前缀semi-，来自PIE*semi-：半。

semiautomaticadj.半自动化的

semi-：半；automatic：自动化的。

semicirclen.半圆

semi-：半；circle：圆。

semi-detachedadj.半独立式的

semi-：半；detached：分开的，独立的。

semi-finaln.半决赛

semi-：半；final：决赛。

semiprofessionaladj.半职业的

semi-：半；professional：职业的。

56 holo- 全部，整个

来自希腊语前缀holo-，来自希腊语形容词holos：完整的，整个的；来自PIE*sol-：完整，整个。原始印欧语音s进入希腊语音变为h。该前缀在元音前缩写为hol-。

holocaustn.毁灭；大屠杀

holo-：全；-caust：燃烧。即：全部烧掉，毁灭。引申词义：大屠杀。

同源词 caustic：烧灼的，腐蚀的。

hologramn.全息图

holo-：全，此处指立体、三维；-gram：写，描绘。用于指全息图。

holographn.亲笔文件

holo-：全；-graph：写。即：全部是自己写的。

holismn.整体论

hol-：全部，整体；-ism：表主义，思想。

同源词 holistic：整体论的。

57 homo- 同样，同一

来自希腊语前缀homo-，来自希腊语形容词 homos：同一的，相同的；来自PIE*sem-：一。词源同same：相同的。原始印欧语音s进入希腊语音变为h。该前缀包含拼写变体homeo-。

其反义词hetero-：异，不同。homo-：同，同一；-tero：表相反。

homogeneousadj.同质的

homo-：同样，同一；-gen：产生，生育；-ous：形容词后缀。

同源词 heterogeneous：异质的；indigenous：内生的，本土的；genus：属，类；genre：类型，样式。

homographn.同形异义词

homo-：同样，相同；-graph：写。即：写法相同但词义不同的词。如sake：（1）目的，原因；（2）日本清酒。

homosexualadj.同性的；n.同性恋

homo-：同样，同一；sex：性别；-al：形容词或名词后缀。

同源词 heterosexual：异性的。

homeopathyn.顺势疗法

homeo-：相同，同样；-path：疾病；-y：表术。一种类似于“以毒攻毒”的疗法，具体自行百度或查阅维基百科。

同源词 pathology：病原学；psychopath：精神病。

homeostasisn.动态平衡，自我平衡

homeo-：相同，同一；-st：站，静止；-sis：名词后缀。即：处于相同的状态。用于指在动态中的平衡或自我实现的平衡。

同源词 thermostat：恒温调节装置；thermostatic：恒温的；stand：站立。

58 hyper- 在上；超过，过度

来自希腊语前缀hyper-，来自希腊语副词hyper：在上；超过，过度。来自PIE*(s)uper-：在上。原始印欧语音s进入希腊语音变为h。对应拉丁语前缀super-。

hyperactiveadj.多动的，过于兴奋的

hyper-：超过，过多；active：积极的，主动的。

同源词 hyperactivity：多动症。

hyperlinkn.超链接

hyper-：超级；link：链接，关联。

hypermarketn.超级市场

hyper-：超级；market：市场。

hypertensionn.高血压；过于紧张

hyper-：超级，过度；tension：压力，紧张。

hypertextn.超文本

hyper-：超级；text：文本。

hyperventilatev.通风过度

hyper-：过度；ventilate：通风。

同源词 hyperventilation：通风过度（名词）；ventilator：通风设备；window：窗户（风眼）。

59 hypo- 在下；低于，少于

来自希腊语前缀hypo-，来自希腊语副词hypo，来自PIE*(s)up-：在下。原始印欧语音s进入希腊语音变为h。对应拉丁语前缀sub-。

hypocriten.伪君子

hypo-：在下，下面；-cr：评价，判断；-ite：表人。即：在下面发表评论的人。引申词义：虚伪的人，伪君子。

同源词 critic：批评家，评论者。

hypodermicadj.皮下的，皮下注射的

hypo-：在下；-derm：皮，皮肤；-ic：形容词后缀。

同源词 epidermic：表皮的；dermatology：皮肤学；dermatitis：皮肤病。

hypothermian.体温过低

hypo-：低于；-therm：热，温度；-ia：表疾病。

同源词 hyperthermia：体温过高；thermal：热的；thermometer：体温计。

hypothesisn.假说，假设

hypo-：在下；-the：放置；-sis：名词后缀。即：放下。用于指放下观点或看法。引申词义：假说，假设。

同源词 hypothetical：假说的，假设的；hypothesize：假设，假定（动词）；synthesis：合成；synthesize：使合成。

hypotenusen.斜边

hypo-：在下；-ten：延伸；-use：名词后缀（表物）。用于数学术语指直角三角形的斜边。

同源词 extend：延伸；intend：打算。

hyphenn.连字符

hyp-：在下；-hen：一。即：在下面成为一体，通过连接使成为整体。用于指标点符号的连字符。

同源词 hyphenate：用连字符连接；hyphenation：连接。

60 infer-, infra- 在下；低于

来自拉丁语前缀infer-，来自拉丁语介词infra，来自 PIE*ndher-（词源同under）：在下。原始印欧语浊送气音dh进入拉丁语音变为摩擦音f。该前缀包括拼写形式infer-和infra-。

inferioradj.低劣的，下等的

infer-：在下；-ior：拉丁语比较级后缀。即：下面的。引申词义：低劣的，下等的。

同源词 inferiority：低劣，下等，自卑情绪。

infernaladj.地狱的，阴间的

来自拉丁语infernus：地狱。infer-：在下，下面；-n：插入鼻音字母；-al：形容词后缀。

比较：

（1）external：外面的。

（2）internal：里面的。

（3）supernal：上面的。

infraredn.红外线；adj.红外线的

infra-：在下，低于；red：红色，红色光。因红外线在频率上低于红色光而得名。

备注

该词最早拼写为ultra-red，指红外线在波长上高于红色光，但后来为与紫外线造词相统一，因而拼写改成现拼写形式infrared（也可拼作infra-red）。

比较：

ultraviolet：紫外线。ultra-：超过，在外；violet：紫色光。因紫外线在频率上高于紫色光而得名。

infrasonicadj.低声音的，次声的

infra-：低于；-son：声音；-ic：形容词后缀。

同源词 ultrasonic：超声的；consonant：一致的；resonate：共鸣，共振；unison：一致；sound：声音。

infrastructuren.基础设施

infra-：在下；structure：结构。即：结构下面的基础设施。

同源词 superstructure：上层建筑。

61 iso- 相等，等同

来自希腊语前缀iso-，来自希腊语形容词 isos：相等的，等同的。

isobarn.等压线

iso-：相等，相同；-bar：重，压力，气压。即：等气压。用于地理学表等压线。

同源词 barometer：气压计；barium：钡。

isometricadj.等距的，等测量的

iso-：相等，相同；-metr：测量；-ic：形容词后缀。

同源词 meter：米；perimeter：周长；symmetry：对称；symmetric：对称的。

isoscelesadj.等腰的

iso-：相等，相同；-scel：腰；-es：形容词后缀。

同源词 isosceles triangle：等腰三角形。

isothermadj.等温线，恒温线

iso-：相等，相同；-therm：温度。即：相同温度。用于地理学指等温线。

同源词 thermal：热的，热量的；thermos：热水瓶，保温瓶。

isotopen.同位素

iso-：相等，等同；-top：地方。用于物理学名词指同位素。

同源词 utopia：乌托邦；topic：话题。




        

62 kilo-, chili- 千

来自法语前缀kilo-，借自希腊语khilioi：千。该前缀在英语中包含简化形式kilo-和扩展形式chili-。

kilogramn.千克

kilo-：千；gram：克。

kilometern.千米

kilo-：千；meter：米。

kilowattn.千瓦

kilo-：千；watt：瓦。

chiliadn.一千年

c hili-：千；-ad：名词后缀（表年）。

比较：

decade：十年。

chiliasmn.千禧年说

chili-：千；-asm：表思想，学说。一种世界末日学说。根据该学说，在千年之际，耶稣基督将重临世界为王。

63 macro- 长，大，宏观

拉丁化自希腊语前缀makro-，来自希腊语形容词makros：长的，大的；来自PIE*mak-：长，大。

macrobioticadj.长寿的，养生的

macro-：长；-bio：生命；-tic：形容词后缀。即：生命长久的。引申词义：养生的。

同源词 biology：生物学；biography：传记。

macrocosmn.大世界，宏观宇宙

macro-：大，宏观；-cosm：宇宙。

同源词 microcosm：微观宇宙；cosmos：宇宙。

macroeconomicsn.宏观经济学

macro-：宏观；economics：经济学。

同源词 microeconomics：微观经济学。

macrophagen.巨噬细胞

macro-：巨大；-phag：吃。用于生物学指巨噬细胞。

同源词 esophagus：食管，食道。

macromoleculen.大分子，高分子

macro-：巨大；molecule：分子。

64 matri-, metro- 母亲，妈妈

64.1 mater-，matri-：母亲

来自拉丁语前缀matri-，来自拉丁语名词属格形式mater，来自 PIE*mater-：母亲。ma-：妈（模仿婴儿牙牙学语声构词）；-ter：表亲属关系。词源同mother：母亲；motherhood：母亲身份；matter：事物，物质。该前缀包括拼写形式：mater-、matri-和matr-。

materialadj.原料的，物质的；n.原料，物质

mater-：母亲，母体；-ial：形容词或名词后缀。即：母体的，来源的。引申词义：原料的，物质的。

同源词 materialism：物质主义，唯物主义；materialist：物质主义者，唯物主义者；materialize：使成为事实，使发生。

maternaladj.母亲的，母爱的

mater-：母亲；-n：插入鼻音字母；-al：形容词后缀。

同源词 maternity：母亲身份，怀孕；maternity leave：产假。

matriarchn.女家长，女族长

matri-：母亲；-arch：统治者，管理者。引申词义：女家长，女族长。

同源词 matriarchy：母权制，母系社会；patriarchy：父权制，父系社会；anarchy：无政府状态，混乱。

matriciden.弑母，弑母罪

matri-：母亲；-cide：杀，弑。

同源词 patricide：弑父，弑父罪；fratricide：杀害兄弟者，杀害同胞者。

matrilinealadj.母系的

matri-：母亲；lineal：直线的，直系的。

matrimonyn.婚姻，婚配

matri-：母亲；-mony：表状态。即：将成为母亲的状态。引申词义：婚姻，婚配。

同源词 matrimonial：婚姻的，婚配的；patrimony：遗产，文物。

matrixn.矩阵；线路网，道路网

matr-：母亲，母体；-ix：名词后缀。引申词义：矩阵；线路网；道路网等。参照电影《黑客帝国》。

matronymicadj.母姓的；n.出自母亲的姓或名

matr-：母亲；-onym：名字，姓名；-ic：形容词或名词后缀。

同源词 patronymic：父姓的；name：名字。

Alma Matern.养母，母校

拉丁名词短语。Alma：养育的；Mater：母亲。代指母校。

64.2 metro-：母亲

来自希腊语前缀metro-，来自希腊语名词meter，来自PIE*mater-：母亲。

metropolisn.大城市，大都市

metro-：母亲；-polis：城市。即：像母亲一样的城市，母城。用于指首都，大城市，大都市等。

同源词 metropolitan：大城市的，大都会的；police：警察；Singapore：新加坡（狮城）。

metronymicadj.母姓的；n.表示母系

metro-：母亲；-onym：名字，姓名；-ic：形容词或名词后缀。

metrosexualn.都市直男，都市美男子

合成自metropolitan：大都市的；heterosexual：直男。

metron.地铁

缩写自Metropolitan Railway：都市铁路，城市铁路。最早用于指1904年开通于法国首都巴黎的地下铁路。

65 mal- 坏，差

来自法语前缀mal-，来自法语形容词mal：坏的，差的；来自拉丁语副词male：坏地，差地，差劲地；来自拉丁语形容词malus：坏的，差的。该前缀包含拼写形式mal-和male-。

malcontentadj.不满的

mal-：坏，差；content：满意的。

malfunctionn.功能不良，失灵

mal-：坏，差；function：功能。

malicen.恶意

mal-：坏，邪恶；-ice：名词后缀。

同源词 malicious：恶毒的。

malnourishedadj.营养不良的

mal-：坏，差；nourished：营养的，滋养的。

同源词 malnutrition：营养不良。

maltreatv.虐待

mal-：坏，差；treat：对待。

maledictionn.诅咒，诽谤

male-：坏，不好；-dict：说；-ion：名义后缀。即：说不好的话。引申词义：诅咒，诽谤。

同源词 benediction：祝福，赐福；predict：预测。

malefactionn.作恶，罪行

male-：坏，差，邪恶；-fact：做；-ion：名词后缀。

同源词 malefactor：作恶者；benefaction：行善；benefactor：行善者；factory：工厂。

malevolentadj.恶意的，坏心肠的

male-：坏，邪恶；-vol：意愿；-ent：形容词后缀。即：坏意愿的，恶意的。

同源词 malevolence：恶意，邪恶；benevolent：好心肠的。

malignadj.恶意的，有害的；v.诽谤，中伤

male-：坏，邪恶；-gn：出生，生育。拼写由*malegn演变为malign。即：出生就坏的，天生就邪恶的。用于形容人邪恶的，恶意的，有害人之心的。引申词义：诽谤，中伤。

同源词 malignant：恶性的；benign：良性的；pregnant：怀孕的；generate：产生。

66 Mc-, Mac- 儿子，某某之子

苏格兰和爱尔兰常见人名。来自苏格兰和爱尔兰盖尔语（Gaelic）mac：儿子。常缩写为Mc-。

McCarthyismn.麦卡锡主义

McCarthy：麦卡锡；-ism：表主义。一种反共主义思想，恶意诽谤或迫害共产党和民主进步人士，有“美国文革”之称。它由美国臭名昭著的参议员Joseph McCarthy于1950年提出，到1954年破产。由于其对社会的巨大影响和伤害，该术语后成为政治迫害的代名词。该姓氏字面意思为son of Carthy。

McDonald’sn.麦当劳

著名连锁快餐品牌。1940年，Richard and Maurice McDonald兄弟在美国加利福尼亚州San Bernardino城创建该品牌。该姓氏字面意思为son of Donald。

McIntoshn.红苹果

一种鲜红色的苹果品种。1874年，美国安大略农民John McIntosh培育该品种，因而得名。该姓氏字面意思为Son of Intosh。来自盖尔语an toisich，意为the chieftain（酋长）。

macadamn.碎石路面

原为一种用碎石铺路的方法，来自其发明者19世纪苏格兰土建工程师John McAdam。该姓氏字面意思为son of Adam。

MacArthurn.麦克阿瑟

常见姓氏。如美国二战时期著名将军Douglas MacArthur。该姓氏字面意思为son of Arthur。

Macintoshn.苹果电脑

由苹果公司电脑专家Jef Raskin于1979年开创的一个研究项目。因其特别钟爱一种McIntosh的红苹果，因而将该研究项目命名为Macintosh Project（麦金托什工程，即：红苹果工程）。苹果公司创始人乔布斯继承了该名字。其拼写原先为McIntosh，与其钟爱的红苹果品种一致。但是由于与著名的实验室McIntosh Laboratory同名，其拼写被迫改为Macintosh。

mackintoshn.雨衣

原为雨衣品牌Mackintosh，来自该雨衣的发明者苏格兰发明家Charles Macintosh。该雨衣于1824年在市面上开始销售。后首字母拼写小写，泛指雨衣。

67 mega- 巨大，百万

来自希腊语前缀mega-，来自希腊语形容词megas：巨大的，极大的。英语借用该希腊语，用于科技术语表“百万，兆”。该前缀包含拼写形式mega-和megalo-。

omegan.希腊字母O

来自希腊语o mega。即：big O。大写为著名手表商标Omego：欧米茄。

mega-cityn.（人口超过1000万的）巨型城市

mega-：巨大；city：城市。

megalithn.巨石

mega-：巨大；-lith：石头。

megabyten.兆字节

mega-：兆；byte：字节。

megapixeln.兆像素，百万像素

mega-：兆；pixel：像素。

megawattn.兆瓦

mega-：兆；watt：瓦。

megalomanian.自大狂

megalo-：巨大；-mania：表发狂。

同源词 megalomaniac：自大的；mania：狂热；maniac：疯子。

megalopolisn.大都市

megalo-：巨大；-polis：城市。

同源词 metropolis：大城市，大都市；police：警察；Singapore：新加坡（狮城）。

68 meso-, mezzo- 中间

来自希腊语前缀meso-，来自希腊语形容词 mesos，来自Proto-Hellenic*metsos，来自PIE*med-（词源同middle）：中间的。对应意大利语前缀mezzo-和mezz-：中间。

Mesopotamian.美索不达米亚平原

meso-：中间；-potam：河流；-ia：表地方。即：河流中间的土地。用于指幼发拉底河和底格里斯河之间的两河平原流域。

同源词 hippopotamus：河马；potamic：河流的，江河的。

mesospheren.中间层

meso-：中间；sphere：球体，层。

Mesozoicadj.中生代的

meso-：中间；-zo：生命，动物；-ic：形容词后缀。

同源词 Proterozoic：原生代的；zoology：动物学。

mezzaninen.中间楼层，夹层

mezz-：中间；-an：表相关；-ine：表物。用于指建筑物的中间层，特别是夹在两层楼之间的夹层。

mezzo-sopranon.女中音

mezzo-：中间；soprano：女高音。

69 meta- 改变，转变；在上；超越

来自希腊语前缀meta-，来自拉丁语介词 mata：在中间；来自PIE*me-（词源同medium）：中等的。在拼写演变上，该前缀在元音和h前缩写为met-。在词义演变上，由“中间”引申词义：（1）在后，跟随；（2）改变，转变；（3）在上，向上；（4）超过，超越，元等（详见metaphysics）。该前缀词义总结如下：

（1）在后，跟随（behind，subsequent）；

（2）改变，转变（changed，altered）；

（3）在上，向上（over，up）；

（4）超过，超越，元（higher，beyond，fundamental）。

69.1 meta-：在后，跟随

methodn.方式，方法

met-：在后，跟随；-hod：路。即：跟在路后面走。引申词义：方式，方法。

同源词 methodical：方式的，方法的；methodology：方法论；odometer：里程表；cathode：阴极。

比较：

learn：原指跟在路后面走。引申词义：学习。

同源词 delirium：精神错乱（名词）；delirious：精神错乱的。

69.2 meta-：改变，转变

metaphorn.暗喻，隐喻

meta-：改变，转变；-phor：携带，承载。即：改变携带的东西。用于指暗喻，隐喻。

同源词 Phosphorus：启明星；euphoria：极度愉悦的心情。

metamorphosisn.变形

meta-：改变，转变；-morph：形状；-osis：表状态。

同源词 metamorphic：变形的；metamorphose：变形（动词）；morphology：形态学；morphia：吗啡，鸦片。

metathesisn.转换，交换

meta-：改变，转变；-the：放置；-sis：名词后缀。即：改变位置。引申词义：转换，交换。

同源词 hypothesis：假设，假说；synthesis：合成。

metonymyn.转喻

met-：改变，转变；-onym：名字；-y：名词后缀。即：改变名字，改头换面。用于语法指转喻。

同源词 anonymous：匿名的；antonym：反义词。

69.3 meta-：在上，向上

metabolismn.新陈代谢

meta-：向上；-bol：扔，投掷；-ism：表行为。即：扔上去。用于生理学指新陈代谢。

同源词 anabolism：合成代谢；symbolism：象征主义；ballistic：弹道的。

meteorn.大气现象，流星

来自希腊语meteora：天空，天体现象。met-：在上；-eor：空气，天空；-a：名词后缀（表现象）。即：上面的天空，天空上部。用于指各种天体现象。

同源词 meteor shower：流星雨；meteoric：流星的，转瞬即逝的；meteorology：大气现象；meteorologist：气象学家；air：空气。

备注

最常见的四种天体现象：aerial meteors：大气现象（风）；aqueous meteors：雨水现象（雨）；luminous meteors：光照现象（彩虹）；igneous meteors：火成现象（流星，闪电）。在词义演变中meteor主要用于指流星。

69.4 meta-：超过，元

metaphysicsn.玄学，形而上学

来自中世纪拉丁语metaphysica，来自中世纪希腊语metaphysika，来自（古）希腊语ta meta ta physika：物理学后面的作品（the works after the Physics）。该希腊语本身为作品标题。原为古希腊时期学者在编辑大哲学家亚里士多德的相关作品集时，用于命名其放在物理学和自然科学著作后的13篇论文。meta：在……后面；physika：物理学。后中世纪时期的拉丁学者误以为这些作品是物理学的基础，即：玄学，形而上学。引申词义：元。后以讹传讹，meta-也作为一个科技前缀广泛流传开来。

meta-datan.元数据

meta-：元；data：数据。

meta-humann.超人类

meta-：超过；human：人。

meta-mathematicsn.元数学

meta-：元；mathematics：数学。

70 micro- 微，小

拉丁化自希腊语前缀mikro-，来自希腊语形容词micros：小的。用于科技前缀指“微，小”；用于具体数据表“百万分之一”。

microeconomicsn.微观经济学

micro-：微，小；economics：经济学。

同源词 macroeconomics：宏观经济学。

microcosmn.微观宇宙

micro-：微，小；-cosm：宇宙，秩序。

同源词 macrocosm：宏观宇宙；cosmos：宇宙。

micro-organismn.微生物

micro-：微，小；organism：有机物。

microphonen.麦克风，扩音器

micro-：微，小；-phone：声音仪器。

microscopen.显微镜

micro-：微，小；-scope：观察仪器。

同源词 microscopic：极小的，微小的；telescope：望远镜。

micrometern.微米，百万分之一米

micro-：百万分之一；meter：米。

71 mid- 中间，其间

来自古英语前缀mid-：在中间，在其间；与……一起，伴随。来自Proto-Germanic*med-，来自PIE*med-（词源同middle）：中间的。

mid-airn.半空，悬空

mid-：在中间；air：空气，空中。

middayn.中午

mid-：在中间；day：白天。

midlife crisisn.中年危机

midlife：中年；crisis：危机。

midnightn.午夜

mid-：在中间；night：午夜。

midsummern.中夏，仲夏

mid-：在中间；summer：夏天。

midwifen.接生婆，助产士

mid-：陪伴，伴随；wife：（古）女人。即：陪伴的女人，陪伴孕妇生育的妇女。特指古代的接生婆。现指医院辅助分娩的助产士。

同源词 midwifery：助产术；fishwife：卖鱼妇。

72 milli- 千；千分之一，毫

来自法语前缀milli-：千分之一；来自拉丁语前缀mill-，来自拉丁语数词mille：千。该前缀继承拉丁语词义时表“千”，构成新词时表“千分之一”。

millenniumn.一千年，千禧年

mill-：千；-enn：年；-ium：名词后缀。

同源词 annual：年度的；centenary：一百周年。

millipeden.千足虫

milli-：千；-ped：脚。用于指一种有很多脚的爬行动物。

同源词 centipede：蜈蚣；pedal：自行车脚踏板；pedestrian：行人。

millionn.百万

mill-：千；-i：连接字母；-on：大词后缀。原义为许多（a great thousand），本身为不明确的数词。后词义明确为百万。

同源词 millionaire：百万富翁；billion：十亿；billionaire：亿万富翁。

复习：

（1）hundred：百；

（2）thousand：千。

milligramn.毫克

milli-：毫；gram：克。

millilitern.毫升

milli-：毫；liter：升。

millimetern.毫米

milli-：毫；meter：米。

73 mini- 迷你，微型

截取自miniature：微型画，微小的，缩小的；来自拉丁语minium：红铅，一种类似于中国朱砂的颜料。原指用这种红铅颜料创作的缩微画。引申词义：微小的，缩小的。该拉丁语minium来自今西班牙河流名Rio Mino（米诺河）。因这种红铅矿发现于该河沿岸而得名。词义同时受minor和minimum等词影响。

minicabn.（需电话预订的）出租汽车

mini-：微，小；cab：出租汽车。

minicomputern.微型电脑

mini-：微，小；computer：电脑。

miniseriesn.电视连续剧

mini-：微，小；series：连续。

miniskirtn.迷你裙

mini-：微，小；skirt：裙子。

minivann.小货车

mini-：微，小；van：厢式货车。

74 mis- 坏，错，不好

（1）来自古英语mis-：坏，错，不好；来自Proto-Germanic*missa-：坏，错，偏离；来自PIE*mit-（扩展自PIE*mei-）：改变，交换。

（2）来自古法语mes-：坏，错，不好；来自Frankish*missa-：坏，错，偏离；来自Proto-Germanic*missa-：坏，错，偏离；来自PIE*mit-（扩展自PIE*mei-）：改变，交换。

misbehaviorn.行为不良

mis-：坏，不好；behavior：行为。

misdiagnosev.误诊

mis-：坏，错；diagnose：诊断。

misleadv.误导，错误引导

mis-：坏，错；lead：引导。

misrepresentv.误传，歪曲

mis-：坏，错；represent：代表，表现。

mistakev.弄错；n.错误，弄错

mis-：坏，错；take：采取行为。

misadventuren.不幸，厄运

来自法语。mis-：坏，不好；adventure：冒险。

mischancen.不幸

来自法语。mis-：坏，不好；chance：机会，运气。

misfeasancen.不当行为

来自法语。mis-：坏，错；-feas：做；-ance：名词后缀。即：做坏事。

同源词 feasible：可做的，可行的；feasibility：可行性。

75 miso- 厌恶

来自希腊语前缀miso-，来自希腊语形容词misos：讨厌的，厌恶的。该前缀在元音前缩写为mis-。

misandryn.厌恶男人

mis-：厌恶；-ander：男人；-y：表行为。

同源词 android：机器人，安卓；androgynous：雌雄同体的。

misanthropistn.厌世者，厌恶人类者

mis-：厌恶；-anthrop：人，人类；-ist：表人。

同源词 anthropology：人类学；anthropologist：人类学家。

misogynyn.厌恶女人

miso-：厌恶；-gyn：女人；-y：表行为。

同源词 gynecology：妇科；queen：王后。

76 mono- 单，一

来自希腊语前缀mono-，来自希腊语形容词monos：单个的。该前缀在元音前缩写为mon-。

monochromen.单色，黑白照片

mono-：单，一；-chrome：颜色。

同源词 chromatic：有颜色的，色彩新艳的；chromosome：染色体；chromium：铬。

monolithn.单块巨石；庞然大物

mono-：单，一；-lith：岩石，石头。

同源词 monolithic：庞大的；lithosphere：岩石圈；lithium：锂。

monologuen.独白

mono-：单，一；-log：说；-ue：名词后缀。

同源词 dialogue：对话；epilogue：后记。

monopolyn.独占，垄断

mono-：单，一；-poly：卖。

同源词 monopolize：独占，垄断（动词）；oligopoly：寡头垄断。

monotonousadj.单调的

mono-：单，一；-ton：语音；-ous：形容词后缀。

同源词 monotony：单调；tone：语音，语调。

monarchn.君主，帝王

mon-：一；-arch：统治者，管理者。

同源词 monarchy：君主制；anarchy：无政府状态。

77 multi- 多

来自拉丁语前缀multi-，来自拉丁语形容词multus：多。PIE*mel-：多，强；-tus：拉丁语形容词后缀。

multiculturaladj.多文化的

multi-：多；culture：文化；-al：形容词后缀。

multilateraladj.多边的

multi-：多；-later：边；-al：形容词后缀。

同源词 lateral：横向的，展开的；bilateral：双边的。

multinationaladj.多国的

multi-：多；nation：国家；-al：形容词后缀。

multipleadj.多倍的

multi-：多；-ple：倍。

同源词 multiply：乘；multiplication table：乘法表；triple：三倍的。

multi-storey car parkn. 立体停车场

multi-：多；storey：楼层；car：汽车；park：停车场。

multitaskingn.多任务处理

multi-：多；task：任务处理；-ing：表行为。

78 nano- 纳

来自拉丁语nanus，来自希腊语nanos：小矮人。该希腊语用于科技前缀表“纳”，精确为10-9。

nanometern.纳米

nano-：纳；meter：米。

nanosecondn.纳秒

nano-：纳；second：秒。

nanotechnologyn.纳米技术

nano-：纳米；technology：技术，科技。

79 neo- 新

来自希腊语前缀neo-，来自希腊语形容词neos：新的；来自PIE*newo-：新。词源同new：新的；novice：新手；innovate：革新；renovate：翻新。该前缀在元音前缩写为ne-。

neo-colonialismn.新殖民主义

neo-：新；colonialism：殖民主义。

同源词 colony：殖民地；colonize：殖民。

neo-liberaladj.新自由主义的，新自由学派的

neo-：新；liberal：自由的，开明的。

同源词 liberal art：文科；liberate：解放；liberty：自由。

neolithicadj.新石器时代的

neo-：新；-lith：石头，岩石；-ic：形容词后缀。

同源词 lithium：锂；lithosphere：岩石圈。

neologismn.新词，新义

neo-：新；-log：说话，字词；-ism：名词后缀。

同源词 logo：标识；dialogue：对话。

neonataladj.新生儿的

neo-：新；natal：出生的。

同源词 antenatal：产前的；perinatal：临产期的；nature：自然；nation：国家，民族。

neonn.氖；霓虹灯

ne-：新；-on：名词后缀（用于命名化学元素）。一种稀有气体，常用于霓虹灯照明。字面意思为新发现的物质。

同源词 xenon：氙。

80 non- 不，无，没有

来自古法语前缀non-，来自拉丁语non，来自PIE*ne-：不，无，没有。词源同no：无。

non-alcoholicadj.不含酒精的

non-：不，无，没有；alcoholic：含酒精的。

non-profitadj.非营利的，不以营利为目的的

non-：不，无，没有；profit：利润。

non-stopadj.直达的，不停的

non-：不，无，没有；stop：停下。

nonsensen.胡说

non-：不，无，没有；sense：意义。

non-violentadj.非暴力的

non-：不，无，没有；violent：暴力的。

NGOn.非政府组织，民间组织

缩写自non-governmental organization：非政府组织。

81 off- 离开

来自off：离开。

off-lineadj.离线的

off-：离开；line：线，网线。

同源词 online：在线的。

off-peakadj.非高峰期的，淡季的

off-：离开；peak：高峰。

offsideadj.越位的

off-：离开；side：边，位置。

同源词 onside：未越位的。

off-screenadj.非屏幕的，真实的

off-：离开；screen：屏幕。

同源词 on-screen：银幕上的，非真实的。

off-shoreadj.离岸的

off-：离开；shore：海岸。

同源词 onshore：在岸上的，陆地的。

offspringn.子女，后代

off-：离开；spring：泉水，泉源，涌出。引申词义：子女，后代。

82 oligo- 寡，少

来自希腊语前缀oligo-，来自希腊语形容词oligos：寡，少。该前缀在元音前缩写为olig-。

oligopolyn.寡头垄断

oligo-：寡，少；-poly：卖。即：市场上只有少量卖家。

同源词 monopoly：独占，垄断；duopoly：两强垄断；polypoly：多头垄断。

oligotrophyn.营养不足

oligo-：寡，少；-trophy：营养。

同源词 atrophy：无营养，萎缩；hypertrophy：营养过剩，（病理）肥大。

oligarchn.寡头执政者，寡头政治家

olig-：寡，少；-arch：统治者，管理者。

同源词 oligarchy：寡头政治；anarchy：无政府状态，混乱。

83 omni- 全

来自拉丁语前缀omni-，来自拉丁语形容词omnis：全部的，所有的。

omnipotentadj.全能的

omni-：全；potent：有力量的，有权势的。

同源词 omnipotence：全能。

omnipresentadj.无处不在的

omni-：全；present：存在的。

同源词 omnipresence：无处不在。

omniscientadj.无所不知的

omni-：全；-sci：知道；-ent：形容词后缀。

同源词 omniscience：全知；science：知识，科学；conscience：意识，良知。

omnivoren.杂食动物

omni-：全；-vor：吃，食。即：什么都吃的动物。

同源词 omnivorous：杂食性的；insectivore：食虫动物；devour：吞食，吞没。

omnibusn.公共汽车；选集，汇编

来自拉丁语omnibus，复数自omnis：所有的，全部的；-ibus：拉丁语表与格复数后缀。在1819年，该词在法语中用于指巴黎街道上的四轮公共马车，一种任何人都可以乘坐的车。引申词义：公共汽车。常用词bus缩写自该词。

备注

拉丁语形容词与名词一样，有复数形式。

84 on- 在上

来自on：在上。

on-airadj.广播中的

on-：在上，正在；air：空气，广播。

ongoingadj.进行中的

on-：在上，持续；going：走着的。

onlineadj.在线的

on-：在上；line：线，网络。

同源词 offline：离线的。

on-screenadj.银幕上的，非真实的

on-：在上，上面；screen：银幕，电影。

onshoreadj.在岸的，陆地上的

on-：在上；shore：海岸。

同源词 offshore：离岸的。

onsideadj.未越位的

on-：在上；side：边。

同源词 offside：越位的。

onstageadj.舞台上的

on-：在上；stage：舞台。

85 ortho- 直，正确

来自希腊语前缀ortho-，来自希腊语形容词orthos：直的，正确的。词义演变比较rectify：使拉直，使正确。

orthogonaladj.直角的，矩形的

ortho-：直；-gon：角，边；-al：形容词后缀。

同源词 diagonal：对角线的；octagon：八角形，八边形；decagon：十角形，十边形。

orthodoxadj.正统的

ortho-：正确；-dox：观点，观念。

同源词 heterodox：异端邪说的；paradox：矛盾，悖论。

orthodonticsn.口腔正畸术

ortho-：正确，纠正；-dont：牙齿；-ics：表学科。

同源词 orthodontist：正齿医生；periodontist：牙周病医生；dentist：牙医。

orthographyn.正确拼写；正字法

ortho-：正确，纠正；-graph：写；-y：表术。

同源词 calligraphy：书法；telegraph：电报；graphite：石墨。

orthopedicsn.整形外科

ortho-：正确，纠正；-ped：（养育）儿童；-ics：表术。字面意思为正确教育儿童的方法。可能因整形在儿童时期为佳，因而引申词义：整形外科。

同源词 pedophile：恋童癖；pedant：学究，书呆子；encyclopedia：百科全书。

86 out- 向外，在外

来自out：向外，在外面。引申词义：超过，更加。该前缀词义总结如下：

（1）向外，在外（out，outside，outward）；

（2）超过，更加（more）。

86.1 out-：向外，在外

out-buildingn.外围建筑

out：在外；building：建筑物。

outbreakn.爆发

out：向外；break：破开，破裂。

outcomen.结果

out：向外；come：来。即：come out：出来。

outdooradj.户外的，室外的

out：在外；door：门。

outflankv.包抄，侧翼包围

out：在外；flank：侧面，侧翼。

outgoingadj.向外的；外向的，友好的

out：向外；going：走。引申词义：外向的，友好的。

outgoingsn.开支

outgoing：向外的（词性由形容词作名词）；-s：复数后缀。引申词义：开支。

86.2 out-：超过，更加

outdov.胜过，优于

out-：超过；do：做。

outgunv.在武力上超过

out-：超过；gun：枪。

outlivev.活得长久

out-：超过；live：生存。

outnumberv.在数量上超过

out-：超过；number：数量。

outrunv.跑得比……快，超过

out-：超过；run：跑。

outweighv.在重量上超过

out-：超过；weigh：称重。

86.3 其他

outragen.暴行，严重的罪行，骇人听闻的事件

来自古法语outrage（其早期拼写形式oltrage）：过分，过度，伤害，损害；来自通俗拉丁语*ultraticum：过分，过度。ultra-：超过；-aticum：拉丁语名词后缀，英语名词后缀-age的拉丁语前身。在拼写上，拼写受out+rage影响俗化。在词义上，受out（超过，极其）+rage（愤怒）影响，词义狭义化为：暴行，严重的罪行，骇人听闻的事件。

同源词 outrageous：骇人听闻的，令人极其愤慨的；outrageously：骇人听闻地，残暴地。

87 over- 在上

来自over：在上。引申以下词义：

（1）在上（above，upon）；

（2）超过（past，beyond）；

（3）过度（too much）；

（4）表加强，表完全（intensive，completely）。

87.1 over-：在上

overheadadv.在头顶上方

over-：在上；head：头。

overhangv.悬挂在上面

over-：在上；hang：悬挂。

overpassn.高架桥

over-：在上；pass：通过，经过。

87.2 over-：超过

overawev.使敬畏

over-：在上，超过；awe：敬畏。

overcomev.战服，克服

over-：在上，超过；come：来。即：来到上面。引申词义：战胜，克服。

overpowerv.压倒，制服

over-：在上，超过；power：权力，力量。

overrulev.驳回，否决

over-：在上，超过；rule：统治，管理。即：有更大的统治权或管理权。引申词义：驳回，否决。

overtakev.赶上，超过

over-：在上，超过；take：拿，带。

overwhelmv.压倒，淹没

over-：在上，超过；whelm：淹没。

同源词 overwhelming：压倒性的，势不可当的；underwhelming：平淡无奇的，不热烈的。

87.3 over-：过度

overburdenn.负担过重；v.使负担过重

over-：过度；burden：负担。

overprotectv.保护过度

over-：过度；protect：保护。

overreactv.反应过激

over-：过度；react：反应。

overreachv.伸得过长；（因不自量力而）失败

over-：过度；reach：伸，伸长。

oversimplifyv.过于简单化

over-：过度；simplify：简单化。

overweightadj.超重的

over-：过度；weight：重量。

87.4 over-：表加强，表完全

overalladj.全部的，全体的

over-：表加强，表完全；all：全部的。

overjoyv.使兴奋，使狂喜

over-：表加强，表完全；joy：欣喜，高兴。

overnightadv.一晚上，一夜之间，突然间

over-：表加强，表完全；night：晚上。

87.5 其他

overlookv.远眺；忽略，忽视

比较：

（1）over-：在上；look：看。即：在上面看。引申词义：远眺。

（2）over-：超过，过度；look：看。即：看过头，没注意。引申词义：忽略，忽视。

oversightv.监督，监管；疏忽，失察

比较：

（1）over-：在上；sight：看，视野。引申词义：监督，监管。

（2）over-：超过；sight：看，视野。即：看过头，没注意。引申词义：疏忽，失察。

88 paleo- 古，老，遥远

来自希腊语前缀paleo-，来自希腊语形容词palaios：古老的，遥远的。在英语中用于科技前缀表示“古，老，遥远”。

paleoclimatologyn.古气候学

paleo-：古；climatology：气候学。

paleolithicadj.旧石器时代的

paleo-：古，老；-lith：石头，岩石；-ic：形容词后缀。

同源词 neolithic：新石器时代的；lithium：锂；lithology：岩石学；lithography：石版印刷术。

Paleozoicadj.古生代的

paleo-：古；-zo：动物，生命；-ic：形容词后缀。

同源词 Proterozoic：原生代的；Mesozoic：中生代的；zoology：动物学。

89 pan- 全，全部

来自希腊语前缀pan-，来自希腊语形容词pantos：全部的。PIE*pant-：全，全部；-os：形容词后缀。

pan-Americanadj.泛美洲的

pan-：全，泛；American：美洲的。该词特指泛美洲。即：南北美洲。

pandemoniumn.群魔殿，地狱；混乱，喧嚣

pan-：全，全部；demon：魔鬼；-um：表地方。原指地狱。引申词义：混乱，喧嚣。

panoraman.全景，全貌

pan-：全，全部；-orama（借自希腊语horama）：视野。hor-：看；-ama：名词后缀。

pantheonn.万神庙，先贤祠

pan-：全，全部；-the：神；-on：表地方。

同源词 theism：有神论；atheism：无神论；theology：神学；theologist：神学家。

Pandoran.潘多拉

来自希腊语Pandora：潘多拉。字面意思为全部给予礼物的。pan-：全部；dora：礼物。PIE*do-：给予。潘多拉在古希腊神话中为众神用黏土做成的第一个女人。因Prometheus把火种从天上带到人间，违反天规，宙斯为惩罚他，合众神之力，创造出一个无比美丽但没有智慧的女子Pandora，并且要求奥林匹斯诸神每人送给她一件礼物。但唯独智慧女神Athena拒绝给予她智慧，所以Pandora虽然美丽但没有思考能力。宙斯将该美丽的女子送给Prometheus的弟弟Epimetheus为妻，并同时送她一个美丽的盒子，一个充满各种灾难的潘多拉魔盒，并再三警告她不要将这个盒子打开。但不幸的是，在好奇心的驱使下，潘多拉打开了这个魔盒，于是各种灾难降临人间，仅“希望”还留在盒子里。也因此有了“潘多拉魔盒”的典故。

同源词 donate：捐赠，捐款；render：给回，给予，提供。

90 pater-, patri- 父亲

来自拉丁语前缀patri-，来自拉丁语名词pater，来自PIE*pater-：父亲。pa-：爸（模仿婴儿牙牙学语声构词）；-ter：表亲属关系。词源同father：父亲；fatherhood：父亲身份。该前缀包括以下拼写形式：pater-、patri-和patr-。

备注

拉丁语和希腊语关于父亲的单词拼写相同。

paterfamiliasn.男性家长

pater-：父亲；familias：家庭。

同源词 family：家庭；familial：家庭的；familiar：熟悉的。

paternaladj.父亲的，父爱的

patern-：父亲；-al：形容词后缀。

同源词 paternity：父亲身份；paternity leave：父亲照顾新生儿的休假。

patriarchn.男家长，男族长

patri-：父亲；-arch：统治者，管理者。

同源词 patriarchy：家长制，父权制；monarch：君主；monarchy：君主制。

patriciden.弑父，弑父罪

patri-：父亲；-cide：杀，弑。

同源词 suicide：自杀；herbicide：除草剂；insecticide：杀虫剂。

patrilinealadj.父系的

patri-：父亲；lineal：直线的，直系的。

patrimonyn.父亲身份；祖传财产，遗产，文物

patri-：父亲；-mony：表状态。即：成为父亲，有继承家族财产的权利。引申词义：祖传财产，遗产，文物。比较汉语“传男不传女”。

同源词 patrimonial：祖传的，世袭的；matrimony：婚姻，婚配。

patriotn.爱国者

patri-：父亲，祖国；-ot：表人。即：同一个父亲，同一个国家的同胞。后该词用于指爱国者。其同源词 compatriot用于指同胞，两者产生词义上的差别。

比较：

fatherland：祖国，常见于日耳曼语系相关词汇（在日耳曼文化中习惯用父亲表示祖国）。

同源词 patriotic：爱国的；patriotism：爱国主义；expatriate：放逐，流放。

patronymicadj.父姓的；n.出自父亲的姓或名

patri-：父亲；-onym：名字，姓名；-ic：形容词或名词后缀。

同源词 matronymic：母姓的；anonymous：匿名的；name：名字。

91 para- 在旁，旁边

91.1 para-：在旁，旁边

来自希腊语前缀para-：在旁，旁边；相对，相反。来自PIE*per-：向前，穿过，通过。在词义演变上，由“旁边”引申以下词义：（1）从属，辅助；（2）在上，超过；（3）相对，相反，反常。该前缀引申词义非常抽象且差异性很大，甚至让人感觉自相矛盾，某种程度上反映了语言的动态统一性（比较re-：向后，往回；再次，重新）。在拼写上，该前缀在元音和h前缩写为par-。该前缀词义总结如下：

（1）在旁，旁边，沿着（beside，near，alongside）；

（2）从属，辅助（near，close to，auxiliary，subsidiary）；

（3）在上，超过（over，beyond）；

（4）相对，相反，反常（against，contrary to，abnormal，incorrect）。

paragraphn.段落

para-：在旁，旁边；-graph：写。原指段落旁边标的序号。引申词义：段落。

同源词 geography：地理；telegraph：电报。

paralysisn.瘫痪

para-：在旁，旁边；-ly：松，散，无力；-sis：表状态。即：一种松散无力的状态。引申词义：瘫痪。

同源词 analysis：分析；dialysis：透析。

paraplegian.截瘫，下身瘫痪

para-：在旁，旁边；-pleg：击，打，瘫痪；-ia：表症状。

同源词 hemiplegia：半身不遂；quadriplegia：四肢瘫痪。

parasiten.寄生虫；不劳而获者

para-：在旁，旁边；-sit：吃。即：坐在旁边吃的人。引申词义：寄生虫，不劳而获者。

同源词 parasitic：寄生的；sitophobia：厌食；sitophilia：暴饮暴食，饕餮。

paralegaladj.辅助律师业务的；n.律师助理

para-：在旁，辅助；legal：法律的。

paramedicn.医务辅助人员，辅助医生

para-：在旁，辅助；-med：医生；-ic：表人。

同源词 medicine：药；medicate：治疗。

parametern.参数

para-：辅助；-meter：测量。

同源词 diameter：直径；perimeter：周长；barometer：气压计。

paramilitaryadj.准军事的，非法军事组织的

para-：从属，准；military：军事的。

paranoian.偏执狂；妄想症

para-：在上，超过；-no：思想，思维；-ia：表疾病。即：在思想上超过普通人，想法与一般人不一样。用于指偏执狂，妄想症。

同源词 paranoid：偏执狂的；nous：思维，智力，常识。

parapsychologyn.超心理学，通灵学

para-：在上，超过；psychology：心理学。

paranormaladj.超自然的；超过正常范围的

para-：在上，超过；normal：正常的。

paradoxn.矛盾，悖论

para-：相对，相反；-dox：观点，看法。即：相反的观点。引申词义：矛盾，悖论。

同源词 heterodox：异端的；orthodox：正统的。

paraphilian.性反常行为，不正常的性行为

para-：相反，反常；-phil：爱；-ia：表疾病。即：反常的（性）爱，不正常的性行为。

同源词 philosophy：哲学；pedophilia：恋童癖；zoophilia：恋动物癖。

paragonn.模范，典范，完人

par-：在旁边；-ag：尖，锋利，磨；-on：表人或物。原指磨刀的石头，试金石，一种检验黄金成色的石头。引申词义：模范，典范等。

同源词 acid：酸；acute：尖的，锐的；acupuncture：针灸。

备注

词根-ag变体自-ac：尖，锋利。

parenthesisn.插入语；括号

par-：在旁；-en：进入；-the：放置；-sis：名词后缀。即：从旁边插进去。引申词义：插入语。用于符号指括号。

同源词 hypothesis：假说；metathesis：置换；synthesis：合成。

parhelionn.假日，幻日

par-：在旁；-hel：太阳；-ion：名词后缀（表现象）。一种天文现象，即：太阳旁边出现其他太阳。

同源词 Helios：太阳神；heliocentric：太阳中心论的。

91.2 para-：准备，防御，保护

来自法语前缀para-，来自意大利语前缀para-，来自意大利语parare：防御，挡开；来自拉丁语parare：准备。par-：准备；-are：拉丁语动词后缀。词源同prepare：准备；parade：阅兵。该前缀词义总结如下：防御，保护（defense，protection against，protection from）。

parachuten.降落伞

para-：保护；-chute：降落，滑落。

parasoln.太阳伞

para-：保护，防御；-sol：太阳。即：防御太阳之物（protect against sun）。

同源词 solar：太阳的；solar energy：太阳能；solarium：日光浴室。

paratroopern.伞兵

para-（缩写自parachute）：降落伞；trooper：士兵。

92 pen- 接近

来自拉丁语前缀pen-，来自拉丁语副词paene：接近，几乎没有。

peninsulan.半岛

pen-：接近；insula：岛（拉丁语词）。即：半岛。

同源词 Korean Peninsula：朝鲜半岛；peninsular：半岛的；insulate：使成为孤岛，使隔离；isolate：使隔离。

penultimateadj.倒数第二的

pen-：接近；ultimate：最后的。

penuryn.贫穷，赤贫

pen-：接近；-ury：名词后缀。即：接近一无所有。引申词义：贫穷，赤贫。

同源词 penurious：贫穷的，赤贫的。

93 peri- 围，绕，周围

来自希腊语前缀peri-：围，绕，周围；来自PIE*per-：向前，穿过，通过。

perigeen.近地点

peri-：周围，接近；-gee：地，地球。即：接近地球，接近地球的点。

同源词 apogee：远地点；Gaia：大地女神，大地之母；geology：地质学；geography：地理学；geometry：几何学。

perimetern.周长

peri-：周，围；-meter：测量。

同源词 diameter：直径；symmetry：对称；meter：米。

perinataladj.临产期的

peri-：周围，临近；natal：出生的。

同源词 natality：出生率；antenatal：出生前的。

periodn.周期，时期

peri-，周，围；-od，走。即：绕着走了一圈，引申词义：周期，时期。

同源词 periodical：期刊；method：方法；odometer：里程计。

peripheryn.外围

peri-：周围；-pher：携带，承载；-y：名词后缀。即：周围的一圈，外围。

同源词 peripheral：外围的；metaphor：转喻。

94 poly- 多

来自希腊语前缀poly-，来自希腊语形容词polys：许多的；来自PIE*pele-：装满。词源同complete：完整的；accomplish：完成，实现；full：满的。

polyandryn.一妻多夫制

poly-：多；-andr：男人；-y：表制度。

同源词 android：类人，安卓；androgynous：雌雄同体的。

polygamyn.一夫多妻制

poly-：多；-gam：结婚，婚配；-y：表制度。

同源词 monogamy：一夫一妻制；bigamy：二婚，重婚罪。

polygonn.多角形，多边形

poly-：多；-gon：角，边。

同源词 hexagon：六边形；heptagon：七边形；diagonal：对角线。

polypolyn.多头垄断

poly-：多；-poly：卖。

同源词 monopoly：垄断；duopoly：双强垄断；oligopoly：寡头垄断。

polytheismn.多神论，多神信仰

poly-：多；-the：神；-ism：主义。

同源词 pantheon：万神庙；theism：有神论。

95 post- 在后

来自拉丁语前缀post-：在后。

post-doctoraladj.博士后的

post-：在后；doctoral：博士的。

postgraduaten.研究生

post-：在后；graduate：毕业生，本科生。

postmodernadj.后现代的

post-：在后；modern：现代的。

postponev.推迟，延迟

post-：在后；-pon：放，放置。即：往后放，向后推。引申词义：推迟，延迟。

同源词 component：组件；exponent：指数；opponent：对手。

postscriptn.附言

post-：在后；-script：写。即：写在后面的话。

同源词 script：剧本；scribble：涂鸦。

备注

该词在日常应用中常缩写成PS。

96 pseudo- 撒谎，虚假，欺骗

来自希腊语前缀pseudo-，来自希腊语形容词pseudes：撒谎的，虚假的，欺骗的。该前缀在元音前缩写为pseud-。

pseudon.伪君子，冒牌学问家

来自前缀pseudo-：虚假，伪造。

pseudociden.假自杀，伪装自杀

pseudo-：虚假；-cid（缩写自suicide）：自杀。

pseudogenen.假基因

pseudo-：虚假；gene：基因。

pseudographn.伪作，冒名作品

pseudo-：虚假，伪；-graph：写，作品。

同源词 graphite：石墨；telegraph：电报；geography：地理学。

pseudologyn.谎话，说谎

pseudo-：虚假；-log：说话；-y：名词后缀。

同源词 dialogue：对话；epilogue：后记；prologue：前言。

pseudorandomadj.假随机的，伪随机的

pseudo-：虚假；random：随机的。

pseudo-sciencen.伪科学

pseudo-：虚假；science：科学。

pseudonymn.假名，化名

pseud-：虚假；-onym：名字。

同源词 anonymous：匿名的；name：名字。

97 quadr-, quart-, tetra- 四（该节含五、六、七、八和九）

97.1 quadr-：四，四分之一

来自拉丁语前缀quadr-，来自拉丁语数词quattuor，来自PIE*kwetwer-：四。原始印欧语双辅音kw进入拉丁语音变为qu.该前缀包括拼写形式：quadr-、quadra-、quadri-、quadru-和quar-。

fourn.四

来自古英语feower，来自Proto-Germanic*fedwor-，来自PIE*kwetwer-：四。原始印欧语双辅音kw进入原始日耳曼语音变为f。

quadranglen.四合院

quadr-：四；angle：角。即：四角形，四方形。用于指四方形的院子。

同源词 triangle：三角形；rectangle：长方形。

quadraphonicadj.四声道的

quadra-：四；-phon：声音；-ic：形容词后缀。

同源词 telephone：电话；euphonious：好听的，悦耳的。

quadraticadj.平方的，二次方的

quadr-：四；-atic：形容词后缀。即：四倍的。用于数学术语表平方的，二次方的。

quadrennialadj.四年的，每四年一次的

quadr-：四；-enn：年；-ial：形容词后缀。

同源词 annual：年度的；perennial：终年的。

quadrilateraladj.四边的，四边形的

quadri-：四；-later：边；-al：形容词后缀。

同源词 bilateral：双边的；trilateral：三边的。

quadrillen.方阵舞

quadr-：四；-ille：小词后缀。即：小四。原指中世纪由四队骑兵组成的骑马比武活动。后用于指由四队夫妻围在一起跳的一种欢快的舞蹈。

quadriplegicadj.四肢瘫痪的

quadri-：四，四肢；-pleg：击，打，瘫痪；-ic：形容词后缀。

同源词 paraplegia：瘫痪；plangent：凄凉的，哀婉的。

quadrupedn.四足动物

quadru-：四；-ped：足，脚。

同源词 biped：两足动物；pedal：自行车脚踏板。

quadrupleadj.四倍的

quadru-：四；-ple：倍。

同源词 quadruplet：四胞胎之一；quadruplets：四胞胎；double：二倍的；triple：三倍的。

quarantinen.隔离，检疫

缩写自拉丁语quadraginta：四十。quadra-：四；-gint：十；-a：名词后缀。17世纪时，意大利威尼斯港对来自瘟疫区的商品和货物实行四十天隔离措施，以确保瘟疫不会入境。引申词义：隔离，检疫。

同源词 Septuagint：（七十人）旧约圣经希腊语译本；sexagenarian：六十岁至六十九岁的老人。

quadrantn.四分之一圆；象限；象限仪

quadr-：四分之一；-ant：表物。引申词义：四分之一圆；象限；象限仪等。

quadroonn.（有四分之一黑人血统的）混血儿

quadr-：四分之一；-oon：表人。

97.2 quart-：四分之一，四

来自拉丁语前缀quart-，来自拉丁语序数词quartus：第四。该前缀包括拼写形式：quart-和quatr-。

quartern.四分之一，一刻钟，一季度

quart-：第四，四分之一；-er：名词后缀。

quartetn.四重奏

quart-：四；-et：小词后缀。即：小四，用于音乐术语指四重奏。

同源词 duet：二重奏；septet：七重奏；octet：八重奏。

quatrainn.四行诗

quatr-：四；-ain：表物。用于诗歌指四行诗，四行的诗节。

97.3 tetra-：四

来自希腊语前缀tetra-，来自希腊语数词tettares，来自PIE*kwetwer-：四。原始印欧语双辅音kw进入希腊语音变为t。该前缀包含拼写变体tra-。

tetralogyn.（小说或戏剧的）四部曲

tetra-：四；-log：说，叙述；-y：名词后缀。用于指小说或戏剧的四部曲。

同源词 trilogy：三部曲；dialogue：对话；travelogue：旅行游记。

tetrametern.四音步诗

tetra-：四；-meter：测量，音步。

同源词 pentameter：五音步诗；hexameter：六音步诗；metrics：格律学，作诗学。

tetrapodn.四足动物

tetra-：四；-pod：脚，足。

同源词 octopod：八足动物；biped：两足动物；foot：脚。

trapeziumn.梯形

tra-：四；-pez：脚；-ium：名词后缀。即：四脚的物体。原指用餐的桌子。后用于数学名词指梯形。

同源词 trapezoid：不规则四边形；trapeze：秋千；octopus：八脚章鱼。

97.4 penta-，quint-：五

97.4.1 penta-：五

来自希腊语前缀penta-，来自希腊语数词pente，来自PIE*penkwe-：五。该前缀在元音前缩写为pent-。

pentagonn.五角形，五边形；五角大楼

penta-：五；-gon：角，边。即：五角形，五边形。代指美国国防部五角大楼。

同源词 octagon：八边形；decagon：十边形。

pentagramn.五角星形（常用于象征魔力）

penta-：五；-gram：写，划，形状。用于指五角星，在古代为一种象征魔力的符号。

同源词 telegram：电报；grammar：语法。

pentametern.五音步诗行

penta-：五；meter：音步，格律。

同源词 metrical：诗律的，格律的；metrics：音律学，作诗法。

pentadn.五个一组

pent-：五；-ad：名词后缀（表单位）。

同源词 monad：单子，单孢体；decade：十个一组，十年。

pentathlonn.五项全能运动

pent-：五；-athl：运动，-on：名词后缀。

同源词 athlete：运动员；biathlon：二项全能；decathlon：十项全能。

97.4.2 quint-：五

来自拉丁语前缀quint-，来自拉丁语序数词quintus：第五；来自拉丁语数词quinque，来自 PIE*penkwe-：五。

fiven.五

来自中古英语five，来自古英语fif，来自Proto-Germanic*fimfe-，来自 PIE*penkwe-：五。原始印欧语音p进入原始日耳曼语音变为f。

quintessencen.精华，精髓

quint-：五，第五；essence：实质，存在。古代哲学观点认为，世界由水、火、气、土这四种基本元素组成。但在这四种元素之外，还存在第五种元素。与这四种元素不同的是，第五元素是无形的，但却是将这四种有形的基本元素组合在一起的最重要元素。引申词义：精华，精髓。参照电影《第五元素》。

同源词 quintessential：精华的，精髓的；essential：本质的，精华的；is：是，存在。

quintetn.五重奏

quint-：五；-et：小词后缀。用于音乐术语指五重奏。

同源词 duet：二重奏；septet：七重奏。

quintupleadj.五倍的

quintu-：五；-ple：倍。

同源词 quintuplet：五胞胎之一；triple：三倍的；quadruple：四倍的。

97.5 hexa-，sext-：六

97.5.1 hexa-：六

来自希腊语前缀hexa-，来自希腊语数词hex，来自PIE*sweks-：六。原始印欧语双辅音sw进入希腊语音变为h。该前缀在元音前缩写为hex-。

hexadecimaladj.十六进制的

hexa-：六；-decim：十；-al：形容词后缀。

同源词 decimal：小数的；December：十二月。

hexagonn.六角形，六边形

hexa-：六；-gon：角，边。

同源词 heptagon：七边形；octagon：八边形。

hexametern.六音步诗行

hexa-：六；-meter：诗律，音步。

同源词 pentameter：五音步诗行。

hexanen.己烷

hex-：六；-ane：化学名词后缀（表烷）。

同源词 octane：辛烷；methane：甲烷，沼气。

97.5.2 sext-：六

来自拉丁语前缀sext-，来自拉丁语序数词sextus：第六。拉丁语数词sex：六；-tus：形容词后缀。

sixn.六

来自中古英语six，来自古英语siex，来自 Proto-Germanic*sehs-，来自PIE*sweks-：六。

sextantn.六分仪

sext-：六分之一；-ant：名词后缀。用于测量仪器指六分仪。

同源词 quadrant：四分仪；octant：八分仪。

sextetn.六重奏

sext-：六；-et：小词后缀。用于音乐术语指六重奏。

同源词 duet：二重奏；quintet：五重奏。

sextupleadj.六倍的

sext-：六；-ple：倍。

同源词 sextuplet：六胞胎之一；quadruplet：四胞胎之一；quintuplet：五胞胎之一。

97.6 hepta-，sept-：七

97.6.1 hepta-：七

来自希腊语前缀hepta-，来自希腊语数词hepta，来自PIE*septm-：七。原始印欧语音s进入希腊语音变为h。该前缀在元音前缩写为hept-。

heptagonn.七角形，七边形

hepta-：七；-gon：角，边。

同源词 polygon：多面体；diagonal：对角线；trigonometry：三角定位法。

heptathlonn.七项全能运动

hept-：七；-athl：运动；-on：名词后缀。

同源词 triathlon：三项全能；athletics：体育运动，田径运动。

heptanen.庚烷

hept-：七；-ane：化学名词后缀（表烷）。

同源词 hexane：己烷；octane：辛烷。

97.6.2 sept-：七

来自拉丁语前缀sept-，来自拉丁语数词septem，来自PIE*septm-：七。该前缀包括拼写形式：sept-、septem-和septua-。

sevenn.七

来自古英语seofon，来自Proto-Germanic*sebun-，来自PIE*septm-：七。

Septembern.九月

Septem-：七；-ber：名词后缀（表月）。最早指七月。后古罗马时期历法改革，新增加一月和二月，原七月顺延两个月指九月。

septetn.七重奏

sept-：七；-et：小词后缀。用于音乐术语指七重奏。

同源词 octet：八重奏；nonet：九重奏。

septuagenarianadj.七十多岁的；n.七旬老人

septua-：七；-gen：十；-arian：形容词后缀或表人。用于指七十多岁的老人。

同源词 sexagenarian：六旬老人。

Septuagintn.《旧约圣经》的希腊文译本

septua-：七；-gint：十。字面意思为七十。用于指约完成于公元前3世纪的《旧约圣经》希腊文译本。传说是由70个或72个犹太学者将希伯来语写就的《旧约圣经》翻译成希腊文，因而得名。但后面证实该译本是由不同时期众多犹太学者编译而成，而“七十”只是泛指。类似孔子“七十二门徒”的说法。

97.7 octa-，octo-：八

97.7.1 octa-，octo-：八

来自希腊语前缀octa-，来自希腊语数词octo，来自PIE*okto-：八。该前缀包括以下拼写形式：octa-、oct-和octo-。

octagonn.八角形，八边形

octa-：八；-gon：弯，角，边。

同源词 diagonal：对角线；genuflect：屈膝，行礼；knee：膝盖。

octanen.辛烷

oct-：八；-ane：化学名词后缀（表烷）。

同源词 hexane：己烷；heptane：庚烷；methane：甲烷。

octopodn.八足动物

octo-：八；-pod：脚，足。用于指八足动物。

同源词 arthropod：节肢动物；biped：两足动物；tetrapod：四足动物；quadruped：四足动物。

octopusn.章鱼

octo-：八；-pus（变体自pod-）：脚，足。即：八只脚。用于指章鱼。

97.7.2 octo-：八

来自拉丁语前缀octo-，来自拉丁语数词octo，来自PIE*okto-：八。该前缀包括拼写形式：octo-、oct-和octu-。

eightn.八

来自中古英语eight，来自古英语eahta，来自Proto-Germanic*ahto-，来自PIE*okto-：八。

Octobern.十月

octo-：八；-ber：名词后缀（表月）。原指八月。后古罗马历法改革，新增加一月和二月，原八月顺延两个月指十月。

octogenarianadj.八十多岁的；n.八旬老人

octo-：八；-gen：十；-arian：形容词后缀或表人。

同源词 sexagenarian：六旬老人；septuagenarian：七旬老人。

octupleadj.八倍的

octu-：八；-ple：倍。

同源词 quadruple：四倍的；quintuple：五倍的。

octantn.八分仪

oct-：八分之一；-ant：名词后缀。用于测量仪器指八分仪。

同源词 quadrant：四分仪；sextant：六分仪。

octaven.八度音阶，八行诗

oct-：八；-ave：名词后缀（表相关的）。用于音乐术语指八度音阶，八行诗。

octetn.八重奏

oct-：八；-et：小词后缀。用于音乐术语指八重奏。

同源词 quartet：四重奏；septet：七重奏。

97.8 ennea-，nona-：九

97.8.1 ennea-：九

来自希腊语前缀ennea-，来自希腊语数词ennea，来自PIE*newn-：九。该前缀在元音前缩写为enne-。

enneagonn.九角形，九边形

ennea-：九；-gon：角，边。

enneadn.九个一组

enne-：九；-ad：名词后缀（表单位）。

同源词 monad：单子；chiliad：一千年。

97.8.2 nona-：九

来自拉丁语前缀nona-，来自拉丁语数词nonus：第九；来自PIE*newn-：九。

ninen.九

来自中古英语nine，来自古英语nigen，来自Proto-Germanic*niwun-，来自PIE*newn-：九。

noonn.中午

来自中古英语non：中午，中午十二点；来自古英语non：下午三点，第九小时（从早上六点开始记时）；借自拉丁语nona hour：（白天的）第九小时，下午三点。

备注

拉丁语形容词通常分为阳性、阴性和中性。其中后缀-us表阳性；-a表阴性；-um表中性。在该词中，nona为拉丁语表阳性形容词nonus的阴性形式。

比较：

（1）diva：女神；divus：男神；

（2）alumna：女校友；alumnus：男校友。

novemn.九

来自拉丁语novem，来自 *noven，来自PIE*newn-：九。拼写受拉丁语数词septem和decem等影响鼻音n音变为m，最终拼写为novem。

Novembern.十一月

novem-：九；-ber：名词后缀（表月）。最早指七月。后古罗马时期历法改革，新增加一月和二月，原九月顺延两个月指十一月。

nonagonn.九角形，九边形

nona-：九；-gon：角，边。

同源词 pentagon：五角形；hexagon：六角形；heptagon：七角形；octagon：八角形；decagon：十角形。

nonagenarianadj.九十多岁的；n.九旬老人

nona-：九；-gen：十；-arian：形容词后缀或表人。

同源词 sexagenarian：六旬老人；septuagenarian：七旬老人；octogenarian：八旬老人。

98 quasi- 类，半，拟

来自拉丁语连词quasi：假如，类似。用于科技前缀表“类，半，拟”等。

quasarn.类星体

缩写自quasi-stellar：类星体。quasi-：类；stellar：星星的，恒星的。

quasi-linearadj.拟线性的

quasi-：半，拟；linear：线性的。

quasi-officialadj.半官方的

quasi-：半；official：官方的。

quasi-scientificadj.类科学的，准科学的

quasi-：类；scientific：科学的。

quasi-staticadj.准静态的

quasi-：准；static：静态的。

99 se- 分开，分离

来自拉丁语前缀se-（缩写自sed-）：分开，分离；偏离；没有。来自拉丁语介词sed：自身，自己；分开。来自PIE*sed-（扩展自PIE*se-）：原始印欧语反身代词，表自身，自己。词源同self：自身，自己；selfish：自私的；itself：它自己。在拼写上，se-用于辅音前，sed-用于元音前。总结该前缀词义如下：

（1）分开，分离（apart，separate）；

（2）偏离（aside，astray）；

（3）没有（without）。

secedev.退出，脱离

se-：分开；-ced：走，离开。即：分开走，分离。引申词义：退出，脱离。

同源词 secession：分离；secessionist：分离主义者；precedent：先例；proceed：继续；recede：后退，消退。

secludev.使隔开，使隔离

se-：分开；-clud：关，关闭。即：分开关，关在不同的位置。引申词义：隔开，隔离。

同源词 seclusion：隔开，隔离（名词）；seclusive：隔离的，隐居的；conclude：下结论；exclude：排除；include：关闭。

secretadj.秘密的；n.秘密

se-：分开；-cr：分开；-et：形容词或名词后缀。即：分开，分离，区分。引申词义：隐秘，秘密。

同源词 secretary：秘书；discrete：离散的；excrete：排泄，分泌；certain：确定的。

segregatev.使分开，使分离，隔离

se-：分开；-greg：集合，聚集；-ate：使。即：把聚集的分开。

同源词 segregation：隔离（名词）；aggregate：聚集，积聚；congregate：聚集，积聚。

selectv.选择，选定

se-：分开；-lect：挑选，选择。

同源词 deselect：取消选定；collect：收集；elect：选举。

separatev.分开，分离

se-：分开；-par：准备，-ate：使。即：把准备好的分开。

同源词 separation：分开，分离（名词）；separative：分开的，分离的；prepare：准备；parade：阅兵，游行；repair：修理（动词）；reparation：修复，赔偿，赔款（名词）。

severv.分开；割断，切割；断绝关系

来自盎格鲁-法语severer，来自古法语sevrer，来自拉丁语separare：分开。se-：分开；-par：准备；-are：拉丁语动词后缀。引申词义：割断，切割；断绝关系等。拉丁语字母p进入古法语时音变为v。

同源词 several：分开的，好几个的；severance：割断，切割（名词）；dissever：割断。

seducev.诱骗，引诱，诱惑

se-：分开，偏离；-duc：拉，引导。即：引开，拉偏。引申词义：诱骗，引诱，诱惑等。

同源词 seduction：引诱，诱惑（名词）；seductive：诱人的；seductress：狐狸精，小三；introduce：引进，介绍（动词）；introduction：引进，介绍（名词）。

secureadj.安全的，稳固的

来自拉丁语securus：安心的，安全的。se-：不，无，没有；-cur：关心，操心，处理；-us：形容词后缀。即：不用操心的。引申词义：安全的等。

同源词 security：安全，稳固，保安，债券；accurate：精确的；cure：治疗，处理；curator：监护人，图书馆馆长；manicure：修手；pedicure：修脚。

seditionn.煽动叛乱

sed-：分开；-it：走；-ion：名词后缀。即：使分开走，使分开，使背叛。引申词义：煽动叛乱。

同源词 seditious：煽动叛乱的；exit：出口；itinerary：日程表。

sureadj.确信的，肯定的

来自中古英语sure，来自古法语sur，缩写自拉丁语securus：安心的，安全的。常用于口语表确信的，肯定的。

同源词 surely：确信地，肯定地；sureness：确信，肯定（名词）；cocksure：极其自信的；assure：使确信；ensure：担保，保证。

100 self- 自身

来自古英语前缀self-：自身，自我。

self-appointedadj.自我任命的

self-：自我；appointed：任命的。

self-confidentadj.自信的

self-：自我；confident：相信的。

self-disciplinen.自律，自我修养

self-：自我；discipline：训练，纪律。

self-educatedadj.自学的

self-：自我；educated：教育的。

self-reliantadj.自我依靠的，自立的

self-：自我；reliant：依靠的。

selfishadj.自私的

self-：自我；-ish：形容词后缀。

selflessadj.无私的

self-：自我；-less：不，无，没有。

101 she- 母的

来自she：她。

she-catn.母猫

she-：母的；cat：猫。

she-deviln.恶毒的女人

she-：母的；devil：魔鬼。

she-malen.异装者，变性者

she-：母的；male：男性。该词含强烈冒犯色彩。

she-wolfn.母狼

she-：母的；wolf：狼。

she-womann.有女人味的女人

she-：母的；woman：女人。

102 Sino- 中国

来自拉丁语Sina，来自希腊语Sinai，来自阿拉伯语Sin：中国。可能进一步来自古汉语Ch’in：秦，秦朝。即：Qin的阿拉伯语发音。

Sinan.新浪

中国著名门户网站新浪网。来自拉丁语Sina：中国。

同源词 Sinic：中国的，中国人。

Sinologyn.汉学

Sino-：中国；-logy：表学科。

同源词 Sinologist：汉学家。

Sinophoben.排华者

Sino-：中国；-phobe：厌恶（的人）。

同源词 phobia：厌恶，恐惧；agoraphobia：广场恐惧症；claustrophobia：幽闭恐惧症；xenophobia：排外。

Sinophilen.亲华者

Sino-：中国；-phile：喜爱。

同源词 philosophy：哲学；philosopher：哲学家（爱思考的人）。

Sinopecn.中国石油化工集团公司

缩写自Sino Petro-Chemical Corporation。

103 step- 后，继

来自古英语前缀steop-：失去，被夺去。进入现代英语拼写演变为step-。在词义上表“（婚姻关系上的）后，继”。

stepchildn.继子，继女

step-：后，继；child：小孩，子女。

比较：

steopcild：古英语词，孤儿。即：失去父母的孩子。体现该前缀原始含义。

stepdaughtern.继女

step-：后，继；daughter：女儿。

stepfathern.继父

step-：后，继；father：父亲。

stepmothern.继母

step-：后，继；mother：母亲。

stepsonn.继子

step-：后，继；son：儿子。

104 tele- 远

来自希腊语前缀tele-，来自希腊语副词 tele：从远处，远离。随着电视电话的普及，该前缀在现代英语构词中意为“电视，电话”。

telemetern.遥测计，测距仪

tele-：远；-meter：测量仪器。

同源词 telemetry：遥测；parameter：参数；perimeter：周长。

telephonen.电话

tele-：远；-phone：声音仪器。

同源词 microphone：麦克风；saxophone：萨克斯管。

telepathyn.心灵感应，通心术

tele-：远；-path：感情，感受；-y：名词后缀。用于指心灵感应，通心术。

同源词 antipathy：反感；empathy：同感；sympathy：同情。

telescopen.望远镜

tele-：远；-scope：观察仪器。

同源词 microscope：显微镜；periscope：潜望镜。

televisionn.电视

tele-：远；-vis：看；-ion：名词后缀（表物）。

同源词 visit：访问；visual：图像；vision：视野。

teleconferencen.电视电话会议

tele-：电视，电话；conference：会议。

telemarketingn.电话营销

tele-：电话；marketing：营销。

telethonn.电视马拉松，长时间的电视节目

tele-：电视；-thon（缩写自marathon）：马拉松。

105 tri-, ter- 三

（1）来自拉丁语前缀tri-，来自拉丁语数词tres，来自PIE*trei-：三。该前缀包括拼写形式：tri-、trin-、ter-、tert-和tra-。

（2）来自希腊语前缀tri-，来自希腊语数词treis，来自PIE*trei-：三。

threen.三

来自中古英语thre，来自古英语thri，来自Proto-Germanic*thrijiz-，来自PIE*trei-：三。

tricyclen.三轮车

tri-：三；-cycle：圈，轮子。

同源词 bicycle：自行车；cyclic：循环的；cyclone：旋风，龙卷风。

tridentn.三叉戟

tri-：三；-dent：齿。古代的一种兵器。比较“九齿钉耙”。

同源词 dentist：牙科医生；denture：假牙。

tripleadj.三倍的

tri-：三；-ple：倍。

同源词 triplet：三胞胎之一；triplicate：一式三份的；double：双倍的；quadruple：四倍的。

trivian.琐碎，琐事

来自拉丁语trivium：三条路交汇口，三岔路口；公共广场。tri-：三；-vi：路；-um：表中性名词后缀；-a：表复数后缀。即：三条路的交汇口，公共集合点；公共广场。在古罗马时期，这种地方通常是人流和信息的集中地，同时也是街坊邻居聊家长里短的地方。引申词义：琐碎，琐事。

同源词 trivial：琐碎的；triviality：琐事；trivialize：贬低，使显得不重要；previous：先前的。

trinityn.三合一，三位一体

trin-：三；-ity：表性质。用于指基督教的圣父、圣灵、圣子的三位一体。

tercentenaryadj.三百周年的

ter-：三；-cent：百；-en：年；-ary：形容词后缀。

同源词 centenary：一百周年的；bicentenary：二百周年的。

tervalentadj.三价的

ter-：三；-val：价值，价；-ent：形容词后缀。

同源词 bivalent：二价的；value：价值。

tertiaryadj.第三的，第三级的

tert-：三，第三；-ary：形容词后缀。

同源词 tertiary sector：第三产业。

triadn.三个一组，三件套

tri-：三；-ad：名词后缀（表单位）。

同源词 monad：单子，单孢体；decade：十年。

travelv.旅行；n.旅行

来自中古英语动词travailen：受苦，受累，受折磨；来自古法语名词travail：劳累，折磨，艰难的旅程；来自通俗拉丁语*tripalium：刑罚工具（最早可能指一种由三根尖木桩制成的折磨人的刑罚工具）；来自其形容词形式tripalis：三根尖木桩的。tri-：三；-pal：木桩，桩；-is：形容词后缀。拉丁语字母p进入古法语音变为v。后该词特别用于指艰难的旅程或行程，进一步泛指旅行。该词的词义演变体现了早期出门在外的艰辛和劳累。比较汉语“舟车劳顿”“风餐露宿”等。

同源词 pale：木桩；palisade：栅栏；impale：用尖木桩插入，刺入。

备注

其原词义见travail：劳累；痛苦，分娩的阵痛。

106 uni- 一

来自拉丁语前缀uni-，来自拉丁语数词unus，来自PIE*oi-no-：一。该前缀在元音前缩写为un-。

onen.一

来自古英语an，来自Proto-Germanic*ainaz-，来自PIE*oi-no-：一。

同源词 an：一；any：任意一个的；only：唯一的；once：一次；onion：洋葱。

思考：

（1）inch与该词是否同源？词义演变？

（2）ounce与该词是否同源？词义演变？

请自行查阅词源词典查找答案。

unicornn.独角兽

uni-：一，单；-corn：角。

同源词 corner：角落；cornea：角膜；horn：角；cornucopia：丰饶角。

备注

字母c和h发生了音变。感兴趣的读者可自行查阅词源字典。corn作为单词时，表“谷物，谷粒”，与该词不同源。

unicyclen.独轮车

uni-：一，单；-cycle：圈，轮子。

uniformadj.一致的；n.制服

uni-：一，一样；-form：形状。

unilateraladj.单边的

uni-：一，单；-later：边；-al：形容词后缀。

同源词 bilateral：双边的；multilateral：多边的。

unisexadj.男女皆宜的，不分男女的

uni-：一；sex：性别。

unisonn.一致

uni-：一；-son：声音。即：同样的声音。引申词义：一致。

同源词 consonant：一致的；resonate：回音，回响。

unanimityn.一致性，一致同意

un-：一，同；-anim：呼吸，生命；-ity：表性质。即：同呼吸。引申词义：一致性，一致同意。

同源词 unanimous：一致同意的；animal：动物。

unionn.联盟

un-：一；-ion：名词后缀。即：使成为一体。引申词义：联盟。

uniqueadj.唯一的，独一无二的

un-：一；-ique：形容词后缀。

unitn.单位，单元

un-：一；-it：名词后缀。

unitev.联合，结合，统一

un-：一；-ite：使。

107 under- 在下

107.1 under-：在下

来自古英语前缀under-：在下，下面；低于。来自Proto-Germanic*under-：在下。来自PIE*ndher-：在下，更低。可能来自PIE*ni-：在下面；-dher-：表比较级。词源同beneath：在下；nether：下面的，下部的；Netherlands：尼德兰，荷兰。该前缀词义总结如下：

（1）在下，下面（beneath，below）；

（2）较小，低于（inferior，less than，lower）；

（3）不足，未（insufficient，insufficiently）。

underprep.在下，在下面

来自古英语under：在下，在下面。

underbrushn.下层灌木丛

under-：在下，下面；brush：灌木，灌木丛。

underclassn.社会底层，贫困阶层

under-：在下，下面；class：阶级。

undergroundadj.地下的

under-：在下，下面；ground：地面。

under-ageadj.未成年的，低于年龄的

under-：低于；age：年纪。

underbidv.低价投标

under-：低于；bid：投标，投标价。

undersecretaryn.副部长；副国务卿

under-：低于，副；secretary：秘书，部长，国务卿。

underachievev.未达到，未发挥应有水平

under-：不足，未；achieve：达到。

undermannedadj.人手不足的

under-：不足；manned：提供人手的。

underpaidadj.报酬过低的

under-：不足；paid：支付的。

107.2 under-：在内，在中间

来自古英语前缀under-：在内，在中间；来自PIE*nter-：在内。PIE*n-：在内；-ter：表比较级。该前缀在词源上最终同inter-和enter-。

understandv.理解

under-：在内，在中间；stand：站，站立。即：站在中间。引申词义：理解。

同源词 understanding：理解，备忘录（名词）；misunderstand：误解，曲解。

undertakev.承担，从事

under-：在内，在中间；take：拿，抓，取。即：进去拿。引申词义：承担，从事等。对应法语enterprise：进取心；企业，事业。

108 up- 向上

来自up：向上。

upbeatadj.欢快的，乐观的

up-：向上；beat：击，打。原为音乐演奏中激昂的曲调。引申词义：欢快的，乐观的。

比较：

downbeat：消沉的。

uprightadj.直立的，挺直的

up-：向上；right：直的。

同源词 upright piano：立式钢琴；right angle：直角。

uprisingn.起义，造反

up-：向上；rising：起来。引申词义：起义，造反。

uprootv.连根拔起

up-：向上；root：根。

uptownn.郊区，住宅区

up-：向上，在上；town：城镇。即：城镇上方。用于指郊区，住宅区。

比较：

downtown：市区，商业区。

upsetv.打翻，使烦恼；adj.心烦意乱的

up-：向上，在上；set：放置，设置。即：从上面倒下来，掀翻，推翻。引申词义：使烦恼。

比较：

（1）overturn：掀翻。

（2）overthrow：推翻。

109 vice- 副，代替

来自拉丁语前缀vice-，来自拉丁语形容词vice：从属的，替代的。

vice-chairmann.副主席

vice-：副；chairman：主席。

vice-chancellorn.大学副校长，副大法官

vice-：副；chancellor：大学校长，法官。

vice-presidentn.副总统

vice-：副；president：总统。

vice-principaln.副校长

vice-：副；principal：校长。

viceroyn.总督

vice-：代理，代表；-roy：国王，君主。

同源词 royal：王室的；royalty：王权，版权。

110 with- 向后，往回；相对，相反

来自古英语前缀with-：离开，向后，往回；相对，相反。

withprep.和，与，同，伴随

来自中古英语with：和，与，同，伴随。来自古英语with：向后，往回；相对，相反；对着，朝，向，去。缩写自wither：分开，相对。来自Proto-Germanic*withro-：分开，相对。来自PIE*wi-tero-：分开（more apart）。即：分得更开。PIE*wi-：分开；PIE*-tero-：原始印欧语比较级后缀。该词在古英语时期词义比较庞杂，且非常矛盾。进入中古英语时期其表“相对，相反”的词义逐渐废弃，在词义上与现代英语词义接近。其词义演变比较前缀re-：向后，往回；再次，重新。

withdrawv.撤回，撤离；提取，取款

with-：向后，往回；draw：拉。即：拉回。引申诸相关词义。

同源词 withdrawal：撤回，撤离，提款，取款（名词）；withdrawn：后撤的，害羞的。

withholdv.扣留，拒绝给予

with-：向后，往回；hold：握住。即：握在后面，抓在手里。引申词义：扣留，拒绝给予。

同源词 withholding tax：预扣税款。

withstandv.抵抗，经受

with-：相对，相反；stand：站立，坚持。即：对着站，坚持，不屈服。引申词义：抵抗，经受。

比较：

resist：抵抗，抗拒。re-：相对，相反；-sist：站立，坚持。

111 xeno- 外来的，外国的

来自希腊语前缀xeno-，来自希腊语形容词xenos：陌生的，外来的。该希腊语词作名词，意为“客人，外国人”。该前缀在元音前缩写为xen-。

xenophilen.对外来事物吸引者；亲外者，崇洋媚外者

xeno-：外来的，外国的；-phile：爱，喜爱者。即：对外来事物吸引者。用于贬义词义指亲外者，崇洋媚外者。

同源词 xenophilia：崇外，媚外症；homophile：同性恋者，反对歧视同性恋者。

xenophoben.仇外者，惧外者

xeno-：外国人；-phobe：恨，厌恶者。

同源词 xenophobia：仇外，仇外症；homophobe：恐同者，厌恶同性恋者。

xenogamyn.异花受粉

xeno-：异；-gamy：婚配，结合。用于植物学指异花受粉。

同源词 monogamy：一夫一妻制；bigamy：二婚，重婚。

xenonn.（化）氙

xen-：外来，陌生；-on：名词后缀（用于命名化学元素）。一种稀有气体，其发现者苏格兰化学家William Ramsay因这种气体发现困难而命名。

比较：

neon：氖，霓虹灯。neo-：新，新的；-on：化学名词后缀。

112 yester- 昨日，往昔

来自中古英语前缀yester-，来自古英语前缀geostr-，来自Proto-Germanic*gester-，来自PIE*dhgh-yes-ter-：昨天，昨日。PIE*dhgh-（词源同day）：白天，今天；PIE*-yes-（异化自PIE*-yos-）：原始印欧语表比较后缀，表比较；PIE*-ter-：表比较，表词义的强化。即：相比于今天而言的昨天，昨日。引申词义：过往，往昔。在拼写演变中，词根PIE*dhgh-脱落，仅余两个表比较的原始印欧语后缀PIE*-yes-ter-。

yesterdayn.昨天

yester-：昨日；day：白天，天。

yesternightn.昨晚

yester-：昨日；night：夜晚。

yesteryearn.去年

yester-：昨，往；year：年。
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